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Long Tóm.
B udapest, december 3.

(v .)  A német vámpolitika legnagyobb 
ágyúja Magyarországra van szegezve. Ezt m ár 
kimutattuk egyszer, de nem  győzzük elég 
nyomalékkal emlegetni. S ha  eddig kérdés 
volt, elsül-e az ágyú egyáltalában, hát most 
már eloszlik m inden kétség. A berlini állam
csíny sikere imm ár biztosra vehető. Az uj 
német vámtarifa napok m úlva, sőt talán órák 
múlva perfekt dolog, s ezt nyom ban fogja 
követni Bülow birodalmi kancellárnak egy 
szeretetreméltó levélkéje, m elyben gróf Golu- 
chowskit a  kereskedelmi szerződés felmondá
sáról értesíti. Németország valósággal bele- 
ágyuz e lépésével a  mi m onárkiánk politikai 
helyzetébe. Joggal teheti, em innen semmi pa
nasz nem emelhető ez eljárása e llen ; dehogy 
ránk nézve végzetesen kellemetlen a dolog, 
ezt a véleményünket bolondság volna vissza
fojtanunk.

A német szerződés felmondásának pilla
natában term észetesen bekövetkezik a külföld 
valamennyi államával kötött szerződésünk fel
mondása is. Az uj helyzet, mely igy előáll, 
a nemzetközi áruforgalomban való szabadkéz 
helyzete. Ámde érzékeny külömbség van sza
bad kéz és szabad kéz között. A mi kezünk 
csak azért szabadul fel, hogy tőlünk telhetőén 
védekezzünk vele. Ellenben a  többi kéz, 
ahány van, mind a mi zsebünk felé nyúl, mi
helyt felszabadul. Erre is a német példa adja 
meg az impulzust. A Berlinben most kierő
szakolt uj tarifa minden háborús tétele cgy- 
egy magyar érdeket fenyeget. Ha az osztrák- 
magyar monárkiúval akar valamely nyugati 
állam gazdasági harcba indulni, nem  lesz 
olyan bolond, hogy az osztrák iparba kössön 
bele, mert annak amúgy sincs piaca a kül
földön, hanem  belekötnek a  magyar mező

gazdaságba, mert ennek feleslegei a külföldi 
piacokon keresnek elhelyezést. Innen ered, 
hogy az uj ném et tarifa jóformán csupán a 
magyar érdeket sérti. Kitiltja először a sör- 
árpánkat. Igenis, a  szó szoros értelmében ki
tiltja. Ezt a vámtételt ugyanis megköti, ami azt 
jelenti, hogy amikor majd az uj szerződésről 
tárgyalunk, ezen a ponton még csak alku 
sem lesz lehetséges. Már pedig tudnivaló, 
hogy sörárpa-kivitelünk éppen minekünk van 
a  német birodalomba, még pedig elég tete
m es: körülbelül huszonöt miiló koronányi 
évente. Hát ezt a  m agyar sörárpát egyszerűen 
kidobják Németországból. Bezzeg a  takar
mányárpávai nem  bánnak el ilyen statáriális 
módon. Mert azt Oroszország viszi be a  ném et 
birodalomba, a  muszkával pedig nem  taná
csos kikötnie még Németországnak sem. Ezért 
köti meg a ném et tarifa csupán a sörárpát, 
holott az orosz árpára nézve bizonyos lati- 
tüdöt enged a szerződéses alkudozásokban.

A magyar szarvasm arba nem  igen jön  
ki a ném et piacra, a  mi fehér ökreink több
nyire csak Bécsig ju tnak el, de az osztrák 
tenyészető tarka ökör erős beviteli cikk a 
ném et piacon. Azonban Ausztria csakis azért 
exportálhat a  maga szarvasmarhájából, m ert 
a  kivitt m ennyiség erejéig a mi fehér 
ökreinket vásárolja. Ha tehát ezentúl az 
osztrák szarvasm arha kiszorul a ném et piac
ról, akkor a magyar ökrök is kiszorulnak 
Ausztriából, m ert hiszen az osztrák fogyasztó
piac felvevőképessége megszűnik Ausztria n é 
metországi kivitelének megszűnésével. Hát ez 
a  csapás okvetetlenül be fog következni. Nem 
csupán a  felemelt német vámtarifa folytán, 
hanem  —  s talán még inkább —  a német 
határszélen eszközlendő állategészségügyi zak
latások miatt, amelyek m ár eddig is valósá
gos prohibitiv hatásúak voltak s amelyek az 
uj kereskedelmi szerződésben még fokoztatni

fognak. Tojás- és baromfi-kivitelünk a  né
met piacokra az uj vámtételek következtében 
szinte lehetetlenné válik, valamint meghiúsult
nak lehet tekinteni vajkivitelünket is, amely 
épp most kezdett szép lendületet venni s 
amelyet az uj vámtarifa egyszerűen agyonüt.

ím e kimutattuk, hogy a berlini Long Tóm 
csakugyan nekünk van szegezve. Méltán kér- 
dezhetnők, hová lett a ném et császárnak a 
magyar nem zet iránt m utatott nagy rokon- 
szenve s vájjon ilyen bánásmódot érdemelt-e
Berlin részéről éppen Magyarország, mely a 
hármasszövetségnek e monárkiában egyetlen 
tám asza? De nem  kérdezzük, m ert m ár előre 
tudjuk a feleletet. Hiszen kimondta m ár Bis
marck, hogy a legintimebb politikai szövetség 
sem zárja ki az ellentétes gazdasági érdekek 
éles küzdelmét. Amit jóm agyarán úgy szo
kás m ondani, hogy vásáron nincs sógor.

Ám legyen; de akkor aztán mi se néz
zük a sógort a  vámpolitikai vásáron. Mert 
valamint a ném et vámpolitika rajtunk akarja 
megvenni az uj irány költségeit, azonképp a  
többi állam is a magyar gazdasági érdek ellen 
fogja ostromát in tézn i; erre el kell készülni, 
hiszen a közép-európai gazdaságpolitikának a  
ném et birodalom m agatartása adja meg a 
direktívát. Érvényesülni fog tehát az egész 
vonalon az az elv, hogy ahol a  zsebről van 
szó, ott nincs barátság. Az uj vámpolitikai 
elhelyezkedésben a  féktelen önzés fog érvé
nyesülni s a jelsző ez le sz : aki bírja, marja. 
Marjuk hát mi is. Ne nézzük hát mi sem, ki 
szövetsége?, ki nem , ki barát, ki ellenség. 
Fizethetünk mi ám a ném et egoizmusnak épp 
oly érzékenyen. Csupán az olasz borvámra s a 
Romániának adott vámkedvezményekre mutatunk 
rá. Mind a kettő súlyos anyagi áldozatával 
já rt a magyar érdeknek, sőt részben az osz- 
ráknak is. S ezt az áldozatot a hármasszövet
ség kedvéért vállaltuk. Vagyis, hogy Olasz

T Á R C A

K ö z ö s s é g .
Atyám, kié a fényes ég,
S minden, mi lajta van,
A  hold, a nap, a csillagok?
— Mindenkié, fiam!

Kié a város és az út,
Kié a híd, folyam,
Kié a sok, sok katona?
— Az országé, fiami

Kié a tornyos palota,
Nagy bolt, osengő arany,
Kié a hintó, paripa ?
— A gazdagé, fiami

Hát a sok koldus utcanépi 
Ki járkál rongyosan, 
ó  szólj, atyám, mi az övék?
— Nincs semmijük, fiami

Hisz azt mondtad, mindenkié 
Az ég s mi rajta van.
Van a szegénynek birtoka.
— De csak az ég, fiam I

P á szto r Á rpád.

k buenos-ayresi karácsony.
Irta: J ó k a i lUir.

Ez a történet arról szél, hogy tart mog a 
szerelem egy nemzotot.

Ötödik Károly császár, akinek zászlóján a 
kottős földgömb pompázott e büszke fölirat
tal: „unus non sulfieit' (egy nem elég), meg
örökítette azt a mondást, hogy birodalmában 
soha sem megy le a nap. Pedig még akkor 
Dél-Amerikában csak jelképezve volt a fenn
hatósága. A paraguai partokon, a La Plata folyó 
torkolatánál egy Bzigoten volt az első telep, me
lyet spanyolok tartottak megszállva; azok ott ko
roskedéssel foglalkoztak. Azt a tanyát ők elnevez
ték Buenos Ayresnek. (Jó levegő.) A telep fő
nöke nem volt katona, hanem szerzetes: Fra 
Lazaro a dominikánusoktól. Közlekedő kereske
delmi hajók által folytonosan küldött értesítése
ket a császárnak a tartományról s annak népei
ről. Az ogész tartomány földje gazdag, cukornádat, 
kávét, gyapotot terem, barmainak sokasága meg
számlálhatatlan; éghajlata enyhe, telet nem ismer. 
Lakossága szép idomú, délceg faj, bronz-szinü, 
cifrára tetoválva, a nők valóságos virágoknak 
tűnnek fel a bársonybőrükre edzett tarkaságtól. 
Öltözetre nagyon keveset fordítanak: az is tarka 
madártollakból áll.

Egész tartományuk egy kert, őrökké virágzó, 
örökké gyümölcsöző. Pálma, kókuszdió, szágó 
erdőszámra díszük, narancsligetek aianygyümölcse, 
kávéborkek piros virága tarkítja a halmos rónát, 
melyben a lég maga is ittas az illattól; erdő, 
pagony ingyen adja a gyümölosöt, a televény 
töld az ignáme-gyökerot, a kenyérfa a kész cipót. 
Tavaikban tömérdek a hal, sömlyékeikben a teke- 
nős-béka. A töld nincs fölosztva, minden ember

akkor arat, szüretei, amikor az érés ideje eljöo, 
csak az Inkának van lennhagyva, hogy mindennek 
leszedje a zsengéjét: ez az ő királyi fizetése. Meg 
a barmok szaporulata és különösen az állatbőrök, 
melyeket világjátó idogen kereskedők felvásárol
nak — cserében. Adnak érte csecsebecséket: üveg
gyöngysorokat, tükröket, acélkéseket; aranyat is 
a királynak.

A gyümölcsös pagonyokat élénkíti a tarka 
madársvreg; paradicsommadár, árgusfácán, ko- 
libriserog repked ágrul-ágra, melyokre az indiá
nok bosszú bámbuszfuvó tülökkel lövöldöznek. 
Csak a kajdácsokat tartják tilalomban. A papa
gáiról azt hiszi az indián, hogy abban emberi 
lélek lakik, mert beszélni tud.

A királynak van egy papagálya, a „Lóri“- 
fajtából, a „ki“ már egész beszélgetést folytat 
mindonkivol, aminok értolmo van. Éz az in
diánoknál a legfelsőbb biró. Ha valami per 
támad az indiánok közt, ami nagy ritkaság 
(itt nincs tulajdooféltés, becsületsértés, szere- 
lemfeltés, adósságkövetelés) — a peres felek 
a király elé kerülnek a panaszukkal s egy
mást felváltva elmondják, hogy mi a bajuk. 
És erre a Lóri papagály, aki a királyi szék 
támlányán ül, kimondja az Ítéletet; az egyik 
félre azt, hogy „te jó ember vagy**, a má
sikra : „te rossz ember vagy**. S ezzel az ügy 
el van döntve: a felek megnyugosznak a Ver
diéiben. Ezt az ítélkezési módot az európai népek 
csak háromszáz év múlva hozták be — az es- 
küdtszóki rendszerben.

Az egész nép a paradicsomi egyszerűségig 
szolid, békeszerotő; fegyverük rézből van, az is 
inkább sarló, mint szabija, nyárs, nem dárda: 
nem való verekedésre, még duvadak elleni vadá
szatra sem.

Fra Lazaro megtanulta a nyelvüket s meg-

Lapunk mai száma húsz oldal.
c
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ország ki ne ugorjék a  hármasszövetségbői s 
Románia e szövetség keleti expoziturája le
gyen, ennek mi fizettük meg az árát. MI 
fiiettünk  és Németország élvetett. Hát már 
most vegyük elő mi is a botnak bunkósab- 
bik végét. Ha Németországnak a velünk való 
szövetséges viszony schnuppe, akkor legyen 
hát az olasz és rom án barátság nekünk is — 
pontúdé. Valamint velünk szemben nincsen 
Németország semmi tekintettel, úgy mi se 
vessünk ügyet azokra a  diplomáciai viszo
nyokra, amelyeknek előnyeit amúgy is leg
nagyobbrészt a  német birodalom élvezi.

S ha  meg találna lazulni a  hárm as
szövetségnek eddig elég szilárd szerkezete, 
magára vessen a német birodalom, ne mi 
reánk. Mi csak a magunk bőrét fogjuk meg
védeni. Támadni senkit se ak aru n k ; s ingün
ket ha oda is adtuk a bármasszövetségnek, 
de az irhánkat nem fogjuk kiszolgáltatni. A 
korszak, amelynek küszöbére jutottunk, vám- 
politikai tekintetben a  „bellum omnium conlra 
om nes“ korszaka lesz. Ebből az egyetemes 
háborúból győztesül az fog kikerülni, aki a 
legnagyobb erűkoncentráciőt tudja kifejteni.

És Magyarországon az ellenzék mégis 
obstruál I

Az indemnitás.
L u d a p e s t ,  december 3. 

Napirend előtt annyi felszólalás volt, hogy
az indemnitásra csak déltájban került sor. De 
érdekes felszólalások voltak. Kivált az a nyilat
kozat volt jelentőségteljes, melyet. Kossuth Ferenc 
váltott ki báró Fejérváry Géza honvédelmi minisz
terből, aki ma az egész Ház osztatlan holyeslése 
közben jelentette ki, hogy a miniszterolnök ismert 
magyarázatát az utolsó betűig magáévá teszi, te
hát kútba esik minden olyas mende-monda, 
mintha a honvédelmi miniszter nem respektálná 
a Ház határozatát. Érdekes volt az a kis vita is, 
mely a pénzügyi bizottság tegnapi ülésének egyik 
epizódja körül fejlődött ki. Rátkay László bejelen
tette, hogy ezen az ülésen megjelent mint 
hallgató s mikor a honvédelmi miniszter bi
zalmas közlésekkel kívánt szolgálni, ő a titok
tartást magára kötelezőnek elismerni nem akarta, 
így aztán a miniszter elhagyta a bizalmas 
közlésoket. Rátkay az epizód kapcsán fölvetette 
azt az ideát, hogy hites gyorsírókat kellene be
vinni a bizottsági ülésekbe s akkor nyernének 
komolyságban a bizottsági ülések, tehát önként

ismerkedett a szokásaikkal. Királyuk van és pap
jaik, akik a népnek parancsolnak; azoknak va
kon ongedelmeskedik mindenki.

A sík rónáikat elzáró hegyeken túl lakik 
egy harcias törzs, az impizsek, akik koronkint 
betörnek a tartományukba. Azokkal nem szoktak 
harcolni, hanem megváltják magukat busásan 
fizetett sarccal.

Csak egy nagy hibájuk van a paraguaiak- 
nak, a csut bálványimádás, mely a  legkárhoza- 
tosabh alakban mutatkozik, az emberáldozatban. 
Van ogy nagy rézbálványuk, a Huieilopoehtli, 
melynek a feltátott száján egy ember befér ; ez 
alá tüzet raknak s mikor izzóvá iett (a bálvány 
bömböl), akkor belovetik az áldozatot: egy üatsl 
szüzet, akit a papok a legszebb bajadonok közül 
választanak ki, bárha a király leánya volna is az.

Ezt az emberáldozatot hozzák a bálványuk
nak mindenkor, ha valami baj van az ország
ban ; ha az impizsek dúlnak, ha sáskajárás 
pusztít, ha patécs, döbröc kínozza a népet, azért 
mindig egy szép hajadonnak kell tüzhalálba 
menni,

Ötödik Károly császár ezt nem tűrhette el. 
Annyi diadalmas hadjáratot viselt az óvilágban 
a kereszt védelmére, az újvilágban is le akarta 
tiporni a bálványimádást.

pgy hajóhadat indított meg Dél-Amerikáha 
négyszáz muskétással és ötven vértes lovassal, 
ágyukkal ellátva. A pápától brévét eszközölt ki 
tőpapi áldásával s Fra Lazaro száméra püspöki 
kinevezéssel: a hadicsspat főnökéül dón Pedro 
de Mendozát választotta, kit kormányzói ranggal 
ruházott fel az egész paraguai tartomány te
rületére.

Mikor Mendoza gályái megérkeztek a La 
Plata torkolatához, hat ágyulövés dördült el a 
hajókról.

Erre a buenos-ayresi szigetről előjött a fő
nök, Éra Lazaro, káplánjával s átkelt a parancs
nok hajójára.

megrövidülne a budgetvita. Erre a felszólalásra 
két miniszter is reflektált. Kiélt Kálmán hang
súlyozta, hogy a bizottságok minuciózus és fesz
telen munkáját lehetetlenné tenné a gyorsírók je
lenléte, do azért ezzel az ideával is szívesen haj
landó lösz foglalkozni, amikor a budgetvita meg
rövidítésének módját fogja meggondolni. Báró 
Fejérváry Géza honvédelmi miniszter a maga 
részéről csak fájlalja, hogy Rátkay tegnap meg
akadályozta a bizalmas közlések előterjesztését, 
amelyekre pedig komoly szükség van, mert nem 
találhatók meg a lexikonban, melyből — úgy 
látszik — Rátkay a maga katonai tudomá
nyát meríti.

Rátkay érzékonyen vette a megjegyzést.
— Ha kelleno, jó katonája volnék én ha

zámnak. Csak a közös hadseregben volnék én 
rossz katona.

— Do a választásnál jó volt az a közös had- 
soreg, — hangzott a miniszter csípős megjegy
zése, célzással a pinceholyi véres választásra.

A néppárt novetott. Rátkay még érzékenyeb
ben jegyezte m eg :

— Ez igazságtalan és méltánytalan célzás, 
mert a pincehelyi választást nem én tettem vé
ressé, hanem a néppárt. Az a véres választás ne
kem fájt legjobban.

Ez a kis intermezzo nem múlt el minden 
zajongás nélkül s a szélsőbal, mely csak az imént 
békült ki a honvédelmi miniszter nyilatkozatával, 
most olyanformán kiabált, hogy már megint kozdi 
a miniszter. De azért néhány másodpercnél tovább 
nem tartott a zaj.

Volt azonban napirend előtt egyéb felszóla
lás is. Á kivándorlást szabályozó javaslatokról 
ma terjesztették be a bizottsági jelentéseket s 
ekkor Siederkényi Nándor azt indítványozta, hogy 
o javaslatokat soron kívül tűzzék napirendre. Seéli 
Kálmán miniszterelnök azt fololto, hogy a munka
rend iránt akkor fog indítványt tenni, ha — az 
indemnitás lo lesz tárgyalva. Majd Iha ly  Kálmán 
sürgette, hogy a Rákóczi- és Kossuth-kérvényo- 
ket most szombaton tárgyalják. Kiélt Kálmán 
erre is azt felölte, hogy majd — az indemni
tás után.

— Ez presszió 1 — fakadt ki Thaly.
— Nem presszió, — szólt nyugodtan a mi- 

nisztorelnök, de az indemnitással végezni koll s 
a kérvényekre nézve a Ház már régebben meg
állapodott, hogy azokat az indemnity-vita után az 
első szombaton kívánja tárgyalni.

Ennyi történt napirend előtt.
Aztán az indemnitásra kerülvén a sor, Rubi

nele Gyula megokolta személyi és tárgyi okokkal

MeDdoza azzal üdvözlő a szerzetest: „salvc 
episcope Lázáré*'. S átadta neki a pápai brévét s 
a királyné állal himzott püspöki diszpalástot, rö
viden tudatva vele küldetése célját.

— Akkpr éppen jókor jöttél, — mondáneki 
a főpap. — Éppen ma akarnak az indiánok egy 
bálványáldoz.atot végrehajtani. Ha sietsz, még 
megakadályozhatod.

Elmondta az okait is a szándékolt embor- 
áidozstnak.

Az indiánok cukorültetvényeibe egy óriási 
szarvorru tört be s azokban iszonytató pusztítá
sokat követ el. Nem tudnak ellene védekezni. 
Az elűzésére kiküldött csapatokat a hatalmas fő
neved mind csúffá teszi, több férfit megölt, ösz- 
szegázolt; nyomorult fegyvereik nem ártanak a 
páncéljának. Az indiánok rémületükben a bál
ványisten kiengeszteléséhez folyamodnak s fel 
akarják áldozni a király leányát, Yukinnát.

Don Mendoza rögtön lobocsáttatá a dereg
lyéket s leszállító az őtven lovasát, egy ágyúval, 
a hajórul. Két kutyát is hozott magával, a híres 
andaluzitii biknfogó sinkoránokból. A muskétások
nak meghagyta, hogy amint ágyiilövést hallanak, 
rögtön szálljnnak partra. Azzal maga a püspök
kel és a lovasokkal kievezott a partra.

Ott roppant néptömeg várta, sok ezernyi 
indus; a néptömeg félve nyitott olőttük utat. 
Bámu'tak a megjelenésükön. Ezek az emberek 
soha sem láttak még lovat s lovon ülő embert, 
akinek a feje acéllal van burkolva, vértet visel 
a mellén, kard az oldalán, bajusz, szakáll az 
arcán.

A pórázon vezetett sinkoránok idegen fene
vadak voltak előttük.

Lazaro főpap, ki aranyos ornátusában Men
doza mellett lovagolt, az útban talált elöljáróknak 
tudtul adta, hogy a spanyol király 6 ielségének 
helytartója kíván beszélni a királyukkal.

Elkalauzolták a királyi palotához.

a kormány iránt való bizodalmát s aztán Barta 
Odönnol szemben kimutatta, hogy a gazdaszövet
ség ugyan eleinte tévedésben volt az autonóm 
vámtarifa dátuma tekintetében, de belátta téve
dését s már a pozsonyi kongresszus határozata 
egészon találkozik a miniszterelnök magyaráza
tával, világosan hangoztatja, hogy 1907-ig a vám
közösség alapján vagyunk. Rarta Ödön szemé
lyes kérdésben felelt Rubinok fejtegetéseire s 
aztán Odll Sándor beszélt a nemzetiségi kérdésről. 
Kivált Kórodi Lutz ur szerepléséről rántotta le a 
leplet, kimutatván, hogyan izgatott a helységne
vekről szóló törvény ellen. Még aláírásokat is 
gyűjtött egy kérvényre, hogy a császár módosítsa 
a törvényt.

—  Nem én gyűjtöttem, hanem a feleségem —  
hangzottá KurodiLurtz elég különös védekezése.

—  Hát a felesége mögé búvik? —  fakadt ki 
ingerülten a szélsőbal s Kórodi Lutznak forró 
lett a levegő.

Gáli után ma nem beszélt más. csak Lengyel 
Zoltánnak volt még két interpellációja. Az egyik
ben két szekerész-önkéntes párbajáról mondott 
tarka inosét, melyet a honvédelmi miniszter 
nyomban kikorrigált; a másikban kedvezményes 
vasúti jegyet sürgetett a megyék és városok 
tisztviselőinek, de orré meg Láng Lajos koreske- 
dolmi miniszter mutatta ki, micsoda képtelen 
helyzotbo vinne, ha ilyen széles körre terjeszte
nék ki a kedvezményeket. A Ház mindkét vá
laszban megnyugodott.

Holnap, ha igaz, Papp Elek fogja az ülést 
kilcsiélni.

A  k é p v i s e l ő h á z  ü l é s e  d e c e m b e r  3 -á n .
— Kezdete délelőtt Itt órakor. —

Elnök: Dániel Gábor.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kál

mán miniszterelnök, Lukács László, báró Fejérváry 
Géza, Láng Lajos.

(A kivándorlási törvényjavaslat.)
Krlstóffy József előadó : A közigazgatási bizott

ság nevében beterjeszti a kivándorlásról szóló tör
vényjavaslatot. Kéri annak kinyomatását s napi
rendre tűzését.

Szederkényt Nándor javasolja, hogy a javas
latot rögtön az jndemnity betejezése után tűzzék 
napirendre.

Szélt Kálmán miniszterelnök: A t. Ház meg 
fogja nekem engedni, hogy a kormánynak első sor
ban kötelessége a Ház munkarendjére vonatkozólag 
javaslatokat tenni, amiket aztán a t. Ház a maga 
értéke szerint méltányol, elfogad vagy el nem fogad. 
Ebben az esetben is legyen kegyes a t. Ház az 
eddigi gyakorlathoz ragaszkodni. Leszek szerencsés 
akkor, amikor az indemnitási javaslat tárgya
lása elvégződik, a kormány munkaprogramm át a 
Háznak előterjeszteni. Vannak ugyanis más bizo-

A király eléje jött. Paradicsommadár-toliak
ból volt a koronája, jaguárbörbül a palástja, 
jakkfark a jogara. Bőrét a logszebb tulipánok és 
napraforgók ékesiték.

A püspök tolmácsolta a kormányzó mon
danivalóit.

Hogy mátnl fogva 6 felsége Ötödik Károly 
császár o tartománynak uralkodója ós védelme
zője, aki a mostani fejedolmet hűbéresének meg
tartja s császári kegyelme bobizonyitásául küld 
neki egy'felnyergelt paripát, amelyre az indián 
királyt azonnal telültették.

A császári izenotnek azonban folytatása ia 
következett.

ö  felsége azonnal megtiltja a bálványimá
dást az egész országban s eltörli az emberál
dozatot.

Erre a nagy szóra egyszerre felzudult a 
bálványpapok ádáz kiabálása: „Az nem lehet! 
Az áldozat már megérkezett I A bálváDy készen 
vár reál"

A királyi palotával átelleni halmon volt
a Huieilopoehtli bálvány tookallija, melynek 
nyitott csarnokában tehénkédéit az idointalau réz- 
szörnyoteg, négyszarvu főjével, melynek 1 ékaidomu 
szájából tüzforgatag lobogott elő, pokolboli üvöl
tést hallatva.

S a királyi palota kapujából egy ünnepi 
menet tolakodott elő, dob- és sipzenével: hat loány 
emelt a vállán egy virágos-ágyat, melyen az 
áldozatra szánt leány feküdt, zöld füzérekkel te
tőiül talpig beboritva. Ez volt a király leánya, 
Yukinna.

Elragadó szépség. Arca, termete tökéletes. 
Szomeibon lélek, ajkain szerelem.

— Mogálljatok I — kiálta Mendoza, mikor 
Yukinnát megpillantá. — Király! En megkérem 
tőled a leányod kezét és foloségül veszem őt.

De meg sem várta, amíg leánykérését La
zaro püspök tolmácsolja,„ sem azt a rra ; következő
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amelyek terminushoz van-
' _yigyi provizórium tör-

nVos törvényjavaslatok is, amely.
nak kötve. így a horvát pénzliL, .
Xviavaslata, azután egy törvényjavaslat, amely leg- 
tx“e'ebb lóg előterjesztetni a cukor-egyezményről. 
Rióval egy most hozandó határozattal semmiféle ja 
vaslat tárgyalásának prejudikálni nem szeretnék, 
juelveslés jobbról.) Kérem a t  Házat, raóltóztassók, 
minthogy most nem kér.em egy javaslatnak a kitüzé- 
fiét sem elvárni, hogy az indomuitási törvényjavaslat 
letárgyalása után megtegyem előterjesztésemet. (He
lyeslés a jobb- és baloldalon.)
J Thaly Kálmán: Utal arra hogy a kérvények 

IV és V. sorjegyzéke még mindig nem lett napirendre 
tűzve Pedig Kossuth- és Rákóczy-kérvények is van
nak közöttük. Kéri, hogy a kérvényeket a szombati 
ülés napirendjére tűzzék ki.

Széli Kálmán miniszterelnök: Ha a t. képviselő 
ur szives lett volna megemlékezni arra a kijelenté
semre, melyet a múlt hetek egyikén tettem, akkor 
talán ’a t. képviselő u r . . .

Thaly Kámán: Privát kijelentés volt!
Daróozy Aladár: A Házban jelentette ki a mi

niszterelnök I (Helyeslés a jobboldalon.)
Thaly Kálmán Határozat nem volt!
Széli Kálmán miniszterelnök: En nem szoktam

hivatkozni semmitéle privát kijelentésre nem is arról 
van szó, hanem itt a Házban még Beöthy Ákos kép
viselő ur íelszólalása után éppen a kérvényeket ille
tőleg azt voltam bátor akkor proponálni, hogy mi
helyt az indemnitási törvényjavaslat tárgyalása, 
amelvnek a félbeszakítását nem tartom indokolt
nak/ (Helyeslés jobbie.ől.) be lóg lejeztetni, azonnal 
a kérvén)ek tárgya ását kérem én magam. (Elénk 
helyeslés jobblelÓl.) En ezt akkor megmondot
tam és a t. képviselő u r talán be is ismeri, hogy 
nem rajtam múlt hogy nem a múlt szombaton és 
a másik szombaton tárgyaltuk a kérvényeket, mert 
ha az indemnitási törvényjavaslatot letárgyaltuk volna, 
akkor még a műit szombaton lettek volna a kérvé
nyek tárgyalhatok. Ha tehát be Jesz fejezve az in
demnitási vita, — eddig sem rajtam múlt, hanem 
múlt azokon a szónokokon, akik felszólalásukat szük
ségesnek tartották az indemnitási vitában. — a leg
első szombaton tárgyalhatjuk a kérvényeket. (Helyes
lés jobbról.) Sőt ahhoz is hozzájárulok már előre, 
hogy majd akkor 12 órakor kezdjük meg tárgyalásu
kat. (Elénk helyeslés jobblelől.)

Thaly Kálmán: Pressziót lát a miniszterelnök 
kijelentésében és kénytelen Jesz szavazást indítvá
nyozni. Szavazzák le Kossuthot és Rákóczit. (Zaos 
ellentmondás jobbtelől.)

Széli Kálmán miniszterelnök : Nincs arról szó, 
hogy valaki pressziót gyakoroljon, vagy Rákóczit 
leszavazza. (Úgy van 1 Ügy van 1 a jobb- és bal
oldalon.)

Bakovzzky István: Úgy van 1 Úgy van I Min
dig cégérnek használják 1 (Zaj a szélsóbaloldaloná

S zé li Kálmán miniszterelnök: Megismételtem 
azt a kérésemet, amelyet a Ház már egyszer tudomá
sul vett, hogy mikor az indemnitási vita lefolyt, a 
legelső szombaton napirendre tüzzük a kérvények 
tárgyalását Ezt akkor a t  Ház el is fogadta, tehát 
nem gyakoriok semmitéle pressziót mikor a Háznak 
ismételt nyilatkozatát és határozatát kérem fenntar
tani. (Helyeslés jobbfelól. Zaj és ellentmondások a 
a stélsóbaloldalon.)

E ln ö k : Következik a szavazás Ha a Ház az 
előadó javaslatát logadja el. akkor Szederkényi indít
ványa elesik.

A Ház elfogadta az előadó indítványát. (Zaj a 
szé’söbaloldalon )

választ, hanem megragadta az áldozat karját s 
odarántá a leányt a nyergébe, a háta mögé ül
tetve, mire az indián hajadon mind a két karjá
val átölelte inegszabaditója nyakát, szorosan, 
hevesen: ez volt a válasza. A király nem szólt 
semmit, hanem a ballusztrádon ülő Lóri papagály 
alákiáltott hangosan: „Te jó ember vagyl Ne 
hagyd bántani Yukinnátl“

A pogánypapok erre őrjöngő üvöltésben tör
tek ki. Á bálvány bömbölt és szikrákat okádott. 
,,Áldozatnak kell lenni 1“ kiáltozák a vakbuzgó 
bálványimádók.

Erre Mendoza jelt adott a tüzéreinek. Az 
ágyulövés eldördült s a bálványisten ezer darabra 
törve hullott le az oltáráról.

A népség arcra borult az ágyudördülésre. A 
király elől-hátul fogózott a nyergébe ; a kutyák 
ordítottak, a városon kivül pedig hangzott a 
szarvorru bömböléso.

Ha nincs bálvány, ki szabadit meg e ször
nyetegtől ?

. — En magam, a férfi! — mutatá Mendoza 
s mto a pecéreinok, hogy menjenek előre a sín- 
koránokkal. 0  lovagolt a nyomukban, gyöngéden 
suttogva a nyakát ölelő menyasszonynak: ,non 
ha paura* (ne félj).

Az ő szemoláttára akarta megmutatni, hogy 
nut ér egy igazi férfi.
, A város kapuján egyedül lovagolt ki a két 
k iu í i  va’ a rettegett fenevadat felkeresni. Az ott 
?,uJ kí*lt a cukornádtelepok közt. A kutyák felver- 

a ’ H 8zar70rru előtört a bozótból. Mendoza be
várta, mig kapóra jön s akkor egy lövéssel a ke
rekes karabinjából homlokon lőtto. Ámde a behe- 
moth még halálra sebositvo is félelmos ellenség, az
?53T.e'°Jét átfúrt golyó dacára tovább rohant, két- 
uiku orrával túrva a földet, hogy megölőjót le

gázolja. Yukinna reszketett. Mendoza hidegvérrel 
uuzta ki toledói kardját s  ogész közeire engedve 
rohanni a vadállatot, úgy szúrta azt a nyakszirt- 
Jén keresztül, hogy, elterült a  földön. Egyedül

T h a ly  Kálmán: Azt tartja, hogy most a házsza
bályokat szavaztak le.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök : Én igazán nem 
szoktam hozzá, hogy Thaly képviselő ur igy kihe
gyezi a dolgokat, melyekben nincs igaza. A házsza
bályok azt mondják: rendszerint. Nem lesz tehát le
szavazása a házszabályoknak, ha a t. Ház lenntartja 
azt, amit az én e.őlerjesztésemre egyszer már tudo
másul vett hogy mikor majd az indemnitási törvény
javaslat letárgyaltatok, a legközelebbi szombaton tű
zessenek a kérvények napirendre. (Helyeslés jobbfe- 
Jól. (Zaj a szélsőbaloldalon.)

(Egyéb beterjesztések.)
Hammersberg László beterjeszti a közigazga

tási bizottságnak a határrendőrségről szóló törvény
javaslat tárgyában kelt jelentését; Lator Sándor a 
közigazgatási bizottságnak az utlevél-üg.vröl szóló je
lentését: I s e e k u tz  Győző az igazságügyi bizottságnak 
a kivándorlásról szóló törvényjavaslatra vonatkozó 
jelentését továbbá az igazságügyi bizottságnak az 
útlevél-ügyről szóló javaslatát; végül Nvegre László 
a közigazgatási bizottságnak a küttöldieknek a ma
gyar korona országai területén va'ó lakhatásáról szóló 
törvényjavaslatát.

E ln ö k  : A jelentések annak idején az osztályok 
mellőzésével napirendre tűzetnek.

(Fejérváry nyilatkozata.)
Kossuth Ferenc azért szólal lel napirend eiőtt, 

hogy tisztáz,assék a honvédelmi miniszter nyilatkoza
tának az ügye. A szélsőbal úgy értelmezi a honvé
delmi miniszter kijelentését, hogy egy miniszter nem 
volna köteles mégha ölni a Ház határozata előtt. 
Szükségesnek tartaná a miniszter részéről egy meg
nyugtatóbb nyilatkozatot s felkéri a honvédé mi mi
nisztert. hogy azt a Ház előtt most tegye meg.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi minis-tér: Tán 
méitóztatnak emlékezni, hogy akkor, amikor lei- 
szólaltam. kő'szer is hangsúlyoztam annak helyes 
voitát, annak szükségét hogy a képviselőház mentelmi 
jogát minden irányban biztosítsa. Ez, azt hiszem, 
miután még hozzá is tettem, akkoriban is, bogv — 
ha jól emlékszem körülbelül ezekkel a szavakkal 
mondtam — hogy józan embernek az ellen ki- 
íogása abszolúte nem lehet, olyan kijelentés hogy itt 
kétség nem loroghat lenn az iránt hogy én a kép- 
viselóbáz mentelmi jogát minden tekintetben respek
tálom amint ez kötelességem is. (Helyes és a jobb
oldalon.) Mindazonáltal, ha jól emlékszem. Mezőssi 
Béla ur és Rátkay László képviselő ur részéről tá
vollétem alatt erre vonatkozólag kérdés mtézletett a 
miniszterelnök úrhoz és a minisztere nők ur úgy a 
Ház mentelmi jogát, mint az én kijelentésemet illető
leg nyilatkozott. Én a t. miniszterelnök ur kijelenté
sét magamévá tettem ós teszem. (Helyeslés a jobb
oldalon.) Ennél ogva azt hiszem, hogy ezzel minden 
további magyarázat, vagy diskusszió elesik. (E éuk 
helyeslés a jobboldalon. Mozgás a baloldalon.)

(A bizalmas nyilatkozat.)
R á tk a y  László: A pénzügyi bizottság tegnapi 

ülésén a honvédelmi miniszter bizalmas nyilatkozato
kat óhajtott tenni. Szóló erre kijelentette, hogy nem 
bizalmaskodik. Ezt nem azért mondotta, mintha a 
bizalmas adatokat a lapoknál akarta volna értékesí
teni, hanem azért, mert még esetleg sein szeretett 
volna össze.érhetetlenségi helyzetbe kerülni képviselői 
kötelességével. Különben sem tartja helyesnek a bi
zottsági biza'maskodást. Kéri elhatározni, hogy a

maga elég volt, hogy megölje a néprettegtotő 
csodaszörnyot.

Yukinna most megtudta, hogy mi a férfi. A 
többiek, azok csak hitnek. Aki ennek a felesége, 
az asszony, a többioké csak emős.

Amint Mendoza visszatért a városba vadász
zsákmányával (tiz ökörnek dolgot adott azt el- 
cepolni), az egész népség kivonult eléje. Nem 
akarták hinni, hogy egy ember legyőzhessen 
akkora szörnyeteget. Ezzel a hőstettel meg lett 
hódítva az egész nép szive. Az ágyulövésro elő- 
sereglett spanyol vitézek üdvözléssel lettek fo
gadva. A király felajánlotta a palotáját Men- 
dozának.

Á kormányzónak azonban elébb arra volt 
gondja, hogy a lezuzott bálvány helyén egy 
oltárt emeltessen a San Trinidad tiszteletére, 
amely előtt a püspök által vallásos szertartás 
szerint összeköttesse magát eljegyzett menyasszo
nyával, Yukinnával, megáidatva egyházi malaszttal.

S az áldás foganatos volt.
Mendoza megtalálta az indián királyleány

ban lelkének igazi kiegészítő felét. Mikor a log- 
olső csókot váltották, még nőm értették egymás
nak a nyelvét, Yukinna a spanyolt, Mendoza az 
indust. Csak a csók beszólt.

Melyik lesz az erősebb? Melyik tanítja meg 
a másikat a maga nyelvére?

Yukinna tanulta meg a Rpanyolt. Ahány 
csókot, annyi szót. Mig egész szótár lett belőle. 
Ez a grammatica viva.

Ha a férfiak értenének hozzá, többet érne 
ez minden törvénynél, minden erőhatalomnál: 
a grammatica viva.

Amit a parancsszó nem tehot meg, a szere
lem megteheti: — hódit.

A castillánok nem voltak restek vezérük 
példáját követni.

Nem kellett ágyú, puska, kard; a csók meg
hódította a  tündérszcp La Platót.

pénzügyi bizottságban esküt tett gyorsírók is jelen 
lehessenek. (Helyeslés.) A miniszterelnök úgy is re
formálni akarja a házszabályokat a budgettárgyalás 
megrövidítését illetőleg.

Elnök A napirend előtt nem lehet indítványt 
tenni, a Ház tehát nem határozhat.

Báró Fejerváry Géza honvédelmi miniszter: T. 
képviselőházi (Halljuk 1 Halljuk !) Rátkay Lászlót, 
képviselő ur felemlített egy körülményt, t. i. azt, 
hogy én tegnap a pénzügyi bizottságban bizalmas 
közléseket akartam tenni, ami ellen ő lelszólail, be
szédének másik részében pedig indítványt tett arra 
nézve, hogy a pénzügyi bizottságban gyorsírók alkal
maztassanak. Méltóztassék megengedni, hogy ón csak 
röviden arra legyem meg megjegyzésemet, ami en
gem illet; a miniszterelnök ur talán kegyes iesz 
azután a kérdés elvi oldalára vonatkozólag vála
szolni. Én a magam részéről kötelességemnek 
lartottam, hogy a pénzügyi bizottságban necsak 
azt adjam eiő, ami minden enciklopédiában, vagy 
minden lexikonban megtalálható, hanem, hogy tel
jesen lelvilágositsam a t. pénzügyi bizottságot és 
megvilágítsam o javaslatok beterjesztésének szük
ségességét. Minden parlament a világon bizott
ságokat küld ki azért, hogy azok a kérdéseket 
esetleg még olyan irányban is tanulmányozzak amely
ben talán nem célszerű vagy nem kívánatos, hogy a 
nyilvánosság előtt minden eimondassék, mert nagy 
dobbal dolgozni egyáltalában nem való a bizottság
ban, .őleg a védelmi kérdésekben és külügyi kérdé
sekben. (.Úgy vaní a  jobbo dalon.) Hogyha a L kép
viselő ur ezi nem akarja konoedálni, az az ő do>ga. 
Hogyha nem kiváncsi arra, hogy mit akarok mon
dani, ez az 6 dolga; hanem én sajnálom hogy 
megakadályozott altban, hogy a pénzügyi bizott
ság tagjainak részetesen előadjak olyan adato
kat, atne.yeket nem hiszem, hogy Rátkay László 
képviselő ur va ahol ta álua, akár az enciklopédiában, 
akár a lexikonban ahonnan katonai tudományát 
veszi. (Altaianos derültség.) Bocsánatot kérek, t. kép- 
uselőház, hogyha nem akarják, nagyon természetes, 
hogy én meghajlok ez e őtt és nem szólok semmit 
sem pedig az ügynek nem ártott volna, hogyha lol- 
vüágositottam volna az urakat. (Úgy v an ! a jobb
oldalon.)

Lengyel Zoltán: Hát mondja cl m ost!
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

Lengyel Zoltán képviselő ur úgyis mindent, sőt inég 
annál is többet tud. (Derültség.) Én csak arra kérem 
a t képviselőházat, méltóztassék tudomásul venni a. t, 
hogy szándékom volt — kötelessé«szerüleg — a 
pénzügyi bizottság tagjaival olyan adatokat közölni a 
melyeket máskülönben nem igen találnának meg és 
hogy szándékom volt ez csak azért, hogy indokoljam 
ezen törvényjavaslat szükségét. (Tetszés és helyeslés 
a jobboldalon.)

8zéll Kálmán miniszterelnök: A bizottságok 
tárgyalásának és a kérdések előkészítésének a bizott
ságokban az a Jeladata és az a célja hogy az ottan 
tanácskozás alá vett kérdés minden irányban úgy
szólván kötetlen nyelven, tehát nem tárgyalási íormák- 
boz ragaszkodva, egészen behatóan ós minden irány
ban szabadon készíttessék elő, vizsgáltassék meg és 
tárgyaltassék. (Helyeslés jobbfelól.) Higyje meg nekem 
Rátkay László képviselő ur, hogyha a bizottságokba 
gyorsírókat rende ne a Ház, ez a kérdések és tárgyak 
megvitatásának és előkészítésének rovusara történnek. 
(Úgy van 1 a jobboldalon.) Nem is képzelhetem ei a t 
úgy általában elvileg kimondva, hogy bármely testület
nek, legyen az a képviselóházuak vágv valamely társa
dalmi téren működő olyan testületnek bizottsága, amely

Azonban egy csók nem csók, minden csók 
két csók: ahogy a szép indián leányok el
tanulták a eastellana lengvát, úgy eltanul
ták tőlük a spanyolok az indián nyelvet s 
amennyi spanyol madrigált lehetett hallani hold
világos éjszakákon Buenos-Ayres ligeteiben, annyi 
indián románc hangzott rá válaszúi.

Es aztán az indián fiatalok erőiben is vér foly.
Az indián bálványpapok eroibon pedig mé

reg foly.
Az indián legények dühöngtek amiatt, hogy 

a castillán vitézek legszebb leányaikat elsze
retik előlük, a bálványpapok pedig zúgolód
tak, hogy a spanyol elöljárók szétbontják tem
plomaikat s egy nagy templomot építenek a már
ványköveiből az uj Isten tiszteletére.

Nyilt lázadást nem mertek támasztani a 
vas-omberek ellen, akik mennykövekkel lövöl
döznek.

Titkos összeesküvést koholtak ellenük.
A spanyolok fölépítették már a San Trini- 

dad-tomplomot, oltárt is emeltek bonne. Voltak 
építészeik, képfaragóik, festőik; a gazdag ország 
jövedelméből kitolt a külső pompa. Az a tem
plom még most is fennáll.

Az uj templom fölszentolése karácsony ünne
pére lőtt kitűzve.

Nagy pompát készítettek elő.
De minden pompánál nagyszerűbbnek igér- 

kozett az az ünnepélyes körmenet, amelyet a 
spanyolok fognak tartani Buenos-Ayres utcáin, 
régi keresztény hagyomány szerint. Minden férfi, 
övig levetkőzve, páncél és fegyver nélkül, zsolozs
mát énekelve lépked a templom felé, korbácsot 
hordva a kezében, amelylyol a hátát vérig pas- 
kolja. Ez a flagellánsok precessziója. A poeniteutia 
hódolata az ünnopnapon.

Most van ideje rájuk rohanni.
A spanyolok pánoéltalanul, fegyvertelenül, 

félmeztelenül egy ho*szu menetben; ha az indián 
férfiak egyszerre minden oldalról rájuk rohannak
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arra van hivatva, hogy az anyatestületnek, amely a nyil
vánosság előtt dolgozik, véleményt adjon és az anyag 
Jeldolgozásával jelentést tegyen, hogy az helyesen 
dolgozhassák, ha gyorsírók jelenléte mellett kell miu- 
dentinek nyilatkoznia. (Úgy van 1 jobblelől) Hosszú

Taxisomból mondhatom, pedig ón a nyilvánosságnak 
aratja vagyok, hogy sokszor mondtam magam is 

azt. hogy a bizottságban elhangzott egyik vagy másik 
beszédre nézve nagy kár. hogy az nincs stenogrance 
megörökítve, de hogy a tárgyalás azon céljának, hogy 
az szabadon, tisztán és azon íeJadathoz ragaszkodva 
történjék, hogy ott minden izében szótszedessék és 
analizálás alá vétessék a  kérdés, hogy ott mindenki 
megmondja a maga legjobb meggyőződését és 
a maga legjobb tudását, hogy ottan egymást 
lelviiágositsa kormány és képviselő, képviselő 
meg képviselő, képviselő és kormány és hogy a 
kérdés előkészítésének, sokszor pedig a törvény- 
javaslat átdolgozásának hasznára válnék, ha ottan 
stenografikus protokollumok lelvétele mellett beszé
lünk : ezt én a magam részéről sohasem hittem el és 
ezzel én ellenkező meggyőződésben vagyok. (Elénk 
helyeslés jobblelől.) Ez, L Ház, a törvényhozás mun
kaképességének és a helyes előkészítésnek rovására 
menne, ha ezt a Ház elhatározná. (Úgy van l jobb
lelől.) A Ház tanácskozásai nyilvánosak. Itt ninos 
senki ahhoz kötve, hogy bármit, bármi oldalról meg 
ne kérdezzen és elő ne hozzon. Itt a Házban a nyil
vánosság teljes megóvását mindig elő lehet hozni. El
lenben a bizottságokban a képviselő informáItatja 
magát mindenről, de hogy ottan az előkészítés úgy 
történjék, hogy nemcsak akkor, amidőn deklarációról 
van szó hanem akkor is, amikor a törvényjavaslatoknak 
rószletenkénti és szakaszonkénti tárgyalása folyik, ami
dőn a miniszter vállvetve igyekszik a bizottság tag
jaival megállapítani a helyes szöveget, megtalálni a leg
helyesebb és a legjobb kifejezést, minden ember 
stenogratikus jegyzőkönyv felvételénél beszélhessen, 
alig lehetséges. Hivatkozom most a kivándorlási ügy
ben tartott tárgyalásokra s az igazságügyi bizottság 
tagjaira, akik nekem igazat lógnak adni, hogy ott 
vállvetve kereste minden tag, hogy miképpen lehet
séges minden szakaszt azon célnak meglelelőleg, 
amely minket vezet, átalakítani, módosítani és hogy 
nem egyszer a szavakon és egyes kifejezéseken néha 
órákon át elbeszéltünk. Hogy képzeli ezt valaki ha 
gyorsíró előtt kell beszélni. (Elénk helyeslés a jobb
oldalon.) A magam részéről tehát nem tartom prak
tikusnak ezt és ezért azt hiszem, hogy a tárgya
lások rovására menne ez az intézkedés. (Elénk he-
h  eslés.)

Egészen más az, amit Kátkay képviselő nr em
lített fe l arra nézve, hogy a budgettárgyalások lehető 
megrövidítése céljából szándékozom a házszabályok 
egy részének módosításával karöltve bizonyos javas
latokat tenni, amint a múltkor kifejtettem a szesszió 
végén. Ha a pénzügyi bizottság tárgyalásainak vagy 
a Ház komité-tárgyalásainak bizonyos olyan kategó
riái át vagy metódusát tudnám feltalálni, vagy javas
latba hozni, amely a budgettárgyalás megrövidítésé
vel járna, akkor talán bizonyos módon vagy bizonyos 
esetekben ezt az eszmét természetesen szívesen haj
landó vagyok lrnktifikálni teendő prepozícióimban. Le
het, hogy nem tudok abba a javaslatomba ilyesvalamit 
bevenni, lehet, hogy tudok; de, hogy a t. Ház kimondja, 
hogy akár a pénzügyi bizottság, akár a Ház egyéb 
bizottságai gyorsírói feljegyzés mellett tárgyaljanak, 
azt sem célszerűnek, sem a tárgyalások menetének 
szempontjából helyesnek nem tartom és igy azt el 
nem logadom. (Élénk helyeslés a jobboldalon.)

Bátkay László: A honvédelmi miniszter gúnyo

hasszagájaikkal, tomahawkjaikkal, védtelenül le
mészárolhatják valamennyit s azzal felszabadul
nak az idegen uralom alól.

A gyilkos cselszővény jól ki volt főzve. A 
spanyolok hitbuzgósága mellett könnyű volt a 
végrehajtása.

Nyolcezer indián lett felcsőditve a városba 
e napra, sőt az impizsek is meghivattak e napra 
az idegenek lemészárlására.

A spanyol uralom elpusztulása közeledett.
A szerelem szabadította meg egyedül.
A hü nő, Yukinna megtudta az atyja palo

tájában, hogy miDŐ veszély függ a spanyolok 
feje fölött. Nem az atyja, nem is az indián főnö
kök árulták el előtte a veszélyes cselszövényt, 
hanem a Lóri papagály. Annak Yukinna volt a 
kedvence. Ez elfecsegett előtte mindent, amit az 
összeesküvőktől hallott.

Yukinna nehéz választás előtt állt. A férje 
és a népe között. Egyiket el kell árulnia a másik 
győzedelméie.

A férjét szabadította meg: a szerelem, a hit
vesi hűség győzött.

Nehány nappal a végzetes karácsonyi ünnep 
előtt, odaborult a férje lábai elé s felfedezte előtte 
az egész veszedelmes tervet, könyörögve, hogy 
mentso meg magát.

Mendoza e fölfedezésre méltó haragra lob
bant. Egész ónérzete föllázadt az összeesküvő 
nép és annak vezérei ellen. Kegyetlen visszator- 
lásra gondolt.

Ekkor aztán Yukinna viszont az atyját és 
népét vette védelembe s bölcs tanácsot adott a 
férjének, amit az megfogadott.

Azon ürügy alatt, hogy az impizsek betör
tek az országba s azoknak a visszaveréséről kel
lene értekezni, meghivatta magához az indiánok 
főnökeit, s mikor azok megjelentek előtte, meg- 
kötöztette és elzáratta őket.

Másnap Mendoza felállittatott a királyi pa
lota előtt huszonnégy bitófát, mindenik elé oda

lódására megjegyzi, hogy a közös hadseregnek nem 
is akar jó katonája lenni.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: A 
választásoknál jó a közös hadserereg, ugy-e? (Zajos 
derültség.)

Bátkay László: Nem érdemiem meg a honvé
delmi miniszter közbeszólását, mert Pmczehelyen az 
ellenpárt tette véressé a választást.

(Az indetnnity.)
B n b in e k  G yula: Bizalmának alapja személyi és 

tárgyi okok. Személyi ok, hogy a miniszterelnök 
Széli Kálmán. (Éljenzés.) Szerencse az országra, hogy 
ily nagytehetségü férfiú áll a kormány élén, aki 
meg lógja találni az utat a közgazdaság bonyodalmának 
elintézésére. A múltban középszerű kormányok tet
ték tönkre az országot. (Zaj a szélsőbalon.) Szóló 
helytelennek tartja a csendes obstrukciót. (Zaj a 
szélsőbalon.)

E n d r e y  Gyula: Hát zajos obstrukciót szeret
nének ?

Bnbinek Gyula: De az nem is gyökeredzik a 
nemzet rokonszenvében. (Helyeslés jobb elől. Nagy 
zaj a szélsőbalon.) Az ellenzék kifogásai el oszlanak, 
mint a köd, amely elhomályosít. Csodálkozik, hogy 
a miniszterelnök nagy beszédje után még egyáltalá
ban folytatják a vitát. Szóló is csak azért szólal fel, 
hogy Barta Ödönnek reflektáljon. Barta felemlí
tette. hogy a Gazdaszövetség 1900-ban oly határo
zatot hozott, amely ellentétben áll a miniszterel
nök álláspontjával az 1899 : XXX. törvénycikk ügyé
ben. Felolvassa a határozatot, amely kimondja, hogy 
az esetben, ha 1907-ig nem sikerülne Ausztriával előnyös 
gazdasági helyzetet teremteni, akkor lépjünk közbe. 
Barla is ott volt a gyűlésen, ugyanazzal az állásponttal, 
mint amelyet most képvisel. De leszavazták. Különben 
szóló sem tartotta fenn álláspontját, amelyet me
morandumában kiiejtett. A memorandumnak az 
volt az indoka, hogy felmondják a szerződéseket, 
vagy pedig Ausztria még időközben megsérti a reci
procitást. Ezért sürgette a memorandum az autonóm 
vámtarila elkészítését. Ezután azt vitatja, hogy a 
szélsőbal álláspontja az 1899 : XXX. törvénycikk 
ügyében nem helyes. Helyettesíthetjük a régi autonóm 
vámtarilát az ujjal vámszövetség nélkül is, a recipro
citás alapján uj antonom vámtarilánk alapján is köt
hetünk szerződéseket (Zaj a szélsőbalon.) A mostani 
súlyos és zavaros helyzetben a kormány megérdemli 
a párt bizalmát, ezért elfogadja az indemnityt. (He
lyeslés jobblelől.)

Barta Ödön: Személyes kérdésben kijelenti, 
hogy a gazda-közgyűlésen, amelyen az ismert hatá
rozati javaslatot eltagadták, csak azért beszéltek eny
hén, mert a gazdák nem akartak lemondani udvar- 
képességükről.

Elnök az ülést öt percre felfüggeszti.
Szünet után.
G á li  Sándor: Elismeréssel viseltetik a minisz

terelnök nagyszabású beszéde iránt. Mind a mel
lett nem volt meggyőző ereje. Bizalommal a kor- 
mánvelnök iránt mar azért sem viseltetik, mert a 
rendszerváltozást csak hirdeti, de valóban nem vitte 
keresztül. A liberalizmus kérdésében szóló a nem
zeti Jibcrálizmust követi, ellentétben a kormány
elnök liberalizmusával, melynek a kormányelnök 
hive. A liberalizmus örve alatt a nemzetiségi izga- 
tók folytatják aknamunkájukat a nemzet egysége 
ellen. A miniszterelnöknek nem helyes az az állás
pontja, hogy azért nem akar erőszakos nemzeti politi
kát követni, mert ártatlanokat is üdözhetne. Hogy az 
a politika milyen helytelen, mutatja a Ház képe.

helyeztetett egy indián főnököt, hátrakötött kézzel 
és nyakára hurkolt kötéllel. Az utca két oldalán 
pedig sorakoztatá a fegyvereseit.

Az összecsődült indián nép előtt aztán ke
mény szavakat mondott.

— Ti lázadóki Minket, jóltevöiteket, kik az 
üdvösség útját megnyitottuk előttetek, le akarta
tok gyilkolni. En most azt tehetném, hogy a 
vezéreiteket egytöl-egyig bitófára juttassam. De 

1 kegyelmet akarok veletek cselekedni. Ha ti a 
béke megeerósitéséül minden vitézemnek egy bű 
szerető feleséget adtok, aki a nagy precesszió 
alkalmával a bűnbánó férje mellett annak a fegy
verzetét fogja hordozni, akkor megkegyelmezek 
a vezéreiteknek és tinektek; különben balomra
lövetlek és agyongázoltatlak a lovasaimmal.

Az indiánok térdre borultak Mendoza előtt 
6 az indián hölgyek teljes örömmel rohantak a 
spanyol vitézekhez, kikeresve a  maguk szerel
mesét, akit élettársukul választottak.

Így aztán karácsony ünnepén lélekemelő 
szertartással ment végbo Buenos-Ayros utcáin a 
nagy precesszió, az önkorbácsoló spanyol vité
zekkel, s a társaikul szegődött hitvesekkel, 
kik fegyverzetüket vitték a vállaikon férjeik 
oldalán.

így fordította el a nagy veszedelmet a sze
relmes asszonyi szív egy nemzet felöl, mely 
azóta uralja egész Dél-A meri kát. Kreolok, mes- 
tizek, mulattok milliói tanúskodnak a szerelem 
hatalma fel ól s mindannyi egy nemzetnek vallja 
magát: spanyolul beszélnek.

Ezt vívta ki a grammatica viva, amit Yukinna 
és Mendoza szerelme teremtett.

Ez a sok század előtti regényes történet 
nem minden alkalom nélkül került emlékezetembe, 
hogy azt megírjam.

Több oldalról vádolnak bennünket magyaro
kat azzal, hogy mi erős buzgósággal igyekezünk

Lindner képviselő közjogot tanított Kolozsváron 
hazafias szellemben. Most otthagyta a tanszéket s 
mint a szász néppárt képviselője jelent meg a Ház
ban. Felhoz eseteket annak bizonyítására, hogy a 
szászok ellenünk tüntetnek, tízászrógenben aláírásokat 
gyűjtöttek a helységnevek magyarosítása ellen. Kóródi- 
Lutz kezdeményezte a gyűjtést.

Kórodl-Lutz: Nem én voltam. A feleségem volt 
(Zaj az egész Házban.)

G á li  Sándor: Szász-Régenben dacára annak, 
hogy a magyarság van többségben, pótadót szedtek a 
gimnázium érdekében. Tekintettel arra hogy a gim
názium hazafisága ellen aggályok emelkedtek, a 
megyei közgyűlés eltörülte. De a szászok íelebbeztck 
s a miniszterelnök nekik adott igazat (Zaj.)

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Majd megnézem, 
hogy hogy áll a dolog. Akkor majd lelelek rá.

G á li  Sándor: Nem fogadja el az indemnityt. 
(Zajos helyeslés a szélsőbalon.)

E ln ö k  a vitát holnapra halasztja el. Következ
nek az interpelláoiók.

(Önkéntesek párbaja.)
Lengyel Zoltán elmondja, hogy a napokban két 

önkéntes párbajozott Az első összecsapás után Eisler 
önkéntes összeesett s három orvos harcképtelennek 
nyilvánította ót, de a lőhadnagy, a Pester Lloyd sze
rint, azt mondotta, hogy orvosi szempontból lehet 
ugyan harcképtelen, de katonai szempontból nem az. 
(Derültség.)

Páró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
Majd akkor nevessenek, ha én beszélek.

Lengyel Zoltán a következő interpelláoiót ter
jeszti elő : Van-e tudomása a honvédelmi miniszternek 
a november 22-én a budapesti szekerészlaktanyában 
két önkéntes között a katonai hatóság parancsából 
megvívott párbajról? Tudja-e, hogy ez a párbaj le
folyása a lovagiasság szabályainak meg nem felelt? 
Van-e tudomása különösen arról hogy a párbaj 
vezetésére a katonai hatóság részéről kijelölt 
Pethin Rudolf lőhadnagy három orvosnak pár
baj képtelenségét egyhangúlag konstatáló nyilatkozata 
dacára a lapok közlései szerint kijelentette, hogy: 
„megengedi, hogy Eiler önkéntes orvosi szempontból 
párbajképtelen, de katonai szempontból nem az?” 
Tudja* e a miniszter, hogy a nevezett önkéntest a 
tiszti gyűlés a párbaj miatt a tiszti rangra mé tatlan- 
nak jelentette ki s hajlandó-e a miniszter intézkedni, 
hogy ez ügyben a vizsgálat megindittassék és ennek 
lefolytatása után a Háznak jelentést tenni?

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 
T. képviselőház 1 (Halljuk 1 Halljuk !) Méltóztassanak 
megengedni, hogy ezen szivrázó esethez a  magam 
részéről is hozzászóljak . . .

P o z s g a y  Miklós: Csakhogy megrázta a szivétI
Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter: 

. . .  illetőleg, hogy a történteket a magák rideg való
ságában elmondjam. (Halljuk 1 Halljuk 1) Ez nem hang
zik oly borzasztóan és talán nem lóg okot szolgál
tatni az uraknak felháborodásra.

Az eset a következő: Ezen honvéd-szekerész- 
1 aktanyában van az egyéves önkéntesi iskola. Ezen 
egyéves önkéntesi iskola hallgatói közül ketten Össze
veszlek, a legszeretetreméltóbb kifejezésekkel illették 
egymást és a végén tettlegességekre került a dolog.

Bíró Lajos: Pofozkodtak 1
Báró Fejerváry Géza honvédelmi miniszter: 

Nem akartam kimondani, de magyarul mondva, po
fozkodtak. (Általános derültség. Halljuk 1 Halljuk !) A 
következménye az volt, hogy egy bizottság rendelte
tett ki ezen eset megvizsgálására. A bizottság a dol-

nemzetünk nyelvét teijeszteni; én az ellenkező 
vádat emelem magunk ellen.

Mi magyarok ezredév óta bírjuk Magyar- 
országot s ez idő alatt nem magyarosítottuk 
meg se az itt talált, se a beköltözött nép- 
fajokat. A spanyolok csak negyedfélszázadig 
uralkodtak Dél-A meri kában. Császárjuknak több 
trónja volt az újvilágban, mint az óban. 
A trónok ledültek, az országok elvesztek; de 
a nyelvük, a nemzetiségük megmaradt és ma is 
uralkodik mindenütt, ahová a gyökerét leverte. 
Spanyol nyelv és kultúra él és teremt ma is Ar
gentinjában, Peruban, Mexikóban, Kubában, a 
mikor már az Escuriálból nem parancsol ne
kik senki.

A grammatica viva! Milyen hatalmassági
A spanyolok meghódították vele egész Dél- 

Amerikát és még most is uralkodnak benne, mi
kor már nincs se kormányuk, se hadseregük, se 
lőpapságuk, aki verhet és áldhat ez országokban.

Es mi magyarok nem tudunk vele hódítani.
Hisz olyan édes tudomány ez: — egy csók

ért egy szó 1
Vannak törvényeink, vannak intézményeink, 

népiskoláink, kisdedóvóink, tanintézeteink, van 
kormányzatunk, közigazgatásunk, irodalmunk, saj
tónk, közlekedésünk, koreskedelmünk, vannak 
virágzó városaink, gyarapodó falvaink, dús löld- 
mivelésünk, van parlamentünk és népszerető ural
kodónk, kilencszázéves koronánk, örök alkotmá
nyunk. Ez mind magyar hatalom.

Es mégis ott vagyunk a nemzetiségeinkkel 
szemben, ahol voltunk Szent István király kor
szakában.

Hiányzik nálunk a grammatica viva!
Hát nem tudnak már a magyar férfiak 

szeretni V
Ezt a kérdést akartam fölvetni az imént el

mondott történelmi regével.
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kelten nagyonngy konstatálta, hogy mindSírtSonü* TisSke'dt'ek éítnlajdonképpsa a szabályok 
őrlőimében az egyéves onkéntesi iskolából ehavolitan- 
H/Sk lettek volna. De tekintettel arra hogy az ily 
Siávoiitás által a fiatalembernek mar katonai jövőjét 
•ontanák meg, (Mozgás és zaj a szélsőbaloldalon.)

proponálták a bizottság részéről, hogy inkább 
vívjanak párbajt, végezzék el a dolgot lovaglás utón 

’ ZQtán megmaradhatnak az onkéntesi osztalvban. 
P o z e g a y  Miklós: Tegyék egymást egész é e- 

tiíkre nyomorulttá. (Halljuk! Halljuk 1 jobbról.)
Báró F e jó r v á r y  Géza honvédelmi miniszter: 

Mindjárt megmondom, hogv miből áll az a nyomo
rulttá tevés, csak egy kis türelmet kérek. Azt hiszem 
legjobban a t  képviselő ur lóg nevetni a válaszom 
n tán. azokon a borzasztó sebeken.

Lengyel Zoltán: Halljak a miniszter urat, hiszen 
neki könnyebb megtudnia az igazságot. (Zaj. Elnök

CSenfe Báró F e jó r v á r y  Géza honvédelmi miniszter : 
Csakugyan kihívták egymást, s a párbaj megtörtént 
Ha egyéves önkéntesek párbajt vívnak, mindig egy 
idősebb tisztet rendelnek ki, azért, hogy vigyázzon 
arra, hogy & fiatal emberek túl ne menjenek bizo
nyos korlátokon (Egv hang a szólsóbaloldalon: Min
dig?) Egyéves önkénteseknél mindig. Már most mi 
történt ? Az történt, hogy az egyik egyéves önkén- 
tes a vívás közben kapott az ajak ineilett egy 
kicsi kis karcolást, ez akkora volt. mintha gombos!üvei 
történt volna és alig vérzett, de a doktor egész lelki- 
ismeretesen rag-tapaszszal beragasztotta. (Derültség.) 
A három orvos nem találta azt, hogv ez már halálán van, 
hanem azt találta, hogy igenis párba;képes, csak 
folytassák a dolgot. Akkor ennek az illetőnek meg
esel a szive és azt mondta hogy ő bizony nem pár
bajozik. (Derültség.) Ebből állt az a nagy szerancsót- 
lenség. Nagyon természetes, hogy aki így viselkedik, 
attól háború idejében valami nagy hőstett nem vár
ható. (Derültség.} Hogy a katonaság a maga körében 
ezeket nem igen szereti p'áne ha arról van szó hogy 
esetlegesen tiszt lehessen az illető, ez nagyon termé
szetes. A másiknak nincs semmi baja. az helyesen 
viselkedett, benn maradt az iskolában és ha jól leteszi 
a  tiszti vizsgát, tiszt is lesz, de a másik, aki ilyen
hősiesen viselkedett, eltavoiittatott az onkéntesi isko
lából. Arról, hogy ezért két évet szolgáljon, szó 
nincs: tegye csak le az első év végén a vizsgát.

V á sa o n y l Vilmos: Ez a tö rv éu y , h o g y  p á r
bajozni keli a katonának? Az a törvény, hogy nem 
szabad!

Báró Fejórváry Géza honvédelmi miniszter: 
Vannak oly nézetek a világon, amelyek Vázsonyi 
képviselő ur nézetével nem egyeznek. (Élénk helyes
lés a jobboldalon. Felkiáltás a szélsőbaloldalon:" Ez 
törvény!) Amint bátor voltam a dolgot előadni, ez a 
száras tényállás és kérem a t. képviseiőbázat, méltóz- 
tasséfc ezen előadásomat tudomásul venni. (Elénk 
heljeslés a jobboldalon.)

Lengyel Zoltán: Tudomásul vette a választ. A  
Ház is.

(A városi tisztviselők vasúti jegyei.)
Lengyel Zoltán helyesnek találná, ba a városi 

tisztviselők is részesülnének vasúti menetdijkedvez- 
ményben. A következő interpellációt terjeszti b e : 
Vau-e tudomása a miniszter urnák arról, hogy 70.632 
— lb02. s:. alatt kiadott, a rendezett tanácsú városok 
tisztviselőinek iéláru vasúti iegy iránti kérelmére vo
natkozó, rendelete a tisztviselők kérvényezési jogát 
eérti ? Mivel indokolja a miniszter ur rendeletét s 
miért nem hajlandó a miniszter ur a rendezett tanácsú 
városok tisztviselőinek iélaru vasúti jegv váltására 
jogosító igazolvány engedélyezése iránti, teljesen mél
tányos, kérelmét teljesíteni ?

Láng Lajos kereskedelemügvi miniszter: Azt 
hiszem, hogy a rendeletemmei egyáltalában nem sér
tettem a tisztviselők kérvényezési jogát, amikor 
figyelmeztettem őket arra hogy ezeknek a kéréseknek 
helyt nem adhatok ; és ez nem azt teszi, iniutna el
tiltanék valakit valamitől, vagv a kérvényezési .jogá
ban akarnám korlátolni, hanem egyszerűen figyelmez
tetve lettek azok a tisztviselők arra hogy nem va
gyok abban a helyzetben, hogy kérésüknek eleget 
tehessek. Ez vonatkozik az interpelláció első részére. 
Ami a dolog lényegét illeti, hogy miért nem vagyok 
hajlandó a rendezett tanácsú városok tisztviselőinek 
kérelmét teljesíteni, erre vonatkozólag bátorkodom a 
következőket elmondani: A legnagyobb igazság az 
Tolna, mindenkivel szemben teljesen egyenlően eljárni.

B u b ik  B é l a : ü g y  van, megvonni mindenkitől.
Bíró Lajos : Képviselőtől is 1
Kublk Béla : Attól is 1
L á n g  Lajos kereskedelemügyi miniszter .- Min

denkitől elvonni volna talán a legnelyesebb. de mél- 
tóztassék elhinni, ennek igen sok nehézsége van. 
Olyanokat, akik bizonyos előnyöknek élvezetében 
▼annak már, azoktól megfosztani és viszont bizonyos 
előnyöket kiterjeszteni, ez két különböző dolog, ezt, 
ngv hiszem. mindenki meg lógja engedni. Es ha már 
arra törekszünk, hogy maholnap ebbe a dologba ren
det hozzunk, azt hiszem, ennek nem az a módja, hogy 
a  kedvezményeket kiterjeszszük, hanem hogy szor
gosan vigyázzunk arra hogy a kiterjesztés no legyen 
mindig nagyobb és nagyobb. Nemcsak a rendezett 
tanácsa városok tisztviselőiről van szó, mert ezek 
Körülbelül 2000 lőre rúgnak, do ha én méltányossági 
*laP°n lo£ok elindulni, akkor szegény néptanítóink, 
igén'0̂  Mama 20.0U0, még jobban tarthatnak rá

Bablk Béla: Hát a szegény adófizetők 1
Láng Lajos kereskedelemügyi miniszter: Igen; 

ott vannak a szegény adófizetők, akik még többen 
vannak húszezernél. (Derültség jobbfelől.) Mindez 
w t  jelenti, hogy a legnagyobb hiba volna kiterjesz- 
*eni ezeket a kedvezményeket és a szanálásnak, az 
orvoslásnak nem volna előkészítése, hanem megnehe
zítése, ha a kedvezményekben tovább mennénk. S z ó 

val. azon cél, aroe.\et t. képviselőlársam kijelölt és 
amelyre nézve ese lég az ő buzgó támogatására ezen
nel szamitok, ha t. i. korlátozni lógjuk a szabadjo- 
gyeket, ezen cél e érésének azt hiszem csak meg- 
köunyitéso volna, hogv a kedve. uién\eket ne szapo
rítsuk, és azért kérem a t. Házat, méltóztassék va a- 
szornat kegyesen tudomásul venni. (Heljeslés a jobb
oldalon.)

Lengyel Zoltán: Nem veszi tudomásul a vá
laszt, meri az nem egyezik a jogegyenlőséggel.

A Ház tudomásul vette a választ.
Elnök az ülést berekeszti.

B E L F Ö L D
Az Illával mandátum. Puchóról táviratozzak: 

Eubinyi Géza, Baross Jusztin és ówtafomA'j/ Valér 
képviselők ideérkeztek. A néppárt nagy akc.ói lejt ki. 
Gramattk budapesti hitoktató különösen az asszonyok 
között agitál. Ledaiczen András-napján az ottani plé
bánosnál azon a címen, hogy a plébános nevenapját 
ünnepük, nagy tanácskozás volt, amelyen a köve
tendő eljárást vi'.atták meg. l'senúk pruszkai vá.asztó- 
nak, aki a Chochoius esperes küldötte zászlót vissza
küldte, ugyanazon napon felgyújtották a csűrét. A 
szabadelv üpárti jelölt kilátásai mégis kedvelők.

A horvát országgyűlés. Mint Zrfyrdfeból jelen
tik, a horvát országgyűlés ma lolytatta az indemnity- 
javaslat tárgyalását Vtnkovtcs, az egyesült e! enzék 
tagja, indította meg a mai vitát. Szerinte Horvát
országban nem normálisak a viszonyok. Legjobbnak 
vélné, ha az ellenzék egyálta án nem beszélne. Csat 
a pártíegyelem készteti arra hogy íelszólaljon azon 
a gyűlésen, amelyet tartománygyü'ésnek neveznek. 
Ez a gyűlés nem jogosult bizalmat szavazni a kor
mánynak. mert nem a horvát, hanem a magyar nem
zettől kapta mandátumát. A többség csak a kormány
nak automatája. Az egyezmény minden rossznak 
lorrása és a kormány bármikor megszegheti azt 
Magyarország előnyére.

Sumanowcs (nemzetipárti szerb) helyesli, hogy 
az előlteszóló eltért az e.vétől és mégis beszélt. 
Mégis csat sajátságos doog. hogy a tar.oinánygyü- 
lés minden oseletvési jogát letagad a ho.ott még nem
rég nag.oub leladatot szánt neki. Frank Siarcsevics 
utcájának tartja magát és büszkélkedik avval, hogy 
közreműködött az egyezmény megalkotásában. Frank 
csak véletlenül horvát Ha Bécsbon vagy Budapesten 
vo na, német vagy magvar volna. A z  ilyen elemeknek 
nem szabad belekeveredniük a szerbek és borvátok 
viszály ába. Végül egyetértést ajánl a szerbeknek és 
horvátoknak és kijelenti, hogy a javaslatot elfogadja.

Barambastcs azt mondja hogy a tarlománygx ü- 
lés csak fikció, mert különben nem szavazna meg az 
indemnitást. A bán csak a magyar kormány bizalmi 
embere és a magyar miniszterelnöknek szolga a. Szóló 
bámulja a mag.\ árok alkotmányos érzését és hazatísá- 
gát. Az egyezményt elismeri az ellenzék, de változtatni 
akar ra ta. Ausztria még ma is, ha rajta nllua, egv 
ezredest nevezne ki Horvátország bánjává és tulajdon 
fiainkat vinné harcba Horvátország és Magyarország 
szabadsága ellen. Ha a magyarok apró tüszurásokkat 
nem sértenék büszkeségünket. Magyarországgal va.ó 
viszonyunk sokkal barátságosabban alakulna

Stilwics az ellenzéknek azzal az állításával fog
lalkozik, nogy az indemnitás ellogadása bizalmi sza
vazat a kormány iránt. Elfogad a ezt az álláspontot 
és meg vau róla győződve, hogy a nemzeti part meg 
is og;a mutálni, nogy milyen nagy bizalmat élvez a 
bán. Az a barátságos hang. araelven Hararabasics Ma
gyarországról beszélt, azt bizonyít a hogy a Magyar- 
országgal való szövetség csakugyan felbonthatatlan, 
úgy, hogy még 184a. sem tudta vépképpen szét
szakítani. Hogy az egyezmény és a uvolcszáz- 
éves szövetség még nem tudott a népben szere- 
tetet ébreszteni Magyarország iránt, annak oka az 
ellenzéki sajtó, amely minden alkalommal kiemeli a szö
vetség rossz oldalait és izgat Magyarország ellen. 
Ami Dalmácia visszacsatolását illeti, reánk nézve ez 
a kérdés meg van oldva. Ámde Dalmáciát is meg 
kell kérdezni. Es mit tett a baloldal, hogy a daimá- 
tokat hozzánk terelje? Lebeszéli őket, óvatosságra 
inti őket Magyarországgal szemben s igy Dalmácia 
visszacsatolása ellen dolgozik. Leghatározottabban 
tiltakozik Franknak az el en az állítása ellen, hogy 
szeptemberben a horvát eszme győzött. Szomorú győ
zelme lett volna ez a horvát eszmének. Mindnyá
junknak pártkülönbség nélkül arra kell törekednünk, 
hogy ezek az események feledésbe menjenek és többé 
ne ismétlődjenek.

A  legközelebbi ülés pénteken lesz.

A  g a z d a s á g i  t u d ó s ító k  k o n g r e s s z u s a .  A
Köztelek dísztermében ma kongresszusuk volt az 
állandó gazdasági iudósitéknak Lujanovics Sándor udvari 
tanácsos e.nükíete alatt. Az érlekezleten több javas
latot fogadtak el, amelyeknek teljesítése a magyar 
mezőgazdaság érdekeit is szolgálja. így kérik a gaz
dasági todósitók a tőzsdei-árjegyzéseket közlő 385 
távíró-állomás szaporítását, elhatározták, a gazdasági 
cselédpénztár intézményének, a magyar iparpártolás
nak előmozdítását, hogy két-három évenkint. főképp 
gazdasági kiállítások alkalmával kongresszust tartsa
nak és hogy levelezésükre bérmentességet kémek. 
A közgyűlés határozatából a gyűlés után har-

mi ne tagú küldöttségük tiszte'gett Darányi lőldmivelós- 
ügyi m niszternél és szónokuk dr. Szepessy Zsigmond 
kéne a kongresszus nevében a kongresszus határoza
taiban kilejezett kívánságok teljesítését. A miniszter 
megköszönve a kongresszus üdvözletét, biztosította a 
megjelenteket, hogy a kongresszus munkálkodása 
iránt meleg érdeklődéssel viseltetik, méltányolja a 
gazdasági tudósítók munkáját kérelmüket tanuimá- 
n\ ózni lógja és a mennyiben azok a közérdekkel 
összeegyeztethetők, teljesítésük e.ől nem lóg el
zárkózni.

A véderö-javaslatok.
—  A pénzügyi bizottság ülése. —

B u d a p e s t ,  december 3.
A  képviselőhöz pénzügyi bizottsága ma délután 5 

órakor Fáik Miksa elnöklete alatt folytatta a katonai 
javaslatok tárgyalását. A kormány részéről jelen vol
tak : Széli Kálmán miniszterelnök, Lukács László pénz
ügyminiszter, báró Fejérváry Géza honvédelmi minisz
ter és Papp Elek miniszteri tanácsos.

Komjáthy Béla volt az első szónok, aki folytatta 
tegnap megszakított beszédét. Hangsúlyozta, hogy a 
költségvetésbe mindig a tejes szervezeti létszám volt 
ie*vóve. Az lb08«iki költségvetésbe lelvett fogyaték
nak utána nézett és kiderült, hogy 270 gyalogoson 
kívül nincs fogyaték. A költségek, is ezt igazol,ák, 
mert megtakarítás csak 4s9.0bÜ korona lordul elő, ez 
pedig 70 milliós költségnél alig jöhet tekintetbe. Al- 
laspontia tehát az. hogy vagy nincsen létszámhiány, 
vagv pedig a pénzt inasra költötték; törvényellenesen. 
Erre iceljen az előadó!

ilünnich Aurél előadó: Felelhetek azonnali
Komjáthy Béla a>t mszi, nogy talán előbb el

mondja 6 a beszédét és csak azutan teleljen az elő
adó a hozza intézett kérdésekre. Állítja, hogy a nélkül, 
hogy a szervezet változóit volna, a létszám tényleg 
változott minden fegyvernemnél, jelentékenyen szapo
rítva a költségeket. Árra a következtetésre jut, hogy 
a közös hadügyminiszter soha sem tájékoztatta a de
legációt és a delegáció soha sem teljesítette köteles
ségét, mert soha sem vette számon a különbségeket.

Most mi a követelés ? Tisztán a közös hadügy
miniszter kér a közös hadsereg számára évenként 
21.900, három évre összesen, a 4%-os fogyatékot le
vonva. 63.072 újonccá' löobet. Ezzel szemben hajlandó 
a legénység egy részét szabadságolni. Hat az első év
ben ezt meg lóg a lenni, de később nem mert ké
sőbb a hadügyi kormány ki lógja használni a teljes 
létszámot, amint kihasználta eddig is. Ez az oka an
nak, hogy a javaslatokat nem fogadja el. A létszám 
ilyen emelése be.eütközik az 18ó7. XlL törvénycikk. 
13. §-ába mert ezt már nem ruüazza a törvény a lel- 
ségre, ezt a szervezési a törvény :enutartja a ’.ör- 
vényho ásnak. Felhívja erre a miniszterelnök f ig y e l
mét, mert az ő közjogi érzéke igazat ke!l, hogy adjon 
szólónak.

Ezután két határozati javaslatot terjeszt elő, 
ame yek közül az elsőben kimutatást kér a közös ál
landó hadsereg összes jelenléti állományáról az 1902. 
évi április hó valamely alkalmas nap ara és pedig 
arró1, hogy mennyi a hadsereg létszáma havidíjasok
ban és legénységben a szervezeti létszámmal szem
ben mennyi a tenyieges állomány havidíjasokban és 
legénységben. Kimutatandó a  lOgyaték oka és ezzel 
kapcsolatban a költségmegtakarítás, mennyi vo t a 
szolgálati jufalomdijjal és a nélkül tovább szolgálók 
száma ? A másik ha'ározati javaslat kimutatást kér, 
hogv 1901. októberben hány újonc vonult be, hány 
saját és államköltséges önkéntes, hány lépett be ön
ként a hadseregbe, miként osztotta be az újoncokat, 
hány póbegénv állíttatott be, hányra mondták ki a 
továbbszolgalási kötelezettséget két vagv egy évre ? 
Ezeket a javaslatokat azért terjeszti be, mert a jel
zett adatokra feltétlenül szükség van. ha megtelelő 
képet akarunk kapni és mert az ő állításait ezek az 
adatok meg fogják erősíteni.

Öt perc szünet után annak a nézetének ad ki
fejezést, hogy e javaslatok terhei alatt a nemzet össze 
lóg roskadni. annál inkább, mert ezek a javaslatok 
Csak kezdetét képezik a jövendő nagy katonai terve
zésnek meiy belathatailan. Leszámol a bejelentett uj 
formációkkal. Ezekhez 9i9Ö ember kelt. de újoncot 
ennél 53.977-tel többet kérnek; azt kérdi, hogy mire? 
Bzükségesuek tartja a íe'.vdagositást és ennek okából 
a következő két újabb határozati javaslatot ter
jeszti be :

1. Terjeszszen elő a kormány kimutatást, mely 
kitünteti, miként kívánja a hadsereg vezetősége az 
ezúttal kért 21.900 ujonctöbbletet a háromévi szol
gálati időt figye'embe véve a hadsereg békelótszámá- 
nak to.700 .ónyi legénységgel való emelését fölhasz
nálni s ebben "kitüntetendőfc az aj szervezések s 
ezekhez a legénységi szükséglet és hogy mennyivel 
akarják a mai meglevő szervezetek létszámát emelni?

2. Terjeszszen e ő a kormány kimutatást, hogy 
a létszámemeléssel egyszersmindenkorra mennyi ki
adás merül lel az 1903—6. évi költségvetésben; a 
hadsereg rendes szükséglete az 1908—6. években a 
k ö ltsé g v e té s  címe és tételei szerint; mennyi lesz a 
hadsereg szükséglete és az uj szervezések költsége 
1903—6. években és hány tiszttel és havidíjassal kell 
a szervezeti létszámot szaporítani, a  legénységi lét
számemelés és az uj szervezések következtében'?

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter köz
beszólva kijelenti, hogy az első határozati javaslatra 
most nem adhatja meg a kimutatást, miután csak egy 
évre kérik a javaslatok az emelést Ha tiz évre kér
nék, akkor volna abban a helyzetben, hogy határo
zott adatokkal szolgáljon, de a jelen esetben ez tel e- 
sen lehetet'en.
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Komjáthy Béla arra utal, hogy a közös hadügy- 
jminiszternek készen kell lennie a tervekkel, mert 
valószínű hogy terv szerint dolgozik. E lelvilágosi- 
tások nélkül kijelenti, — bár híve az udvarias tanács
kozásnak — a javaslatok ellen minden fegyvert jvgosult* 
nak tart. Más nemzetek, pl. a gazdag Németország, a 
tu zott hadügyi követeléseket vissza tudtak utasítani, 
mert kimutatták, hogy a nemzet nem bírja meg. Annál 
nagyobb kötelességünk nekünk a visszautasítás, mert 
ez a nemzet szegényebb a németnél. Éppen ezért 

árt;a nevében a javaslatot nem logadja el. Még a 
étévi szolgálatról óhajt beszólni és kéri. hogy ezt

holnap tehesse. A bizottság ehhez hozzájárult.
Münntch Aurél előadó személyes kérdésben ma 

egész röviden lelel. Annak ide én majd részletesen 
reflektál. Komjáthy azt mondta, hogy szóló a delegá
cióban miért mondott mást. mint itt. A 88 millióról 
azt kérdezte, hogy az leitétlenül volt-e megszavazva? 
Azt le.elte, hogy igen. Komjáthy a szóló beszédéből 
azt olvasta ki, hogy akkor teltételhez volt kötve a 38 
millió e.költése. Felolvassa beszédének egv másik 
részét, amely megvilágítja a Komjáthy, által idézett 
passzust és amelyből kiderül, hogy a 33 millió fel
tétlenül volt megs: avazva. Utal egyben a delegáoió 
határozatára, amelyben direkt ki van mondva hogy 
a 38 milliós rendkívüli költség nem volt teltételhez 
kötve. Éppen ezért kéri Komjáthvt, hogy máskor gon
dolja meg jobban azt, amit beszél.

Komjáthy Béla azt mondja, hogy 6 jól olvasta 
és jól ériette az előadó beszédét és éppen ezért o - 
vasta rá. Ez gyermekes védelem.

Münmck Aurél előadó: Egész igazságos véde
lem. Tiltakozik az ellen, hogy gyerekesnek mondja 
az a'aptaian támadásra válaszul adott védelmet.

Hozta Ödön kéri a határozati javaslatok kinyo- 
matását és szétosztását.

A bizottság elrendeli a kérés teljesítését és a 
jövő ülést holnap délután 5 órára tűzi ki.

K Ü LFÖ LD
A  pápa b a  róm ai protestánsok . Ö szent

sége szivének nagyon iáj, hogy Rómában, az 
örök városban, mely közlölfogás szerint a katho- 
licizmus sérthetlen Benáreszo, rniud jobban ter
jed a protestáns propaganda. A2t is elég nehéz 
elnézni, hogy a Via Vonti Sottembrén, a Via 
Nazionalén és a Via dél BabbuÍDÓn már van egy- 
eey protestáns templom, ha mindjárt külföldiek s 
Rómában lakó amerikaiak és angolok számára, 
hát még azt, hogy most (talán a keresztényde
mokrata áramlatból kifolyólag) még a taliánok 
közt is terjed az eretnekség. A pápa egy AZo/m 
proprlovai rámutatván erre a voszedelemro, Crefont, 
Cassettay Iiesptqhi, Martinelli és Vives bitárnokok
ból álló bizottságot küldött ki, hogy ez a bizott
ság tanácskozzék a katholikus hit védelmének és 
az eretnekség kigyomlálásának módozatai fölött, 
mely már az örök városban is kezd burjánozui. 
Mégis csak fordult egy kicsit a világ a mág
lyák óta.

A Belohsrathból. Az osztrák képviselőház mai 
Ülésén Kotrber miniszterelnök válaszolt Kauek és 
társainak interpellációjára a német és a magyar helység
neveknek az osztrák és a magyar bíróságok között 
hivatalos érintkezésnél való használatáról.

A miniszterelnök kijelentette, hogy az osztrák 
bíróságoknak a magyar hatóságokkal való érintkezése 
tárgyában a kormány a magyar kormánynyal való 
megállapodás alapján két igazságügyminiszteri rende
letét adott ki. E szerint az osztrák hatóságok a ma
gyar hatóságokkal való érintkezésnél a német nyelvet 
használják, míg a magyar hatóságok magyar nyelven 
érintkeznek az osztrák hatóságokkal. Abból a körül
ményből, hogy a magyar hatóságok az említett meg
állapodásnak megfelelnek és nemcsak az átiratokat, 
hanem a címzést is magyar nyelven Írták, nem tá
madtak oly differenciák, hogy az ily átiratokat nem 
a kellő városba küldték volna, do igenis meg
történt, hogy az ily átiratokat rendeltetésük helyére, 
de nem a címzett hatóságnak adták át. Megtörtént 
például, hogy a kerületi főnökség helyett a kerületi 
bíróságnak kézbesítették az átiratot. A kereskedelmi 
miniszter e tekintetben ismételten kioktatta a postát. 
Az ellen, hogy az osztrák bíróságok a magyarokkal 
való evelezésben a német helységnevedet használják, 
a magyar kormány nem tesz panaszt. Az eddigi gya
korlat. igy végezte a miniszterelnök, megfelel a köl
csönösségnek és a nemzetközi érintkezésnek.

Felelt továbbá Stein interpellációjára Viktória 
angol királynő karikatúráinak terjesztése tárgyában, 
megjegyezvén, hogy a durva karikatúrák ellen az 
ügyészség annak idején megtette a lépéseket.

Körtei közoktatásügyi miniszter egy interpellá
cióra telelve, kijelentette, hogy a lranoia jezsuita
rend nem kért letelepedési engedélyt Ausztriában s 
nem is kapott.

A ház azután folytatja a házaló-kereskedés szabd* 
lyozdsáról szóló törvényjavaslat tárgyalását

Báró Call kereskedelmi miniszter megjegyzi, 
hogy ha igaz is. hogy gazdaságilag fejlettebb orszá
gokban már nincs oly nagy szükség a házaló

kereskedésre, mint azelőtt és ha nem is tagadható, 
hogy az állandó teleppel biró kereskedők pa
naszai a házaló-kereskedők versenye ellen bizonyos 
mértékben jogosultak, a házaló-kereskedés mégis, 
különösen a vasúttól távolabb eső vidékeken hasznos 
közvetítője a forgalomnak, úgy hogy megszüntetése 
igazságtalan korlátozás volna és a szegény emberek 
ezruit nyomorba döntené. Ami az adóterhek emelését 
illeti, annak célja főleg az, hogy megakadályozza 
egyes vidékek elárasztását más közigazgatási terüle
tekről való házalóktól. Magyarországi házalóknak Ma* 
gyarországon fizetendő terheikre való tekintet nélkül 
Ausztriában az egész adót meg kell fizetniük. Ezzel a 
javaslatot letárgyalták. Azt az indítványt, hogy a tör
vényjavaslatot még egyszer adják ki az iparügyi bi
zottságnak elvetette a ház. Legközelebbi ülés holnap.

A  lesza v a zo tt  o la sz  korm ány. Az olasz 
kormány tudvalevőleg törvényjavaslatot terjesz
tett be a házasfelek elválásának megkönnyítéséről. 
Az is tudvalevő, hogy a papok a Vatikán sugal- 
mazásából hallatluu agitációt indítottak meg az 
egész országban a törvényjavaslat ellen. Ennek 
az agitáoiónak inog is volt a hatása s a javas
latból aligha lesz törvény. Tegnap választotta 
meg az olasz képviselői kamara a házassági tör
vényről szóló törvényjavaslatnak, tárgyalására ki- 
küldendő bizottságot. A választáson a kormány 
teljes vereséget szenvedett, amennyiben a bizott
ságban a többség ellene van a válás megkönnyítésé
nek. Ámbár a választásnál 200 képviselő Hiány
zott, a politikai helyzet mégis igen komoly.

Beszélgetés a szerb királylyai. Egv magyar 
politikus, ki a Pestcr Correspondenzhoz igen közel áll, 
a napokban belgrádi látogatása alkalmával Eáudor 
királylyai beszélgetett. Az illető politikus e beszél
getésről érdekes közléseket tesz.

— Az első meglepetés, — úgymond az illető 
politikus — mely akkor ért. midőn a kihallgatásra 
szóló meghívó lolytán Szerbia király ához mentem, 
egy ellentét volt, mely az első pillanatban erősen 
meghatott. Midőn ugyanis a konakban megjelentem 
és egy egész sor termen keresztülvezettek, feltűnő 
benyomást tett rám az udvari s. olgálat feszes, kato
nás szervezése, nem kevéssé voltam tehát meglepetve 
midőn a király dolgozószobádba léptem és ő mind 
a két kezét felém nyu tva egész egyszerű polgári 
öltözetben lépett felém. Mint Szerbia régi barátját üdvö- 
vözölt, megkínált egy karszékkel, néhány személyes 
kérdést intézett ho zám csakhamar a ná unk uralkodó 
p olitik a i viszonyok felől tudakozódott, e me.iett meg
jegyezte. hogy mindig örömöt szerez neki, ha nem 
hivata os de bizalmat érdem ő oldalról értesül szemé
lyekről és állapotokról. Hangsuhozom, — tette hozzá 
a király — bizalmat érdomló olda ról, mert sajnosán 
tapasztaltam hogy óvakodni keil, mindent bárkitől 
készpénzül venni. Mennyi lélreértés és sajnos leszült- 
ség keletkezik minden udvarnál a be yleien inlormá- 
ciók lolytán 1 Csak ily hamis in ormációknak tulajdo
níthatom hogy Ausztria-Magyarországban valóságos 
lordulat állt be a hagyományos rokonszeiivbeu Szerbia 
iránt, és hogy, ami engem legobban husit, még 
nemes, nagylelkű királyuk is neheztel.

— Engedje meg lelségod a kérdést: mióta ?
— Boldogult atyám bálád óta.
Bátor voltam megjegyezni, hogy királ unkát 

éppen a szerb nratkodóház iránti rokonszenve és ba
rátsága miatt érintették iá;dalmasan az akkor történ
tek és mulasztások.

— Látszat szerint igen. de nem, ba úgy vesz- 
szük a dolgokat amint jöttek.

Ekkor Sándor király papirost és ceruzát vett 
az Íróasztalról mintha valamit demonstrálni akarna és 
így 8 ó lt:

— Az első sürgöny, melyet Becsből kapjam 
va ószinüleg rossz be>yen alkalmazott kíméletből nem 
volt n) ugtaiamtó. A második sem engedte sejtem a 
rettenetes csapást és a harmadik már a halált jelen
tette. Ez nem privát gyászeset volt. mely csupán a 
fiút érinti. Tálán jobb lett volna, ha fájdalmamban 
csak a gvermeki érzés szavára hallgatok, de érthető, 
ba hivatott és hívatlan tanácsadók befolyásolják az 
embert. Ami ezután történt, besugás volt, elferdített 
szavak, melyek feszültséget szültek melvet a szenzá
ciót vadászó sajtó még kiélesitelt. Rogy ily körül
mények közt a rokonszenv je ei, melyeket Miklós 
cártól kaptam, kétszeresen jól estek könnyen érthető 
de azért Fereno Jőzset császár és király barátságá
nak nagy becsét nem kevésbé méltattam s megval
lom, hogy a személyi momentumot még a tárgyi lölé 
helyezem mert az állami vonatkozások végre is a 
tárgyi motívumok szerint alakulnak.

Kormányválság Görögországban Szlmantűa 
semmitős/éki elnököt magához hivatta a király, hogy 
hivata nek*minisztérium alakításával megbízza. Szi- 
mantira. azonban ugv látszik, nem volt hajlandó ezt

a megbízást elfogadni. — A Delisnnis-párt vezérének 
háza előtt nagy tüntetést rendezett Deliannis hívei 
azt állítják, hogy pártjuk 234 mandátumból 116-öt ka
pott. Az utolsó pillanatban a király arra kérte Lelian- 
nist, hogy mutassa be neki párthiveinek névjegyzé
két Politikai körökben ebből azt következtetik, hogy 
a király elejtette a hivatalnok-minisztérium alakításá
nak tervét és Deliannist akarja megbízni az aj kabi
net megalakításával.

A s  essem  m un k ások  a. osászárhox. A
Krupp-gyártelep munkásai sokezer aláírással el
látott köszönő föliratot intéztek a német császár
hoz. Megköszönik neki, hogy császári védelmébe 
vette Kruppnét s a gyártelep munkásait, meg
fogadták, hogy Kruppnak makulátlan emlékét 
mindig hálásan őrzik meg, neki emlékszobrot 
emclnok, maguk közül kiküszöbölik azokat az 
elemeket, molyek közösséget vállalnak a gaz rágal
mazókkal, a császárnak pedig tőrhetlen hűséget 
fogadnak most és mindenkor.

Roosevelt üzenete. Az Egyesült-Államok kon
gresszusát tegnap nyitották meg s ez alkalommal a 
kongresszushoz az elnök üzenetet intézett, melyből 
közöljük a következőket:

A tu a dón sérthetetlensége mellett as egyesü
leteket és nevezetesen az egyesületek egyesítését tör
vényesen szabályozni és nemzeti lelügyelet alá he
lyezni kellett. A kongresszus legfontosabb feladatai
nak egyike az Unió államai között való kereskede
lem szabályozása. A kongresszus azon jogánál fogva, 
hogy az idegen nemzetek és az Unió egyes államai 
között való kereskedelmet szabályozza, a trusta aki- 
tással járó bajok és a belső kereskedelmet károsító 
üzemrendszabályok megakadályozhatók. Ha lehetsé
gesnek mutatkozik, hogy az említett leiadatot ilyen 
érte mü törvénynyel megoldjuk, as alkotmány megvál* 
toziatásától som szabad visszariadni.

A vámtarifa leszállításával a Ir üstök kel járó kö
rülményeken semmit sem változtathatunk, hanem csak 
kevésbé jövedelmezővé tennők a termelést és külö
nösen a gyengébb belföldi termelőket tennők múlha
tatlanul tönkre.

A valuta-ügyre vonatkozólag azt mondja az üze
net, hogy a pénzügyben a rnganyosság elemére 
szükség van. A bankokat, amennyire lehetséges, kö
telezni kellene arra hogy a kereskedelem és az ipar 
céljaira szükséges forgalmi eszközöket úgy szolgál
tassák, hogy mindig bőven álljanak rendelkezésre.

A elnök azután külön bevándorlási törvény szük
ségességére utat és nagyon nehéz problémának mondja, 
hogy miképp lehetne agy a munka, mint a 
tőke heiyes elbírálását elérni, miképp lehetne a 
szervezetlen embereket úgy a munkások, mint a 
vállalkozók között sakkban tartani a nélkül, hogy 
ezzel megakasztanék az ország ipari lejlődósét. Ko« 
runk a szövetkezés kora. A tőke és a munka szövet
kezetei jót is, rosszat is teremthetnek. A szervezke
désben csak azt kell támadni, ami benne rossznak 
bizonyul, nem pedig magát a szervezkedést, mert a 
s ervezkedés3el és egyesüléssel messzeható áldásos 
müvet teremtettek a nép számára, de el kell ítélni 
inások jogainak önkényes és zsarnoki csorbítását. 
A szervezett munkásnak és a szervezett tőkének meg 
koll gondolnia hogy az érdekharcnak és az egyéni 
érdeauea a.á keit rendelnie magát a közjónak. Minden 
válaikozónak és minden bérmunkásnak meg keli 
azonban adni azt a szabadságot és azt a jogot, hogy 
amennyiben másnak jogait nem támadja meg vagyo
nával vagy munkájával azt tegyen, amit akar.

Az elnök azt a kívánságát fejezi ki, hogy ke
reskedelemügyi titkár (miniszter) neveztessék ki, akinek 
helye Jegyen a kabinetben. Sürgősen szükségesnek 
tartja kölcsönösségi szerződések kötését Kubával, 
egyezmény kötését Nagy-BritanniávaL Ahol caak le
hetséges, háború helyett békebiróaágokkal vagy hasonló 
intézményekkel kellene rendezni a oivihzált népek 
között leltnerüiö viszályokat. Kolumbiával tárgya ások 
föl; rak. hogy megnyerjük hozzájárulását a löidszoro- 
son ai az Egyesült-Altbmok által építendő csatorna 
kiépítése ügyében.

Sürgős szükség van vezérkar szervezésére s a 
Monroe-elmé etet a külügy i politika alapelvének kell 
tekinteni.

London, december 3.
A Daily Telegraph írja: Roosevelt politikáját 

a legélesebb látású angol diplomaták határozottan 
helyeslik. A lényeges kapocs, amely Angliát és 
m  Egyesült-Államokat mind szorosabban egymás
hoz tűzi, az érdekek azonossága. A  távol Kele
ten szándékaink ugyanazok. Csak arra törekszünk, 
hogy Khinában szabad piacokat nyissunk ód 
szembeszálljunk minden kísérlettel, amely a ke
reskedők kizárására irányul.
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A  ném et b irod alom gyü léeb ől. Ballestrem 
rábírták barátai, hogy tovább is megtartsa

E j  tisztjét Gróf Ballestrem a birodalmi gyű- 
lés mai ülésén elnökölt is. Nagyon nehezon hatá
rozta el magát arra, hogy a többségi indítványt, 
mely a házszabályvita bezárására irányult, meg
engedje. Barátai tegnap azt mondták, hogy gyön
gélkedik ez azonban, mint most kiderül, nem 
volt igaz. Gyalog mont tegnap haza, toljesen 
eeészségos volt Ma reggel még azt hitték, hogy 
mevmásithatlan az a szándéka, hogy a gyűlésen 
nem elnököl, később azonban engedett barátai sür
getésének s igy ma ő nyitotta meg a vitát Singer- 
flaase indítványa felett, mely azt követeli, hogy 
Kardorff indítványának tárgyalását egyelőre hagy
ják abba. £or<Z«tfanapirendretéréstindítványozza és 
ezt röviden indokolja. Haase ez ellen beszél. A szó
nokot Buesing alelnök, aki időközben elfoglalta az 
elnöki széket, ismételten rendreutasitja. Haase 
izgatottan ellentmond. (Viharos közbekiáltások 
jobbról és balról.) Midőn Buesing megtiltja az 
ügyrendnek minden kritikáját, a szociáldemokra
ták nagy lármába törnek ki. A 1 íz  210 szava
zattal 66 ellenében (6 nem szava-rotl) elhatározta, 
hogy Singer-Haase indítványa fölött napirendre 
tér. További mozgalmas házszabályvita után 
Behwerin gróf röviden referál az első 22 tarifaté
telről. Hosszabb házszabály vita után Barth (szabad- 
elvü-pártegyesület) indítványát, melyben a Schwe- 
rin által tárgyalt tarifatételeknek a bizottsághoz 
Írásbeli jelentéstétel végett való visszautasítását 
követeli, mert a  referátum elégtelen, a ház 228 
szavazattal 78 ellenében (2 nem szavazott) el
vetette.

Több oldalról nvivánitott óhajokkal szemben 
gróf Posadowski államtitkár raogjogyzi, hogy a 
szövetséges kormányok Kardorff indítványáról 
csak akkor nyilatkozhatnak, ha a ház megkezdto 
annak érdemleges tárgyalását, ami remélhetőlog 
mielőbb megtörténik. Ezután egyik referátum a 
másik után következik. Az ellenzéknek azokat az 
indítványait, hogy a tarifatételeket utasítsák vissza 
a bizottsághoz Írásbeli jelentéstétel végett, napi- 
rcndretéréssel intézték el.

Miután az ülést obstrukeióval körülbelül 
éjjel háromnegyed 11 óráig kihúzták, a ház 
Rösiekő indítványára, aki utal a személyzet és a 
gyorsírók fáradtságára, a tárgyalás folytatását 
holnap délelőtt 10 órára halasztja.

Berlin, december 3.
A Vorvárts ma a munkásokat nyilatkozatra 

hívja tői. a lap élén a következő körérbetüs tölbivást 
közölve „Munkások 1 Párthivek I A birodalomgyülés 
vámu-soratöbbsége szétrombolja a jogot és a törvényt. 
Hatalmas maniiesztációkkal védelmezzétek meg a jo
got az erőszak e llen i1

Berlin, december 3.
Az elnökválság nem következett bo. Gróf 

Ballestrem nem mond le, sőt el s?m utazik, amint 
ma a birodalomgyülésen beszélték. Állítólag el
határozására az volt az irányadó, hogy nem akarja 
zavarba hozni barátait, do egyúttal kereken meg
mondotta nekik azt is, hogy a házszabályok mó
dosítása utján tervesett reakcióra magát etekösül fel- 
hastnilni nem engedi.

H ÍR E K

Bolondok Kódexe.
A közjogi tankönyvek bővítendő kiadá

saiba okvetlen be kell venni, hogy a magyar 
parlament működési köro kiszélesbodett. Tör
tént pedig ez a mai képviselőházi ülésen, 
amelyen a tisztelt Ház határozott ama kér
désben, hogy egy minapi párbaj a lovagiasság 
szabályai szerint folyl-o le, avagy nem. Nosza, 
Írják be a tudósok a közjogi könyvekbe, hogy: 
,a képviselőház párbajügyekben hatóság, ha 
a párbajozó felek ogyiko a hadsereg kö
telékébe tartozik s kérdés (interpelláció) 
alakjában a honvédelmi miniszter felelős
ségre vonatik." Minden lovagias ember 
egyébként örvendezzen igaz örömmol, mert 
ha igy haladunk, mégis csak kodifikál- 
tatik majdan a párbajkodei valamennyi 
paragrafusa, az is, hogy miképpen helyes a 
vívóteremben való fölállás és minő papírra 
Írandó a jegyzőkönyv. (Igaz, a jegyzőkönyvre 
vonatkozólag van egy indítványom, moly sze
rint magas bélyegilleték rovandó ki a párbaj- 
jegyzőkönyvekre; sok pénz jut igy a kincs- 
tárnak, amelynek pénzre inkább van szük
sége, mint az okosságnak a párbajra.) Ilyen

a haladás képe és most jönnek, akik útját 
állják az ovoluoiónak. De róluk uj bekezdés
ben szóljunk, mert a  lovngias férfiakkal nem 
keverhetjük őket össze.

Két füzetet kaptunk ma, mellettük egy 
névjegy ezzel a névvel: „L'Infant d’Espagne 
D ’Al/onso de Bourbon et Autriche-E&te". A név
jegy is sejteti, hogy a két tüzet megveti a 
párbajt Bourbon Alfonso herceg szent és tör
hetetlen ambíciójában a  párbajellenes mozga
lom méltó propagativ eszközének vallja e 
füzeteket és küldi szét a világ párbajmételyes 
országaiba, hogy cselekedjenek már egvszer 
az urak a jobbik eszük szerint. Ugyancsak a 
párbajos lovagiasság ellen tör dr. Virady Zsig- 
mond is, a magyar ügyvédség e nagystílű alakja, 
aki a párbajelleneB szövetségről ir a Nagyvárad 
hasábjain. Világos és megdönthetetlen igazsá
gok vannak ez Írásokban, do azért a párbaj - 
kódexeket még nem fogják a házi használat
ból kiselejtezni mifelénk. Egyszerű ennek a 
magyarázata. Jogállam-e az, kérdezi dr. Várady 
Zsigmond, mely az állami lét akármely vona
lán az önbiráskodást megtűri f Erre a kér
désre aligha felei igonlő'eg épeszű ember. 
Az előítéletekhez, meg az öröklött képzetek
hez való szívós ragaszkodás őserejét mutatja 
azonbaD, hogy rögtön egész csoportok felelnek 
igennel, ha ezt a kérdést más formában teszszük 
föl. Ha ugyanis azt kérdezzük, hogy .meg kell-e 
tűrni a párviadalt*, akkor mindenki elfelejti 
mindazt, ami keveset a jogállam fogalmából 
s az önbiráskodás tiltott voltáról derék tanárai 
annakidején fejébe vertek. Akkor mindenki 
lelkesen zúgja, hogy igenis a párbajt tűrni kell 
és legfeljebb annyit kegyesek engedményképp 
kijelenteni, hogy a párviadal egy .szükséges 
rossz*. Ezzel aztán rendben van a dolog. Hogy 
Anglia, Svédország, Norvégia, Svájc s egész 
Ázsia (ugyanaz az Ázsia, melytől a közbeszéd a 
kulturfokot megtagadja!) másképpon véleke
dik, azzal a  lovagias urak nem törődnek. Es 
most Bourbon Alfonz herceg elküldi Heinrich 
gráf Coudenhove jogi és bölcsészeti tudor ur 
berlini könyvét, meg Crispolti márki római 
könyvét és ezekkel is bizonyítja, hogy a pár
baj mog az okosság két különböző fogalom, 
amelyek között hasonlatosság nincsen és bi
zonyítja, hogy Schopenhauernek is igaza van, 
mikor a párbajkodexot a Bolondok Kodoxének 
nevezi, amely tudományos szisztémába hajtatja 
a gyilkosságot. Ezt az igazságot nem dönti meg 
az sem, hogy a francia forradalom előtt papok 
és püspökök is párbajoztak, éa párbajozott 
Dávid és Goliáth, Alfonz király meg Casti- 
liában párbajjal döntette el, hogy az ó-spa
nyol vagy a római liturgia a helyes. Jó 
történelmi viccek ezek, de sötét és tragikus 
a szín, mikor temetik a párbaj áldozatát és 
az áldozat ellenfele — minő lelki nemesség I 
óhl óhl — vigasztalja az Ozvogyet és meg- 
simitja az apátián gyermekek baják . . .  És 
a keresztény ethika iszonyúan szégyenli köz
ben magát. Az izlam vallás a vérbosszút 
eltörölte, a japánok a harakirit megszün
tették és a párbajt mindössze néhány protes
táns államnak sikerült kiirtania, pedig a pro
testáns egyháznak nincs hatalmában az ex- 
kommunikáeiö, a katholikus egyház erős 
fegyvere.

A párbajellenos világszövetség vájjon 
mikor ülheti meg sikeres munkájának diadal
ünnepét ? Ki tudna erre válaszolni? Azok a 
bátor férfiak logkevésbé, akik kijelentik, 
hogy nőm párbajoznak. Mert vájjon megcsap
pant-e a párbajok száma Ausztriában, miután 
tavaly gróf Welsersheimb táborszernagy, hon
védelmi miniszter segítségül hívta a pol
gári társadalmat a párbaj leküzdésére ? 
És használt-e Vilmos császár szózata? Hasz
nált-e Vázsonyi Vilmos tavalyi tiltako
zása? Nem hangzott-e el hiába Umberto 
királynak a párbajról szóló lesújtó kri
tikája? És nem fogadjuk-e el a kihívást mi, 
akik a párbaj ellen Írunk? A párbaj a  leg- 
egyetemesebb fölebbezési fórum, áll ez külö
nösen Magyarországra. Itt történt, hogy két 
alispán vívott párbajt hírlapírókkal, mert ezek

az alispán hivatalos eljárását, az egyik hír
lapban, a másik levélben, sértően bírálták. Az 
ép jogászelme ily esetekre — úgymond 
Várady Zsigmond s vele minden okos em
ber — a btkv. 262. §-ával felel és hozzáteszi, 
hogy ha a hírlapíró vádjai alaptalanok, a bünte
téstételt (egyévi fogház és kétezer forint pénz- 
büntetés) elég szigorúnak is találja, ha ellenben 
ahiriapiró igazatirt, akkor nem szabad büntetni 
sem fogházzal, sem karddal, sem pisztolylyal. 
A párbajok egyikénélaz alispán kapott nem tudni 
minő sebet, de mindenesetre súlyosabb sebet 
kapott a magyar közigazgatás, melyben ily 
ügyek párviadallal elintézhetők. Csakhamar 
egy íőispán, a magyar közélet egyik leg
tisztább alakja is meghajolt e sajátos köz- 
igazgatási jogrend előtt: egyik budapesti lap
ban az ő igazgatása igen erélyesen tárgyal
tatván, alantos közegei ellen ugyan vizsgá
latot tartott, de a hírlapírót a maga részé
ről kihivutta. A koronát azonban mégis a 
Szontpéteri Sára hünperének ujrafelvételéből 
keletkezett eset tette fel, mert abban a per 
közvádlója és védője verekedett meg.Hogy mily 
óriási eltérés van e kérdésben a lovagias ma
gyar és törvénytisztelő német gondolkozás közt, 
élénken bizonyítja ezt az a  kérdés, amelyet 
Münchenben a fura eset elmondása után 
Várady Zsigmondhoz intéztek: — „És a ki
rályi ügyész persze elvesztette hivatalát ?“. . .  
A magyar ur pedig erre azt felelte, hogy alig 
hiszi, mert Magyarországon volt olyan igaz
ságügyminiszter, aki állítólag ő felségétől kért 
és nyert engedőimet arra, hogy egy ellenzéki 
szónokkal megverckedjék, a honvédminiszter 
egy másik ellenzéki pártvezérrel csapott ösz- 
sze, sőt egy miniszterelnök is pisztoly párbajt 
vívott rendőrsegédlet s teljes nyilvánosság 
mellett egy ellenzéki párt vezérével. Azt 
meg nemrég olvastuk, miként verekedett egy 
rendőríogalmázó úgy, hogy egy rendőrfel
ügyelő és egy rendőrkapitány voltak a segé
dei! Es ezek mind ma is rendőrtisztviselők 1 
Bámulatos : a legrövidebb átlagélettartama a 
magyar müveit osztálynak van egész Európá
ban, mégis nálunk legnagyobb az igyekezet, 
hogy egymást öljük. A közfelfogás odáig 
romlott, hogy vannak, akik a párbajt elítélő 
gondolkozást gyáva érzelgésnek nevezik és 
azzal vigasztalódnak, hogy nem minden golyó 
talál s főleg a kardpárbajok legnagyobb része 
nem komoly. Ugyde, ba a komoly párbaj 
esztelen gyilkolás kísérlete, akkor a nem ko
moly párbaj nevetséges képmutatás. Hamar
jában alig dönthető, melyik méltatlanabb egy 
szabad szellemű müveit emberhez. Ez a  pár
bajellenes mozgalom vezetőinek a véleménye. 
Józan ember aláírja ez t De mihaszna? 
Ha hozzám jön két segéd, hiába mu
tatom meg nekik Bourbon hercegnek kezem 
közt levő névjegyét Ök az úriemberek úri 
felfogására hivatkoznak, meg a kardbojtra, 
meg a kaszinótagságra és mi, vágóhídra ké
szülő emberi állatok, meghajlunk. A papák 
meg, mint ezt Kozma Andor a múlt héten 
egy brilliáns novellában megírta, szaladnak a 
városba és panaszkodnak, hogy képzelje, a 
fiam párbajozott I A panaszkodás, miként a 
koleti viccben, dicsokvés persze a javából. És 
meglássák, a fiúból még alispán lesz 1 De lehet 
belőle két vármegye főispánja is, ha tovább 
is igy tart a szerencséje.

Megható a lelkes emberek munkája, ö k  
mégis küzdőnek a párbaj ellen, Nagyváradon 
már csinálják javában az okos emberek szö
vetségét, Bourbon Alfonz herceg meg kül
dözgeti a  könyveket Es a magyar képviselő
ház határoz egy párbaj ügyében.

( H - u . )

Budapest, december 3.
— BUDAPESTI NAPLÓ. November 30-án uj 

előfizetés nyűt 1 Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt Olvasóinkat akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztasaonak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább. -
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— A  k irá ly  kuruzsló i. Rdeaből táviratozza
tudósítónk, hogy a lcirály állapota napról-napra 
Örvondotoson javul és ő felsége most már auy- 
nyira jól érzi magát, hogy visszatért szokott 
életmódjához és fáradhatatlanul intézi el az állam- 
ügyöket. Külföldről érkezett jelentések szorint 
mindenfelé hiro terjedt, hogy Ferenc József király 
betegsége komoly. Ennek tulajdonítható, hogy 
mióta a király Schönbrunnbnn tartózkodik, a világ 
minden tájékáról ezrével érkoztek a föudvarmes- 
teri hivatalhoz levelek, amelyekben tanácsokat 
osztogatnak és recepteket küldenok. Meghatóan 
nyilatkozik meg o levelekben az az általános 
szeretet, amolylyel Ferenc József király iránt 
az egész világon viseltetnek. Egyszerű föld- 
mivesek és iparosok elmondják o levelekben 
hogy mi módon sikerült megszabadulniok hasonló 
betegségüktől. A főudvarmesteri hivatalban alig 
győzik leibontogatni a temérdek levelet, arról 
természetesen szó som lehet, hogy valameuynyire 
válaszoljanak. így hát köszönő nyilatkozatot 
nyomatott a főudvarmesteri hivatal és válasz
képen elküldötte a levélíróknak. A jó tanácsokat 
tartalmazó Írásokat és recepteket pedig átadták a 
király udvari orvosának dr. Kerzlnek.

— Gróf Apponyi Albert betegsége. Gróf Apponyi 
Albert, a képviselőház elnöke, néhány nappal ezelőtt 
meghütötte magát s már tegnap panaszkodott a Ház 
több tagjának, hogy láza van s erősen köhög. Az 
ülés után azonnal hazasietett s orvosa tanácsára ma 
egész nap ágyban maradt. Kezelő orvosának véle
ménye szerint Apponyinak gyenge bronchitise van 
s még néhány napig valószinüleg otthon kell tartóz
kodnia. A nap lolyamán több országgyü'ési képviselő 
személyesen is kérdezősködött Széli Kálmán minisz
terelnök pedig teleíonon több ízben tudakozódott a 
beteg állapota felől.

— A k is je n ö l vadászatok. Kisjenőrői táviratoz
zak : Tegnap és tegnapelőtt a lőhercegi vadászat 
eredménye a következő volt: 1433 nyúl, 1S2 lácan. 
32 jogoly, két rók a és egy vadmacska. Ma reggel 
Klobumcky országgyűlési képviselő érkezett ide. 
H Iűm ím  Gyula miniszter és Ludvigh elnök ma este 
elutaztak. A folytonos esőzés a vadászatot kedvezőt
lenül befolyásolta.

— M e r é n y le tte r v  a  s p a n y o l k ir á ly  e l le n . E g y
madridi telegramra jelenti, hogy több újság jelentése 
szerint Orensében letartóztattak egy Pulgar Perez 
nevű embert. Letartóztatásakor tőrt találtak ná a. 
Anarkhistának vadja magát s azt mondja, hogy 
Argentínából jött Spanyolországba, hogy meggyil
kolja a királyt, minthogy azonban Madridba utazni 
már nem tudott, Orensében maradt.

— K itü n te té s . 0  lelsége a király augusztus 
22-ikén kelt legmagasabb elhatározásával Schiller 
Arthur porosz királyi Amtsgeriohtsratbot. Landwehr- 
századost és Porosz-Szilézia tartomány magyar-német 
hites tolmáosát a vas korona-rend III. osztályával tün
tette ki, méltányolván a magyar érdekeknek Német
országban való előmozdítása körül kiiejtett buzgó 
tevékenységét. A kitüntetett Magyarországról nősült, 
lelesége boldogult Billiók Ferenc volt budapesti gyógy
szerész és 4ő-as honvéd leánya, Ilona.

— D a h m a d  basa betegsége Brüsszelből táv
iratozzak, hogy Dahtnud basa, a szultán halálraítélt 
sógora aki hosszas bu^dosás után ott telepedett le, ve
szedelmes betegségbe esett. A beteget^ akit fiai ápo - 
nak, a király orvosai kezelik.

—  A  k e g y e le t  ü n n ep e  a z  iskolában. A Markó
nnal főreáliskola Ferenc napján ünnepelte meg a 
nagy szünidőben várat anul elhunyt Mendlik Fereno 
emlékezetét. Mendlik negyven esztendeig volt közép
iskolai tanár, bárminő évet töltött állami szolgálatban, 
’lanitványai az ország minden részében ma is hálásan 
emlékeznek meg róla. A matematikát tanította és szol
gálatai elismeréséül igazgatói óimét kapott. A gyász
misét a lipótvárosi lemplombau LoUok prépost mu
tatta be. Az intézet gyászünnepén az ifjúsági énekkar 
énekelt, Hofir Károly főigazgató megható emlókbeszé- 
dot mondott, Eródi Béla kir. főigazgató pedig a meg
boldogultat meleg elismeréssel méltatta. Végül Szekeres 
tanár olvasta föl Mendlik Fereno életrajzát és az itju- 
ság részéről alkalmi beszéd és gyászköltemény hang
zott el. A megboldogult tanár egyik fia Oszkár, Sohe- 
veningenben tartózkodik s a tengert ábrázoló képei
vel szép nevet szerzett. A gyászünnepen jelen volt az 
elhunyt tanár özvegye is.

— Szeged házlszegényeinek panasza. A sze
gedi tanács a város szegényeinek három-négy forint 
segítséget uta'ványoz ki havonkint Persze csak azok
nak, akik a nyomorúságukkal eléggé rászolgáltak a 
támogatásra. A segítséget mostanáig készpénzben ad
ták ki — s ilyen ormán bizony valószinüleg sok fo
rint vándorolt be a város pénztárából valamelyik 
pálinkás-butik pénzesfiókjába, holott az adománynak 
igazán nem ez a célja. — Most, amióla a népkonyha 
megnyílt, nem pénzt adnak a szegényeknek; hanem 
ebédre szóló utalványokat. Ezzel biztosítja magát a 
város arról, hogy a pénze csakugyan a szegény em
berek éleüenntarlasara iordittatik. A város szegényeinek 
/egy része azonban nincs megelégedve az uj intézke

déssel s deputáoióba mentek a főkapitányhoz, arra 
kérve a nagyhatalmú urat, hogy állítsa vissza a régi 
rendet. A főkapitány azonban nem mutatkozott haj
landónak erre a nagyon is kétes érlékü szívességre.

— Un i v e r a it  y Extension A szadal egyetem mai 
előadásán dr. Kmety egyetemi tanár, a magyar biro
dalom országgyűlésének jogállásáról értekezett. Ki
emelte, hogy a magyar állam ez ősi intézménye, 
amely már a királyságot megelőzőleg megvolt, az 
állami lóhátaimat együtt bírja és gyakorolja a király- 
lyal. Magyar országgyűlés a szuverenitás két vouá- 
sával bír, t. i. a Jegíóbb és független neinzetszerv és 
jogilag senkinek felelősséggel nem tartozik. A magyar 
országgyűlés birodalmi jelligü; azzal hatalomköre tekin
tetében a társországok autonóm országgyűlését semmi 
párhuzamba ál'itani nem szabad.

— B elcred i g r ó f  m eghalt. Gmundenben 
tegnap osto meghalt Belcredi Richárd gróf, az 
alkotmány-folfüggesztő minisztériumnak elnöke 
hetvenkilenc éves korában. Ausztria történetének 
legszomorubb napjai fűződnek o föderalisztikus- 
klerikális érzelmű államférfiu kormányzásához, 
egyebek közt az alkotmány felfüggesztése, a porosz 
háború csapásai, az államhitel csődje és a bankó
prés rémes zakatolása, melynek sötét emlékeit 
csak most, 36 év után sikerült eltüntetni. Do 
annyit halála után el kell mondani Belcrediről, 
hogy eszméinek következetes harcosa volt és ennek 
a meggyőződésének esett áldozatul.

Belcredi 1823. lebruár 12-ikén született. Tanul
mányait részint Prágában, részint Bécsben végezte. 
Nemsokára azután znaimi kerületi kapitány lett. 
18 Jl'-ban a cseh tartományi gj ülés, majd a birodalmi 
tanács képviselőjévé választatott, hol a k erikális 
és feudális párt mellett nagy buzgalmat fejtett ki. 
Mindazonáltal Scbmerling kinevezte Csehország hely
tartójává. Alikor Scbmerling bukása után miniszter- 
elnök és belügyminiszter lett de önállóság híjjával a 
papi és leudális párt lővozetőjének, Esterházy Alório 
gró'nak puszta eszközévé vált kezdetét vette a 
hírhedt alkotmány-íellüggesztési politika, melynek 
főcélja az volt, hogy a magyarok be olyását és 
a szabadelvű német elemet elnyomja. E cél felé, 
valamint az abszolutizmus és konkordátum ural
mára törekedett az a párt, melynek Be-crodi híve 
volt, a hatalom minden eszközeivel. Az 18ö6-iki há
ború alatt, melynek kitöréséhez Belcredi politikája is 
hozzá árait, a háboruszühe viszonyokat, nevezetesen 
az ostromállapotot, céljai elérésére akarta felhasználni. 
Ausztria pénzügyeit rom ásba döntötte, ugyannyira, 
hogy amikor a lenjegelő porosz háború küszöbén 
Becke pénzügyminiszter Parisba küldetett kölcsön 
kötése végett, eredménytelenül kellett onuan vissza
térnie. Akkor ke elkezett a sokat idézett szójáték, 
a jraucia bankáról kérdezték váhukat vonogatva: 
„Quel crédit á Belcredi ?'** Art a más és szeren
csétlen politikájának ereje Jassankint megrogyott, 
de Be eredi annyira ragaszkodott a hatalomhoz, 
hogy tároáját az 1866-iki háború után is meg
tartotta, noha a háború kitörésében nagy része 
volt, sőt miniszter maradt Beust kiegyezési politikája 
alatt is, mig végre a Magyarországgal létre,ött ki
egyezés tökéletesen megbuktatta és visszalépésre 
kényszeritette. — Taaíle lösl-ben megtelte a legfel
sőbb bix^ság elnökének és az urak háza tagjának. Ott 
is és azóta is folyton Magyarország t-s a dualizmus 
ellen dolgozott. Nagykeresztese volt a magyar Bzent 
Istvár-rcndnek, és vitéze az arauygyapjas-reudnek. 
181’5-ben egészen nyugalomba vonult és az utolsó 
években már az urakbá.-ában sem jelent meg. Fia, 
gróf Belcredi Lajos a képviselóház tagja a konzervatív 
cseh nagybirtokosság elveivel.

Királyunk a következő táviratban kondoleált az 
elhunyt államférfi özvegyének:

Nagy sajnálattal értesültem férje elhunytéról 
és sietek önnek kifejezni őszinte részvétemé', e 
súlyos veszteség alkalmából. Az elhunytban én 
odaadó hívemet veszítem el, akit nagy érdemeiért 
hálás emlékezetemben tarlók.

Ferenc József.
— ő r ü l te k  g y ötrése. A Corriere della Sera 

leleplezéseket közöl a velencei őrültekházábán vég
hezvitt kegyetlenkedésekről. Kényszerzubbony helyett 
bilincseket adtak az őrültekre s a biliucsek még csak 
nem is voltak bevonva bőrrel, agy hogy véresre 
horzsolták a betegek testét. A bilincsek miatt alig 
léphettek egy-kettőt az őrültek. A vizsgálóbizottság egy 
őrültet talált, ákinck a keze egy nagy vashengerrel 
volt a melléhez bilincselve, akadtak azonkívül két 
őrültre, akik súlyos láncokkal voltak láncolva az ágyuk
hoz. És ezek a barbárságok nem ideiglenesek voltak, 
hanem már évek óta tartanak, úgy, hogy őrültnek a 
kezén, lábán a bilincsek teljesen megkérgesitették a 
bőrt. Belmondo tanár, a páduai egyetemen lévő pszi- 
kiatriai klinika igazgatója azt állítja a Corriera della 
Borában, hogy ezek az állapotok 1808 óta tartanak a 
vezető orvos tudtával.

— G azd asági fő isk o la  n ők n ek . Péter- 
várott van készülőben ez az érdekes iskola, amely
nek terve az orosz főldmivelésügyi miniszterből 
pattant ki s hamarosan határozatot is hozott a 
miniszter terve megvalósítására. Ezon a főiskolán 
a diákkisasszonyok tetszésük szerint akár az ál
talános mezőgazdaságban kapnak kiképoztotést, 
akár egyes szakokból szerezhetnek maguknak 
alapos ismereteket és gyakorlatot. Például töké
letesíthetik magukat a tejgazdaságban, a méhé
szetben, a baromfitenyésztésben, marha- és juh
tenyésztésben. A főiskolán hároméves lesz a tan
folyam s az elméleti tanulmányok kiegészítésére 
egy mintagazdaságot rendeznek be, továbbá labo
ratórium is áll majd rendelkezésre. Hogy erre a 
főiskolára, úgy látszik, nagy szükség volt Orosz
országban, azt eléggé bizonyítja, hogy eddig már 
háromszázhuszonöt hölgy jelentkezett a tan
folyamra.

— M ert anarohista. Az euxinogradi merénylet, 
mint ezt egy szófiai telegramra jelenti, félig-meddig 
egy exaltált ember feltűnési viszketegének müve. A 
merénylő, Harlambi lliew Kantcsew. kijelentette a 
vizsgálóbíró előtt is. hogy anarohista. Gimnázista 
tanulőkorában igen sok anarchisztikus könyvet olva
sott, amelyekből azt a meggyőződést merítette, hogy 
polgári kötelességét nem teljesíthette jobban, mint 
hogy ha egy uralkodó államtőt meggyilkol. Kantcsew 
legutóbb egy ruszcsuki üzletben volt alkalmazásban. 
Azt a revolvert, amelylyel a merényletet el akarta 
követni, nem találták ugyan meg nála, de revolver- 
töltények voltak a zsebében. A sajtó egyhangúlag azt 
mondja, hogy Kantcsew és a hozzá hasonló emberek 
a bolgár iskolai nevelés rossz rendszerének önkén
telen áldozatai.

Egy szófiai lap, amely rendesen udvari körök
ből meríti értesüléseit, azt Írja, hogy Ferdinánd fe
jedelem a merénylőt lolvitette magához és beszélt vele.

— Aliért akart engem megölni ? — kérdezte a 
fejedelem.

— Álért anarohista vagyok I — lelelt a fiatal
ember.

— És hát miért nem hajtotta végre tervét ?
— Az ön szép gyermekeinek látása indított meg 

és birt más szándékra.
Ferdinánd lejedelem Ferenc József királytól is 

üdvözlő táviratot kapott szerencsés megmenekülése 
alkalmából.

— A  v a llá s  m eg  a  pénz. Két egymástól 
nagyon messze cső fogalom, ami azonban ogy 
kalap alá is kerülhet, ha az arravaló pap jobban 
szereti a pénzt, mint a hitét. íme itt van ogy 
világosan és szomorúan szóló eset is arra, hogy 

énzért a minden egyéb árucikk mellett papot cs 
iveket is lehet vásárolni. Amerikában, a Pensyl- 

vániában Jevő mayfieldi görög-katholikus hitköz
ség ezernél több, részint Galíciából, részint pedig 
Magyarországból bevándorolt bive Olsavszky nevű 
papjával együtt áttért a görög-keleti bitre. Olsavszky 
nemrég ment ki Amerikába. Eredetileg görög
keleti lelkész volt, de később áttért a görög- 
katholikus vallásra és a szaniszlói egyházmegyé
ből ilyen minőségben küldték a  mayfieldi görög- 
katholikus hitközség lelkipásztorául. Amerikába 
való megérkezése után felkereste Tichon amerikai 
orosz püspököt, akinek azt a prepozíciót tette, 
hogyha nagyobb jövedelmet biztosit neki, mint 
amennyi jelenleg van, hajlandó lesz a görög-keleti 
vallásra visszatérni. Tichon elfogadta Olsavszky 
ajánlatát, mire ez át is tért a régi hitére s magá
val vitte a híveit is. Most már csak az hiányzik, 
hogy a mai jövedelmére rálicitáljon valaki. Pél
dául egy mohamedánus.

—  S ld n e y  O ’D a n n e . A német császár volt ne
velőjét, Őtdney O'Dannd, az egykori kapitányt a német 
hatóságok ismét körözik. O’Danne ugyanis az embe
reknek ahhoz a fajtájához tartozik, amelyiken sem 
a pszikiáter, sem a biró nem tud eligazodni, mert 
amig egyszer a legravaszabb, a legzseniálisabb 
tolvaj benyomását kelti, száz más esetben úgy 
viselkedik, mint egy örült. Bidney O’Danne az 
utóbbi esztendőket lelváltva a börtönben és a kü
lönböző elmegyógyintézetekben töltötte el. Legutol
jára a berlini törvényszéknek volt vele dolga csa
lásokért. Akkor bolondnak nyilvánították és a Berlin 
melletti tébolydába zárták el, ahonnan azonban nyolc 
nap alatt megszökött és Hamburgban folytatta csalá
sait. Félesztendő múlva ismét visszatért Berlinbe, 
ahol azonban felismerték és visszavittók az őrültek 
házába. Akkor azt kérelmezte, hogy szállítsák át egy 
hamburgi magán-gyógyintézetbe. A hatóság teljesí
teni is akarta kérelmét és hivatalból kirendelt gond-i 
nokával kísértették át Hamburgba, az nton azonban, 
megszökött. Most nyomozzák.

— Öngyilkos főjegyző. Szabadkától távirják^ 
hogy Manopovics István volt városi főjegyző lóbe, 
lőtte magát s azonnal meghal. Az öngyilkos rende
zett viszonyok közt élt. Az öngyilkost egy III. éve3 
jogász fia s egy leánya siratja. Szabadkán az öngyil-1 
kosaág hiro nagy szenzációt kelU
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_Nino» pardon. A kolozsvári pénzes-
levélhordó gyilkosa előtt tegnap kellett volna 
kihirdetni a Kúria Ítéletét, amely helybenhagy]a 
L t az Ítéletet, amit a  törvényszék meghozott. Az 
nediff* kötél általi halál. A gyilkosnak nem ke
gyelmezett meg a király se s ezzol most már 
körülbelül megvan pecsétolve a sorsa. Ha eddig 
íem kapott, hát ezután se igen kap kegyelmet. 
A védőügyvédnek pardonért könyörgő telegrammja 
tisztán formalitásszámba megy. A király nem él 
ötletszerűen kegyelmezési jogával s ebben az 
esetben — ha már egyáltalában van az igazság
szolgáltatásunkban halálbüntetés — nőm igen 
van számbavohető ok a kegyelemre. Tegnapról 
azonban elmaradt az Ítélethirdetés, mert Báli 
Mihály még nem érkezett meg Kolozsvárra ide
iében. Csak este tíz óra után érkezett meg. Tehát 
ma hirdették ki Friedrich előtt az ítéletet. Szász 
Béla táblai biró adta tudtára a gyilkosnak azt, 
hogy nincs számára kegyelem.

Az Ítélethirdetésen, amelyen Bodor Antal táblai
■bíró elnökölt, jelen volt dr. Yárady Aurél, Friedrich 
védője, valamint Báli Mihály is. Friedrich mélyen 
megrendülve hallgatta az Ítéletet, öss'erogyott és zo
kogja kérdezte:

— Nincs kegyelem?
Aztán összetett kezekkel, elosnklő hangon kö

nyörgöm tízász Béla helyettes elnöknek, hogy csak 
addig hagyják élni, amig édesanyja kihallgatásra 
megy a királyhoz, hogy számára kegyelmet kérjen. 
E drámai jelenet után halálos csend lett a teremben. 
A siri csendben megszólalt az elnök:

— Térjen Istenhez 1 Fe'óje lordul jón nagy bá
natában.

A kihirdetés után az elítéltet az igazságügyi pa
lotából, ahol fogva volt, bérkocsin átszállították az 
ügyészség börtönébe, ahol egy földszinti cellában 
helyezték el. A halálraítélt mellett állandóan ott van 
egy katholikns lelkész, aki a vallás vigasztalásában 
részesíti. Az elitéit a siralom házban egyre zokog és 
kétségbe van esve. Anyja és volt szeretője kis 
nyolc hónapos gyermekével és több barátja megláto
gatták. Bátyja is megakarta látogatni, de nem eresz
tették be hozzá.

— A bátyámat — mondta — nem akarom látni, 
mert rosszal bánik anyámmal I

A kivégzés holnap reggel 7 órakor lesz a 
Farkas-utcai börtön belső, második udvarában. Itt 
állították fel a bitót Báli Mihály gondos lelügyelete 
mellett A katonaságot csendőrséget már megkeresték. 
Egy század katonaság megfelelő számú csendőrökkel 
fog a kivégzésnél Őrt állaoi. A kivégzés színhelyére 
a törvényszék hivatalos egyénein kívül nehány orvost 
és a sajtó képviselőit bocsát ák be. Az elitéit roko
nainak, barátainak oda bemenetele nincsen. Kolozsvár 
városa részéről Pataky Sándor alkapitány lesz jelen 
a kivégzésnél.

Kolozsvár különben teljesen a holnapi kivégzés 
hatása alatt áll. A krajoáros lapok külön kiadásokban 
számolnak be az elitéit utolsó óráiról. Az ügyészséget 
valósággal ostromolják az akasztás belvére szóló 
belépő-jegyekért, de — mint már említettük — a ki
végzésnél csak kevesen lehetnek jelen. Báli Mihályt 
az utcákon állandóan két-háromszáz tóból álló tömeg 
kiséri. A nevezetes lérfiu ma a közérdeklődés köz
pontja a kincses városban, de lakást sehol sem akar
tak neki adni. Minden fogadóban visszautasították s 
▼égre is az ügyészség volt kénytelen gondoskodni az 
elszállásolásáról.

A halálraítélt Friedrich Ferenc védője a követ
kező táviratot intézte ő felségéhez:

0  cs. és apostoli királyi felsége I. Fereno 
József legmagasabb kabinetirodájához. Bécsben. 
Mint gyilkosságért halálra ítélt Friedrich Fereno 
védője, alázattal könyörgöm felséged trónzsámo
lyánál, hogy ne engedje elvenni © szerenosétlen 
nagyot vétkezett, do igaz bünbánatba merült bű
nös életét, ki a halálfélelem borzalmainak immár 
félévnél tovább tartó kínos sulva alatt úgyis bűn
hődött. Esedezem, hogy az igazságos király szü
lővárosa polgárságának egy halálos itólct előké
születei által éppen a trónralópós évfordulóján 
•e.bzgatott lelkinyugalmát adja vissza a kegyelmes 
király nagylelkű emberszeretete. Hódoló tiszte
lettel ezért esd alázatos alattvalója, dr. Várady 
Aurél ügyvéd.

l»«UrtóztaWz huszonöt é v  múltán. Bécsi 
virat nyomán szó volt már róla, hogy az osztrák 
városban letartóztattak egy Frank Kristóf nevű gaz- 
& tőkepénzest, aki huszonöt évi távoliét után most 

r ezett vissza Kaliforniából. Frank magyarországi 
származású és huszonöt év előtt Budapest köze ében 

antinja volt s rniut szegény ember vándorolt ki Kali- 
orniába, ahol nagy vagyonra tett szert. Kivándorlása 
után közvetlenül a magyar hatóságok elrendelték kő- 

tűsét szédelgés és csalás miatt Az osztrák lőváros- 
an felismerték Frankot s erre az osztrák országos

törvényszék elrendelte letartóztatását
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— A b lh a r m e g y e i  ta n ító k  mozgalma. Novem
berben Budapesten tartottak a tanítók országos gyűlést, 
amelyen állást foglaltak az ellen az intézkedés ellen, 
hogy mig a kisebb kvaliükációju állami hivatalokban 
is ezernégyszáz koronában állapította meg a fizetés 
minimumát az uj rendelkezés, a tanítók számára ezer 
korona a minimum Az országos gyűlés határozata 
értelmében járnak el most a vidéki tanítóegyesületek 
is s legutóbb például Belényesen ezt a határozatot 
hozták:

1. Az állami tanítókat annyi fizetés illesse meg, 
mint az érettségit tett állami hivatalnokokat.

2. A más jellegű iskolánál eltöltött idő számít
tassák be a fizetési fokba való beosztásnál; szóval 
csatlakozik az állami tanítók országos egyesületének 
november 9-én tartott gyűlése határozatához.

3. Ha a fizotésrendezés nem fogja az állami 
tanítók jogos és méltányos igényeit kielégíteni: min
den társadalmi tevékenységtől vissz a vonalnak; az 
alakulófélben levő ifjúsági egyesületek és dalkörök 
létesítését napirendről leveszik; a jövő tanévtől kezdve 
a gazdasági ism. iskolák helyett az ált. ism. iskolákat 
állítják vissza; gyűléseikben mindaddig, mig anyagi 
ügyük diadalra nem jut, anyagi ügyeiken kívül mást 
sohasem tárgyalnak.

— H a lá lo z á s .  Takács Dénes soproni törvény
széki elnök — mint Sopronból jelentik — ma reggel 
egy bécsi szanatóriumban 62 éves korában meghalt. 
Orvosi műtétet kellett volna rajta végrehajtani, de 
erre nem került a sor.

llergcr Vilmosné, született Vngár Ilóza Szombat
helyről október 29-én Bécsben meghalt. Temetése 
december 1-én ment végbe a bécsi kö; ponti temetőben.

— Kasezafnráe a fővárosban. Az éjszaka ismét 
kasszafurás történt a fővárosban — a hetedik ebben az 
esztendőben. Raditz Adolf bőrkereskedő Szerecsen-utca 
7—9. számú üzletét látogatták meg a betörők. Az 
ajtót tolvajkulcscsal felnyitották s a kasszát az olda
lán angol köríuróval 5—6 centiméter nagyságú terü
leten kifúrták. Ugyanilyen lynkat lurtak a belső tre
zor-falon, de a trezort kettéválasztó vaslemez lellordult 
és elzárta a trezor egyik rekeszét, amelyben 1700 
korona papírpénz volt. A betörők igy nem juthattak 
ehhez a pénzhez s csak 150 korona arany- és 
ezüstpénzt és 500 korona értékű ékszert vittek el. Az 
ékszerek Raditz sógornőjéé, Fischer Jankáé voltak. A 
helyszínen egy barna drapp csíkos munkás férfi
nadrágszárból való szövet darabot, a Neues Pester 
Journal 1899 december 10-iki számát, egy 15 centi
méteres ovál-ataku fehér üveget, melyben a fúráshoz 
használható olaj volt és több darab harmónikaszerüen 
összehajtogatott, vászonnal béllelt bőrt és egy rózsa- 
szinpettves zsebkendőt találtak, amiket a betörők 
felejtettek ott

— Szegények segítése. Az ó-budai izraelita 
hitközség nemes hagyományaihoz híven, tegnap száz 
szegény gyermeket látott el téli ruhával. A jótékony 
cselekedet eléggé dioséri a testület lennkölt intenoióit 
és a hívók pártolásába ajánlja a hitközség jótékony 
alapját

— A b e v á l t o t t  Í g é r e t .  Bállá Márton 35 éves 
szigorló orvos, statisztikai hivatali dijnok, mint meg
írtuk karbolsavval meg akarta mérgezni magát, 
de egy reudőr ebben megakadályozta. Eltávozott a 
rendőrségtől, de azt mondta, hogy elemészti magát. 
Ma 5 órakor a Városligetben karbolban oldott fosz
foroldatot ivott, 8 a mentők eszméletlenül vitték a 
Hókus-kórházba.

— A martiniqnei áldozatokért. Ungmegye al
ispánt hivatala 11 korona 90 fillért, Fehórmegye al- 
ispáni hivatala 46 korona 36 fii ért küldött a Budapesti 
Újságírók Egyesületéhez a martiniqnei szerencsétlenek 
Jel segélyezésére. Ezzel az adománynyal a legutóbb 
kimutatott 11.130 korona 76 fillér és 10 frank gyűjtés 
11.199 korona 76 fillér és 10 frankot tesz ki.

— H á z a s s á g . Andrőssy Uéza.a Máv. tisztviselője, 
eljegyezto Olt János leányát. Józsa kisasszonyt

—  H ee e l P á l  m e g ld é a é a e .  Nessi Pál, ma Mattya- 
sovszky alezredestől, a katonai beosületügyi választ
mány elnökétől njabb parancsot kapott, amely szerint 
holnap nem délelőtt 9 órakor, hanem délután 3 óra
kor kell jelentkeznie.

—  T ű s  *  n y u g a t i  p á ly a u d v a r o n . A  tü ző rsó g e t
ma este kileno óra tájban arról értesítették, hogy a 
nyugati pályaudvar ég. A tűzoltóság nagy apparátus
sal vonul ki 8 odakint derült csak ki; hogy a pálya
udvar Podmaniczkv-utoai részén lévő szónraktárak 
között ég egy bódé. A kis tüzet a tűzoltóság hama
rosan eloltotta s azután hazatért. A kár jelentéktelen.

— Letartóztatott hásasságszódelgő. A rendőr
ségen több nő följelentést tett Rónai Tivadar állítóla
gos nyugalmazott bányagépész ellen, hogy házassági 
Ígéretekkel pénzt csalt ki tőlük. A detektívek kinyo
mozták az illetőt s kitűnt, hogy a valódi neve Korzi- 
esek Tivadar s ismert bázasságszédelgő. A rendőrség 
letartóztatta.

— H avon k int h u ss g y ilk o ssá g . Páris, a 
nagy Páris az a rettenetes város, ahol a statisz
tika tanúsága szerint húsz gyilkosság esik egy 
hónapra. Augusztus hónapban huszonkét, szeptem
berben huszonöt és októberben Ausr embert gyil
koltak meg a francia fővárosban. A statisztika 
másik része azt mutatja, hogy a gépek, gép
kocsik és gyári szijjak sem kegyelmesebbek az 
omberhez, mint a gonosztevők. A három említett 
hónapban százhetven ember esett áldozatul külön
féle baleseteknek, tehát körülbelül két áldozat 
esik egy napra. Ami pedig még szomorúbb fényt 
vet Páris viszonyaira, az az a körülmény, hogy ez a 
húsz párisi gyilkosság fele a Franciaország terü
letén elkövotett emberöléseknek. Tehát Páris egy
maga annyi bűnt termel, mint rajta kívül egész 
Franciaország.

—  A s  I p a r m ű v é s z e t i  M n xou m  kiállítása Az
Országos Iparművészeti Muzeum uj külön terme, me
lyet Radisxcs Jenő miniszteri tanácsos, igazgató a 
Nemzeti Muzeum jubiláris ünnepe alkalmára rende
zett be, nagy látogatottságnak örvend. Sokan tanul
mányozzák a párisi világkiállításon beszerzett ipar
művészeti tárgyakat, továbbá a Delhaes-gyüjteményt, 
melynek művészi kivitelű antik bútorai, képei, szobrai 
és ötvösművei páratlanok a maguk nemében. A Mú
zeum helyiségeiben most készül az iparművészeti 
társulat karácsonyi kiállítása, melyet a jövő héten 
nyitnak meg.

— Keoakeméthy elfogatásinak híre. A főka
pitányság — mint emútettük — hivatalos táviratot in
tézett a newyorki osztrák-magyar konzulátushoz 
Kecskemőthy állítólag el/ogatása ügyében, de eddig 
nem érkezett válasz a táviratra. A rendőrség emberei 
azt hiszik, hogy Kecskeméthyt valaki a fővárosból 
állandó tudósítással látja el arra nézve, hogy miféle 
újabb előkészületeket tettek ellogatására vonatko
zólag. Kecskemélhy igy  előzetesen értesül minden
ről, úgy hogy mikor a rendőrség végre is akarja 
hajtani ellene tervbevett intézkedését, neki már akkor 
bőven van ideje, hogy arról a kijelölt helyről eltűnjék, 
ahol majd keresni illetve kerestetni lógják. A rendőrség 
meg is tette az óvintézkedéseket, hogy akármitéle 
levelek a sikkasztó kezébe ne kerüljenek. Azonban 
legszorosabb megfigyelés után sem tudtak olyan le
veleket találni, melyek akár a sikkasztónak, akár 
talán bűntársának szóltak volna, amiből a rendőrség 
azt következteti, hogy Keoskeméthyi.ek bűntársa van 
itt a lóvárosban, aki mindenről előzetesen értesíti ő t  
és a neki szóló leveleket Bécsben adatja feh Megerősíti 
ezt a föltevést egy a rendőrségnél lévő Kecskemélhy 
levél tartalma is. Ebben az elkobzott levelében egyik 
ismerősének oly magándolgairól ir, amelyet csak egy 
fővárosban lakó embertől tudhat Most már erősen 
bíznak abban, hogy a sikkasztó hurokra kerül.

— A füst. Szives készséggel adunk helyet a 
a íóposta igazgatója, Demény Károly következő helyre
igazító sorainak :

A főpostaépület kéményétől származó füst miatt 
becses lapjának 328. számában megjelent panaszra 
szives közzététel végett van szerencséin a tekintetes 
szerkesztőséget értesíteni, hogy a :óposta-épületben 
nem számos apró, kis kályhával fűtünk, még kevésbé 
mindenféle papirossal s hulladékkal, hanem központi 
fűtésűnk van, melyhez jó minőségű szenet használunk. 
A központi fűtés természetében rejlik, hogy egy ké
ményen át egyidejű eg nagyin nnviségü füst tódul ki, 
mely a jelenlegihez hasonló ködös időben lecsapódva, 
a járó-kelőknek is alkalmatlankodhatik. A központi 
fűtés ezen hátrányát átérezve, már négy év előtt lüst- 
emésztő készüléket alkalmaztattam a főpostaépületben 
levő lütőkazánokon. Ez a készülék éppúgy, mint sok 
más szerkezetű, rendeltetését csak kis mértékben tel
jesíti, dacára annak, hogy az ismert szerkezete*, kö
zül a legjobbat választoltam. Ez oknál fogva a szó
ban forgó kérdést állandó találmány tárgyává tetet
tem s ha a jelenleginél tökéletesebb szerkezetet ta á- 
lok — amire most már alapos kilátás van — a 
régibb szerkezetet tökéletesebb uj szerkezettel logom 
lelcseréltetni. Egyébként megjegyzem, hogy Budapest 
székeslőváros belterületén, — sut a belvárosban is, — 
a főpostaihoz hasonló több lüstőlő nagy kémény vau.

— Sztrájk Fiaméban, Fűiméből táviratozzak: 
A nyílt raktárakban alkalmazott munkások ma este 
abbahagyták a munkát és kimondták az általános 
sztrájkot. Előbb a kikötőmunkások egy része hagyta 
abba a munkát, azután csatlakoztak a sztrájkhoz az 
összes raktári munkások. Ma este a rendőrség és a 
szí rá] kólók között összeütközés volt s eközben egy 
munkást a rendőrök revolverlövéssol súlyosan meg
sebesítettek.

— Ha már semmi sem használ, úgy tegven 
próbát csuza, köszvénye gyógyítására a Reparatorral, 
amely szer a tí.eut-Rókus-kórházban 137 próba közül 
126 esetben teljes gyógyulást eszközölt. A Kriegner- 
léle Reporator kapható a gyógyszertárakban. Fórok" 
tá r : Budapest, Kalvin-tér, „Korona1* gyógyszertár.

— Vihar az Északi-tengeren. Londonból jelen
tik, hogy az Északi-tengeren nagy vihar duL Mint-
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•gy nyolcvan hajó kénytelen volt a shieldsi kikötőbe 
menekü’ni.

— Gyermeknevelésnél a Zoltán-íéle iz- és wag- 
nélküli csukamáj-olaj nagy táperejénél lógva kitűnő. 
Üvegje 2 korona. Zoltán gyógy tárában, Budapest, 
V ., Szabadság-tér.

—  L e o h n e r  k a r á c s o n y i k a ta ló g u s a  mint min
den évben, most is megjelent Bécsben A. R. Lechner 
(Müllor Vilmos) cég Bécs, I. Graben 31. katalógusa 
elsősorban az irodalom és művészet legajánlhatóbb 
újdonságait közli, azután jön a tulajdonképpeni árjegy
zék, amely úgy van szerkesztve, hogy mindenki a 
legkönyebben kiválogathatja azt a müvet amely meg
tetszik neki. A Leohner-léle szalonkünyvlár Ízléses 
kötésben magába ioglalja a legjelentékenyebb müveit 
a klasszikus és belletrisztikus irodalomnak. Kitűnő 
Jényképéző aparátusokat, gropbophnokat és tanagra 
figurákat lehet a cégnél beszerezni. A katalógus végül 
a legjobb lranoia és angol irodalmi müveket is lel
sorolja, amelyek a Lecbner-cégnól beszerezhetők.

(x) Kávé-, tea- éa rum-különlegességek leg- 
olosóbban kaphatók Fratelli Deisinger-cégnél Buda
pest Ferenoiek-tere, királyi bérpalota. Raktárak Fiume, 
Trieszt.

(x )  G eb a u er  K á r o ly  hazai érckoporsó-gyáros te
metkezési in'ézete VIL Erzsébet-körut 26-ik számú 
házban van.

(x )  D r. K o v á o s  k é z p a s z tá ja , c sa k is  lé lh o ld -v éd -  
j®gryg7©i valódi. 3 nap alatt minden kezet gyöngéddé 
és lehérró varázsok Egy tégely 1 K. 20 fillér. Főrak
tár: Dr. Kovács gyógytára Budapest, Gyár-utca 17. 
Törtette-titkok kívánatra ingyen.

Mattachich Géza Koburg Lujzánál.
— A dudapesti Napló tudósítójától. —

B udapest, december 3. 
Mattachich Géza, a boldogtalan Koburg Lujza 

boldogtalan lovagja tegnap óta Budapesten tar
tózkodik. Augusztus 26-ikán szabadult ki a möllers- 
dorfi katonai fogházból és azóta teljes vissza- 
vonultságban készíti elő az ügyo lölderitéséhoz 
szükséges adatokat. Siránkozó szentimentálizmu3 
és minden póz nélkül viseli sorsát és ártatlansá
gát, amely benne van a köztudatban, még rokon
szenvesebbé teszi a mód, a hogyan most viselke
dik. A Budapesti Napló egyik munkatársa ma 
bőszéit Mattachich Gézával és látogatásáról a kö
vetkező érdokos részleteket közli:

Mattachich Géza, aki egy előkelő fővárosi 
hotelben szállt meg, már sokkalta jobb színben 
van, mint közvetlenül kiszabadulása után. A be
csületéért vívott intenzív küzdelem, amely a nyil
vánosságtól távol zajlik le, visszaadta acélos 
energiáját és fiatal orcájának mély barázdái be
szélnek csak a kiállott szenvedésről,

— Mit csinál Budapesten ?
/  — Helyzetemben az ember nem tesz kéj-
utazásokat. Komoly ügyek hoztak ide. Magyar 
állampolgár vagyok és keresem a magyar törvé
nyek védelmét.

Erre minden átmenet nélkül a kővetkezőket 
mondtam neki:
r —  Mattachich ur,— biztos a legszeriózusabb forrás
ból biztos tudomásunk van arról, hogy ön nehány hói 
elölt Drezdában volt, beszólt a fenséges Qsezonynyal, 
akit azóta sokkal szigoruabban őriznek. Hogyan tör
tént a találkozást
, Mattachich meghökkent és nem is titkolta 
zavarát. Sokáig szótlanul rám nézett, majd így 
válaszolt:

— Uram, önnol, mint újságíróval, már több
ször volt dolgom és ön mindig lojálisán viselke
dett. Most Tan egy kérésem. IJa ir erről a talál
kozásunkról, még csak föl sem emlitse, hogy ezt a 
kérdést hozzám intézto.

— Megígérem és megteszem, ha ehhez a 
kéréséhez ragaszkodik, — csakhogy nőm adom föl 
a roményt, hogy önt kapacitálhatom. Nézze: azok 
a körök, amelyeknek kötelessége és érdeke a 
hercegasszony jelenlegi izolálása, ugyia tudják a 
dolgot. A találkozás nem maradt titokban és a 
fenséges asszonyra nézve a szigorúbb őrizet kö
vetkezményével járt. De nem tudja u nyilvános
ság, amelynek lelkiismerete éber figyelemmel 
kiséri esztendők óta ezt az ügyet és ahol a fen
séges asszony is, ön is esztendők óta védelemre 
talál. Ha már most ön beszél, ártani nem árthat, 
csak használhat az ügynek.

Mattachieh töl-alá ment a szobában — tépelő- 
íö tt, majd igy szélt:

— Elismerem, hogy abban, amit ön mond, 
van logika. De valami visszatart a nyilatkozattól.

— Engedje meg, Mattachich ur, hogy okos
kodásomat tovább folytassam. Ugyebár, ön óhajtja, 
hogy a hercegasszouy visszanyerje szabadságát? 
Igen. Azt is tudja, hogy az csak a nyilvánosság 
segedelmével történhetik. Ez a nyilvánosság tudja, 
hogy öt év előtt éppolméjü volt a fenséges asz- 
szony. De a közvélemény most már odahajlik, 
hogy az ötévi tébolydái tartózkodás alighanem 
megőrjítette. Már most ön, mint klasszikus tanú, 
aki nehány hét előtt beszélt a boldogtalan hölgy- 
gyei, nem akarja elmondani, hogyan találta? Ta
lán kötelessége is önnek beszélni, — úgy érzem.

Mattachich hosszas vonakodás és belső küz
delem után végre egyszerű meggyőződéssel igy 
szólt:

— Igaza van, belátom. Miért titkoljam el az 
igazságot?. . .

Intervjuk intim történetét és előzményeit 
különben nem szokás ilyen részletesen előadni. 
Ebben az esetben valami belső érzés arra kény
szerítőit, hogy kivételt tegyek. Az anonim tudó
sitéréi senki se tételezheti föl, hogy hiúságból 
teszi, mert kapacitálása eredménynyel járt. Rész
letező őszinteségem Mattachich iráDt való köte
lesség.

— Igenis, — folytatta Mattachich —  voltam 
Drezdában, többször láttam a fenséges asszonyt 
és egyszer beszéltem is vele. Lelkiismeretem tiszta 
kezdettől fogva, most is az, — keresem az igaz
ságot, igazat mondok.

— Hogyan történt a találkozás ?
— Elképzolhoti, hogy én, akinek minden 

lépését megfigyelik, nemcsak a bécsi rendőrség, 
más oldalról is, — milyen nehezen hagyhattam el 
Bécset feltűnés nélkül. Augusztus 26-án szaba
dultam ki és bevallom, minden percben arra gon
doltam, hogy láthatnám viszont a hercegasszonyt, 
akit több mint öt éve tébolydái sötétség takart 
el a világ szeme elől. Vájjon mi lett belőle? 
Tönkre tették-o végképp? Igazak-o a világba ki
szállongó hírek ? Hiszen magammal talán nem is 
törődöm, csak őt tudjam szabadnak és boldog
nak. Hogy, hogy nem, ez nem tartozik ide, 
— ki tudtam játszani a kémek éberségét 
és egy szép októberi napon Drezdába utaztam. 
Találtam ott jő barátra is, — mellékes, hogy ki
csoda. Jó ember is, hatalmas is. Megérkezésem 
napján délután vasúton kimentem Ganotyba, amely 
35 percnyi távolságra van Drezdától. Kigyalogol
ta n Lindcnhofbn, amely Coswig perifériáján van. 
A villarendszerben épült tébolydát magas fal 
veszi körül. Mentem, mendegéltem a fal mentén 
és találgattam, vájjon melyik villában lakhatik a 
fenséges asszony? Leírhatatlan volt, amit érez
tem. Később az én jé és hataimas barátommal a 
kis vendéglőbe mentünk, ahol feltűnés nélkül a 
fenséges asszonyra tereltük a beszedet. „Nincs 
annak semmi bajai" — mondták az emberek. 
„Éppen erre hajtat 1“ — figyelmeztet egyszerre va
laki. Es csakugyan: kétkerekű giggen az ablak előtt 
éppen ebben a pil lanatban hajtott el a hercegasszony, 
fekete gyászruhábaii, (anyját gyászolja), és mel
lette udvarhöleye Gebauer kisasszony szintén 
gyászban. Csak egy pillanatig láthattam, de nem 
arcban. — Másnap ismét Coswigba rendültünk, de 
ezúttal egészen hiába. — A következő napon 
újra odautaztunk és ezúttal biciklit vittünk m a
gunkkal. Biciklin cirkáltunk Lindenhof körűi. Egy
szerre csak az erdő felől nyitott határ közeleg, 
benn a kocsiban a fenséges asszony, Gebauer 
kisasszony és Pierson tanár, a tébolyda tulajdo
nosa. A kocsi elé bicikliztem és amikor elha’ad- 
tam, a fenséges asszony rögtön megismert. — Más
naprossz volt az időjárás és a fenséges asszony nem 
kocsikázott ki. — Az erre következő napon tör
tént a találkozás. Ugyanazon a helyen vártam, 
ahol tegnapelőtt a tatárral találkoztam. Már mesz- 
sziröl láttam, hogy a határban ezúttal csak a 
fenséges asszony és Gebauer kisasszony foglal 
helyet, — Pierson tanár nem jött. Vagy tíz lépés
nyire tőlem megállt a kocsi és a hölgyek kiszáll
tak. Észrevétlen jelet kaptam, hogy menjek föl 
az erdős dombra, amely az ut menten emelkedik. 
A fenséges asszony csakhamar fö lérkezett... 
Szótlanul odatámaszkodott egy fatörzsre, szomo
rúan rám nézett és hallgatott. . .

Itt Mattachich mélyen megrendülve elnémult 
és némi küzdelem után igy folytatta:

— Lássa, még az emléke a találkozás
nak is ennyire meghat. Alig tudok minden rész
letet elmondani. Ott álltunk és beszélgettünk, 
Gebauer kisasszony pedig türelmetlenkedett. A 
hercegasszony szobb, mint valaha, nincs meg
törve, csak valami végtelen szomorúság ömlik el 
egész lényén. Nyugodt és uralkodik magán, olyan, 
mint a fájdalomnak a szobra. Mindent tudott, ami 
velem történt. Informálva volt annak idején el- 
itéltetésemröl, — és kellő időben tudta, amikor 
kegyelmet kaptam. Bevallom, hogy beszélgetés 
közben próbára tettem, vájjon megfogyatkoztak-e 
szellemi képességei. Uram, a fenséges asszony 
emlékezőtehetsége kitűnő, emlékezett aprólékos 
dátumokra, levelekre, Ítélőképessége éles, beszéde 
határozott, — semmi, semmi, semmi baja. Imhol 
ilyeneket mondott:

— Tudom, hogy bizonyos emberek, akik
nek kötelessége lett volna, hogy szerencsét
lenségemben mellém álljanak, — ön Matta
chich, tudja, hogy kikre gondolok, — elitéi
nek és kárhoztatnak, de higyje meg,egyikük
kel sem cserélnék és nem adnám nekik oda 
büszke boldogtalanságomat. 11a módom lenne 
rá, forradalmat csinálnék. De megadom maga
mat a végzetnek és remélem, tudom, meg
vagyok róla győződve, hogy Lindenhofot fé
nyes nappal fogom odahagyni. Semmiféle 
erőszakos rendszabályra nem gondolok és 
várom a napot, amikor az intézet portása ki
tárja előttom a kaput. De ba már tébolydá
ban kell élnem, szívesen vagyok itt, ahol jól 
bánnak velem, Pierson tanár kedves és humá
nus ember és Gebauer kisasszonyban — eddig 
legalább — megértő, jó barátnőm van.

így beszélt a fenséges asszony.
— Majd anyja haláláról emlékezett meg

sürü kőnyhullatások közepette, végül lángoló sza
vakkal irta le, mint epekedik leányának Dóra 
hercegasszonynak látása után. Rokonai közül 
csak a flandriai grófné látogatta meg . . .  Vagy 
húsz percig beszélgettünk, de Gebauer kisasszony 
egyre türelmetlenebb és türelmetlenebb lett, mig 
végül a hercegasszony kegyesen felém nyújtotta 
közét: Viszontlátásra holnap ugyanitt — Sokáig 
néztem az elrobogó kocsi után. De nem láthattam 
többé. Másnap illetékes helyről tudtomra adták, 
hogy a hercegasszouy mindaddig semmi szabad
ságot sem élvezhet, amig én Drezdában vagyok. 
Természetesen rögtön elutaztam. Elértem célomat 
Láttam. Tudom, hogy egészséges és lelkileg-testi- 
leg épp. Követem a fenséges asszony példáját, 
aki isteutől és az emberek jobb belátásától várja 
szabadságát. Ha 6 visszanyeri a szabadságát, 
akkor visszanyerem a becsületemet.

Mattachich könnyező szemmel hallgatott el. 
Meg kell külön emlékeznem a tónusról, amelyen 
Mattachich a hercegasszonyról beszél. Nem a 
trubadúr, nem a lovag hangja ez, hanem a hű
séges jobbágyé.

— Mit csinál mostanság? — kérdezem bu- 
csuzkodva.

— Azon vagyok, hogy kideritsom ügyem 
igazi tényállását. Lesznek események, amelyeket 
a bíróság nem ignorálhat. Hihetetlen, hogy ható
ságok minő akadályokat gördítenek utamba. 
Amikor Mtillorsdorfot elhagytam, nem szolgáltat
ták ki nekem személyes aktáimat, amelyeket a meg- 
kogjelmozett rablógyilkos is megkap. Dr. Harpner 
ügyvédem megsürgette, hogy leveleimet,amelyeket 
fogságom alatt nem kézbesítettek nekem, bírósági 
határozatokat, jegyzőkönyvek másolatát stb. meg
kapjam. — erro a hadügyminizzter rendeletére iro
mányaim egy csekély — nőm fontos — részét 
kiadták, do visszatartottak mindent, amire a re
víziónál szükségem lesz. De a hatóságok tehet
nek, amit akarnak: ügyem föl lesz derítve. — 
Mit akar, — még érámat a zsuzsukkal se tudom 
visszakapni, amelyet annak idején dr. Bachrach, 
Koburg Fülöp képviselője vett át. — És most 
Mattachich arca elborult: — Tudja, hogy mit nem 
átallották meglenni?! Pénzt kínáltak az éksze- 
reimért 1

Mattachich különben sok reménységgel néz 
pőre revíziója elé, amelyet minden utón szorgalmaz.
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Szezon.
Hogy újból langyosabbra fordult
A tólidő: könny-könnyre csordult,
Es mólabússá vált a hangulat;
Csupán az uloa népe, az mulat,
Mert nem diderg már hóba’, fagyba',
A zordon szél is békét hagy ma.
De az, kinek kabátja téli,
8 a napját jégpályákon éli.
Az búsul; olyan, mint az árva,
Mivel a pálya zárva.

S megenyhült már a lég de a határ,
Az nem vidul, s így szörnyű nagy a kár, 
Mert vidámság az élet sója, nedve,
De vajh, kinek van most vigadni kedve I 
8 ha már karakter-, s jellemről beszélnek,
A loos, a poos karaktere a télnek,
Amelyről némely autor, vagy je ensőg,
Állítja, hogy ez már jellemtelenség.
Mert száz nyavalyához direkt kapoos 
A lőcs, a poos.

S ha holnap kőkeményre, 'fagyra vál is 
A íöld; e vers igy mégis aktuális,
Mert nincs vidámság: postán híre jött,
Hogy az, ki egykor megszökött,
8 ki úgy tűnt el, mint szellem árnya, 
Elfogták- mintha metszve volna szárnya;
S hogy megenyhül a lég és vidul a határ, 
Majd újra itt leszen a jó madár,
A nagy bolyongó, tervet gyorsan főző,
A hires Keoskeméthy Győző.

Es künn a tél fáradtan haldokolva,
Langyosra fordult, mintha vége volna;
S mint nyárutó, az elmúlást mutatja,
8  ó is világlájdalmaknak az atyja,
Hiába enyhült, loos-pocs lett a vége 
Köd és nedvesség jött a lágy cserébe.
8 tudjuk, hogy s:-áz bajhoz direkt kapoos 
A lőcs, a pocs.

xl.

FŐ V Á R O S

( • )  A  v i l la m o s  k ö z le k e d é s  r e v íz ió ja .  Láng
Lajos kereskedelmi miniszter hivatalos ténykedésének 
egyik lege.sŐ mozzanata volt az a leirat, amelyben 
tudatta a fővárossal, hogy értekezletet hiv egybe a 
villamos vasúti közlekedés reviziója ügyében. Ez 
értekezlet feladata volna megszüntetni azokat a pana
szokat, amelyek lóképp a kocsik menetsebessége és 
túlzsúfoltsága miatt szoktak fölmerülni. Egyúttal fel
hívta a miniszter a lővárost, hogy az értekezletre kü dje 
ki képviselőit. A  tanács a leirat kapcsán utasította a 
mérnöki hivatalt, hogy a miniszter által löl vetett kérdé
seket tanulmányozza és tanulmányának eredményéről 
még az értekezlet előtt kimerítő jelentést tegyen, hogy 
a kiküldendő bizottság idejekorán megismerje a lő- 
város álláspontját. A  mérnöki hivatal ez utasításnak 
megfelelvén terjedelmes javaslatban fejti ki vélemé
nyét az ankét elé szánt kérdésekről. És most már 
konstatálnunk lehet, hogy a mérnöki hivatal megint 
arra a kisvárosi álláspontra helyezkedik, amely miatt 
már elég kellemetlensége volt a törvényhatósági bi
zottság részéről. Mit is akar a mérnöki hivatal? Min
denekelőtt a menetsebesség jelentékeny csökkentését. 
Hát matasson nekünk Heuffd középitési igazgató ur 
egyetlen egy eleven budapesti polgárt, a rendőrség 
természetesen más szempont alá esik, aki valaha 
panaszkodott volna, hogy miért nem ér a villamos 
vasúton pk 10 perccel később utazása céljához. Éppen 
a közönség, amely annyit szokta hangoztatni a Buda
pest világvárosias jellegét, legjobban bosszankodnék 
azon, ba a villamos közlekedés nem szolgálná a köz
lekedés legfőbb követelményét: a gyorsaságot. Hogy ez 
igy van, mutatja pl. az államvasntak példája, ahol a 
személyvonatok forgalmának rovására a gyorsvonatok 
8zemóly.orgalina évről-évre jelentékeny emelkedést 
mutat. Ismerjük az ellenérvet, a villamos elgázolások 
nagy számát. Hát először is ez a szám aránylag Bu
dapesten sokkal kisebb, mint pl. Béosben, ahol 
pedig a rozoga ló vasutak csigamódra közlekednek 
és merjük megmondani, hogy nálunk is több volna a 
villamos okozta balesetek száma a menetsebesség 
csökkentése esetén, mert nem volna meg a közönség
nek az az óvatossága amely a legbiztosabb ellen
szere a baeseteknok. A  budapesti villamos közleke
désnek első sorban a mai menetsebesség biztosítja 
előkelő hírét, amelyet a közúti kocsiknak a technika 
legújabb vívmányaival készült szerkezete tudott csak 
elérni. A  szakvéleménynek kigúnyolása a mérnöki 
hivatal javaslatának az a része is, ame.y Budapest 
nagyszabású közlekedési forgalmát a? átszállás gyö

nyöreivel akarja lüszerezni. A tóvárosi tanácsnak 
és közgyűlésnek mindenkor odairányult Ügy elme, hogy 
a közlekedést az egész lőváros területére nézve mi
nél közvetlenebbé tegye és e célból tudvalevőleg 
sokszor aesthetikai elvek rovására is engedélyezte a 
közúti sinhálózat kiterjesztését. Így megengedte a 
sinrakást a budai korzón, elvben a Kossuth Lajos- 
utoan és e törekvésnek a közúti társulat előzékenyen 
segítségére sietett. így legutóbb a városligetből ki
induló koosik közlekedését kiterjesztette a 8zeut Já- 
nos-kórházig, egy évtizedek óta megszokott vonalat 
szüntetvén meg. de a közönség hamar megbarátko
zott az újítással, mert ismeri a közvetlen közlekedés 
előnyeit. Szinte naiv megokolás a direkt forgalom meg
szorítására, hogy a szakaszos utas leszorítja a hosszabb 
útra készülőket Ilyen olvekkel, bölcs urak, nem lehet 
közlekedést rendezni é3 ilyen vélemények csak zavart 
okozhatnak egy tiszteletreméltó intenció megvalósitá- 
sánáL A közlekedés gyorsasága és az utazó közönség 
kényelme égyarár.t megkövetelik; hogy Buda és 
Ó-Buda legtávolabbi pontjai (Zugliget, Hűvösvölgy stb.) 
is a pesti részszel közvetlen összeköttetésben marad
janak és ennek megszorítása már a pesti közönség 
egészségügyi érdekeibe ütköznék, nem is s-óivá arról, 
hogy a közvetlen közlekedés apasztását megint 
csak a közönségnek kellene megfizetnie, lévén az át
szállás mindig drágább. De van a mérnöki hivatal 
jelentésének egy része, w w ’y a viszonyok he
lyes ismerésén alapul. Es ez a koosik férő 
helyére vonatkozó véleménye. A mérnöki hivatal nem 
remél javulást sem az állóhelyek megszüntetésétől, 
sem a kocsik szaporításától, de szigorú betartását kí
vánja a két év előtt történt megállapodásoknak, 
amelyek minden tekintetben alkalmasak a túlzsúfolt
ság eben hangoztatott panaszok orvoslására. A  városi 
mérnököknek ez a véleménye utui szorul támogatásra, 
mert a férő-helyek njabb leszállítása, vagy éppen az 
állóhelyek megszüntetése esetén csakugyan annyi 
kocsit kellene járatni, hogy nemcsak az utazó közön
ség érdeke szenvedne miatta*, de veszedelmére válnék 
a gyalogköz ekedésnek, a közbiztonságnak is.

(*) A far k a i  v ö l g y i  v á z a t  m e g n y itá s a .  A  fővá
ros hatósága kikötötte, hogy a budapesti közúti vas
pálya-társaság, a budai helyi körúttól kiindulva, uj 
vonalat építsen, Farkas völgybe, egyrészt azért, hogy 
a iarkasróti temető vasúti összeköttetést kapjon, más
részt, hogy a Farkasréttel határos nyaralókra alkalmas 
területek a tóvárosi közönség részére hozzáférhe
tők legyenek. A  köznti vaspálya-társaság, hogy ennek 
a vonalnak kiépítését mielőbb lehetővé tegye, a ki
sajátítási költségek egy részét magára vállalta 
s magát az építést is jóval az engedély-okirat
ban megállapított határidő le árta előtt fejezte 
be. A  kereskedelemügyi miniszter e szerint abban 
a helyzetben volt, hogy a lőváros hatóságának 
a vonal nyitására irányuló kérelmét, a beálló téli év
szak ellenére, már most teljesíthesse. Ily célból a vo- 
ua nak mütat rendőri bejárását a miniszter elrendelte, 
lölhatalmazva a bejárás vezetésével megbízott Papp 
Árpád miniszteri osztálytanácsost, hogy kedvező ered
mény esetén e vonal megnyitására az engedélyt a 
helyszínén megadhassa.

A  bizottság, amely ma reggel a közmunkatanács 
budai palotájában gyűlt össze, rövid tanácskozás ntán 
különvonaton kiutazott a helyszínére, ott a műtár
gyakat, a műszaki berendezést alaposan megvizs
gálta s megábapltotta, hogy a vonal minden kö
vetelménynek megfelel. A bizottsági elnök ennélfogva 
megadta az engedélyt arra, hogy az uj vonalat hol
nap, csütörtök reggeltől fogva a forgalomnak átadják. A  
vonal menetrendjét a főváros tanácsa akként állapí
totta meg hogy a vonatok reggel 6 óra 80 perctől 
este 9 óra 15 percig, egynegyed órai időközökben 
közlekedjenek. A vonalnak díjszabása tekintetében 
pedig a lőváros közgyűlése, a társasággal egyet- 

j értőleg, akként határozott, hogy az uj vonalon 
I felnőttek 20 fillért, gyermekek 10 fillért fizet

nek. Figyelembe vóze a budai lakosságnak speci
ális érdokeit, a Fereno József-hidtól, valamint a 
Lánchíd budai hid.éjétől az átszállás ugyanilyen ár
ban van megengedve. A pesti oldalról a körforgalmi- 
kocsik érintik az uj vonul budai kiindnló pontját s 
ezekről az átszállás 86 fillér, illetőleg gyermekeknek 
16 fillér díj mellett történik. — Megemlítjük végül, 
hogy az uj vonal — amelyet Hirsch Mihály és Htrzeá 
László mérnökök építettek — 3175 méter hosszúságú,
négy kitérővel, egy vágánynyal és íe’ső vezetékkel.

(*) A v á r b e li  Iskolásaik ma a következőképp 
alakult meg. Elnök : dr. GomMr Tivadar kir. tanácsos 
a le ln ö k : Márffy Ágoston ny. államtitkár, jegyző: dr. 
keömley Nándor pénzügyi tanáosos és gondnok: dr. 
Kemény Fereno tanár.

A B U D A P E ST I N A PL Ó  te lefon ja .

S z e r k e u tö ié g  .. 5 6 —12 % 
K iad ó h iv a ta l ■ > 5 4 —3 0

SZÍNH ÁZ, zene
•• Filharmónia. A Filharmóniai Társaság hang

versenydobogóján ma este Ysaye jelent meg és a kö
zönség határtalan lelkesedéssel ünnepelte ezt az isten 
kegyelméből való fejedelmét a hegedűnek. A belga 
mester hegedűje nem hangszer, hanem élő énekorga- 
ninn, csudá3 terjedelemmel, kápráztató lénynyel, a 
szívverés melegségével, az érzelmek korlátot nem 
ismerő skálájával. Uanslick mondja mint a legnagyobb 
dicséretet, valamelyik nagy hegedüvirtuozról, hogy 
hangszerének húrjai sohase emlékeztetnek arra, hogy 
állati belekből készültek ; ugyanez áll YsayeróL Bach 
c-dur hegedűversenye, amelyet legutóbb Burmester 
ragyogó előadásában hallottunk, ma este más ter
mészetű szépségben tündökölt. A német virtouz 
előadása sülben ridegebb, lölfogása mélyebben 
bensőséges, — Ysaye pedig a stíl zománoának 
megőrzése mellett briliiánsabb, adagio-tétele szi- 
lajul érzelmes, szűzi tartózkodás nélkül. Bach bi
rodalmából egy szédítő ugrással Saint-Safns mo
dern érzésvilágába jutottunk. A irancia mester ILL 
hegedü-koncertjét tökéletesebb előadásban el se kép
zelhetni. Ysaye mindenható technikával, viharként el
ragadó temperamentummal, a diadalmas szellemesség 
fölényével énekelte el hegedűjén ezt a neuraszténiásan 
gyönyörű C9udakülteméu>t. Megtörtént, a mire még 
nem volt példa filharmóniai koncerten: a közön
ség a műsor befejeztével ülve maradt és tom
boló lelkesedéssel kénv szeritette ráadásokra a mes
tert. Saint-Saens: Cappricióját játszotta, majd Bach
4. szonátáját is rá kel ott adnia. A közönség 
hódolt Ysaynok, akinek művészete azokból a nagy
ságokból való. a hová a bírálat csak hála és köszönet 
alakjában jut el. — A hangversenyt különben 
Schumann Julins Caesar-nyitánya nyitotta meg, majd 
Csajkovszkij 1L (orosz) szinfoniáját játszották a 
filharmonikusok akik ismét bebizonyították, hogy ko
moly művészetük a legbecsesebb kínosé zenekultú
ránknak. Külön elismeréssel kell megemlékeznünk 
Kemer István karnagyról, aki tűzzel és biztonsággal 
vezényelt. Hanem talán helyes lenne, ha a műsor 
egyes számai között valamivel nagyobb pauzákat tar
tanának. Egyik stílből hanyatt-homlok be.ebukni a 
másikba lehetetlen.

•• A Vígszínházban szorgalmasan készülnek 
ugyan a munkaterv szerint soron következő dara
bokra, de premiere kitűzésére még nem gondolnak. 
Molnár Ferencnek nagysikerű darabja, A do'.tor ur 
még egyre nagy vonzóerőt gyakorol, úgy hogy a 
jegyek javarésze elővételben kel ei. Ma is szoron
gásig ssu olt ház nézte végig a kacagtató bohózatot 
és a közönség, mely nyilt jelenetekben is tapsolt a sze
replőknek. egész este ki nem fogyott a nevetésből. 
Többször percekre megakadt az előadás a hangos 
hahota miatt. A felvonások végén a főszereplőket 
többször hívlak a lámpák elé. Ilo nap, csütörtökön 
A doktor urat ismétlik.

•• Kiraly-ídillek. Brődy Sándor bárom egyíel- 
vonásos.iból, amelyeket a Eirály-idillck közős cim 
foglal egybe, már az utolsó próbák folynak a Nem
zeti Színházban- A magyar történelem más-más ko
rában játszó darabokhoz tel esen oj, korhű jelmezek 
és díszletek készültek. A Lajos király válik cimü 
darabban egy középkori 1/ária-dal fordul elő. amelyet 
Kern Aurél dolgozott át. A fejedelem cimü darabban 
előforduló olass dalt (a cinquecentoból) Sdrosi Ferenc 
karmester átdolgozásában adják elő. A Király-idiliek 
pénteken, szombaton és vasárnap este kerül színre. 
Főpróba a darabból nem lesz.

• •  A  H ek to r  kliaassony e hét végre tervezett 
bemutatója Hegyi Aranka asszony gy öngólkedése kö
vetkeztében a jövő hétre marad. E darab próbáival 
párhuzamosán a Népszínház személyzete próbálja a 
Martos Bakonyi és Húsz ka Bóbherceg cimü operettjét, 
amely e hónap 16-ikán kerül színre Fedák 8ári ven
dégszereplésével.

••Ab O r sz á g o s  S s ln é s s - E g y e s f i l e t t ö L  A z  Or-
sságos Snnéss-Kgyesvlet tanácsa tegnap íogtalkozott a 
miskolozi színház igazgatójának, Szalkay Lajosnak 
ügyével, akit egyik hetilap, mint az ottani színház 
basáját aposztrofálta. Az egyesület tanácsa fegyelmi 
vizsgálatot indított az ügyben s annak foganatosításá
val két tágját bízta meg, akik Miskolcira utaztak. — 
Az egyesület tanácsa szombaton, e hó 6-an rendkí
vüli közgyűlést tart, melynek egyedüli tárgya a nyug
dijak kiszabásának meghatározása lesz. Erre az ülésre 
két vidéki tanácsost hívtak be.

• •  K ebánts virág. Hervé bájos operettje, a 
Kebántsvirág, amely az esztendők során változatlan 
tartja magát a közönség szeretetében, pénteken sze
repváltozással kerül színre amennyiben Celesün pom
pás szerepét a Népszínház gyors népszerűségre jutott 
eles tagja, Ny árai Antal játszsza először. A címszerep 
Küry Klára kezében van, egyik legkedvesebb és leg
értékesebb alakítása gyanánt, amelj-et már 115-ször 
átszőtt a Népszínház színpadán. <•



iá Budapest, csütörtök B U D A P E ST I NAPLÓ 1902. docember 4. 8 3 3 .  bxúxu

•• SépsBlnhás. A Népszínház e heti műsorában 
'annyiban áll be változás, hogy szombaton Sidney 
Jones lényes sikerű operettje, a San Toy kerül színre 
aiyolovankettedszer. A oimszerepet ezúttal is Küry 
-Klára játszsza, aki annak idején kreálta és vele a dara* 
toot gyors népszerűséghez segítette. Csali kaoagtató 
szerepét Kovács Mihály játszsza. Kedves dolog a rég 
nem látott gyönyörű angol operett megjelenése a 
műsoron, amelynek egyik legbecsesebb darabja.

*• Sauer Emil egyetlen hangversenye iránt, 
mely csütörtökön, december 11-ikén lesz a tóvárosi 
Vigadó nagytermében, nagy érdeklődés mutatkozik. 
Az összeállított műsor után ítélve, melv a zeneiroda* 
lomnak legjelentékenyebb müveit tartalmazza, Sauer- 
nek Budapesten rendezett hangversenyei között ez lesz 
a  legérdekesebb. Saaer Emil tudvalevőleg Bécsben 
a  mesteriskolát vezeti, tanítványai között több magyar 
is van kik magasabb kiképzésüket a nagy mestertől 
nyerik. Az illusztris mester irántuk a legjobb indu
lattal van és úgy nyilatkozott, hogy csak az ő ma- 
gy arjai bán van a művészethez való temperámentum.

** M fivéazetft é s  h a n g v e r s e n y -r e n d e z é s i  irod a . 
Horváth Elemér birlapirő-kollégánk és Dayka Balázs, 
a Vígszínház tagja életrevaló eszmét valósítottak 
meg, ugyanis Művészeti és hangverseny-rendezési irodát 
létesítettek. Az irodának az a célja, hogy azokat az 
egyesületeket, kaszinókat és mindama magánosokat, 
akit akár jótékonycélu hangversenyeket, akár házi 
estélyeket rendeznek, megkímélje az ezzel járó sok 
utánjárástól. Az iroda, amely összeköttetésben van a 
legelőkelőbb művészekkel, művésznőkkel és írókkal, 
készséggel gondoskodik úgy egyes hangversenyszá
mokról, mint teljes műsor összeállításáról úgy a tó- 
városban, mint a vidéken rendezendő hangversenye
ken. Az iroda helyisége: VII., Erzsébet-körut 37.

’ • M a tin é . Cerri Gyulánó, Saxlehner Emma, a 
m. kir. Opera volt kiváló művésznője, a jeles ének
tanárnő összes növendékeivel december 8-án déle’őtt 
11 órakor az Országos Tisztviselő-Egylet dísztermé
ben Stühmer Ilka, Haris Ervin és Fligl József közre
működésével változatos műsora matinét rendez. A 
gazdag programra keretében a kitűnő tanárnő növen
dékei két részben mutatkoznak be.

• •  A  s s u s s u .  Á  párisi Gymnaseban sokat siriak 
az emberek A zsuzsu oimü darab premierjén. A da
rabot egy Bemstein Henry nevű fiatal író irta s igen 
nagy sikert aratott vele. , Zsuzsu ‘ Josefin asszony 
gúnyneve. Josefin asszony pedig szép, elegáns és 
szellemes özvegy, akit körülrajongnak imádói. Az 
imádók egyike Lecertier nr, ez a nehézkes de dús
gazdag ember, nem meri megváltani Zsuzsu asszony
nak szerelmét, mert sejti, hogy a szép özvegy már 
másnak adta a szivét. Hallgat és vár tehát. A sze
rencsés ifjú, aki Zsuzsu asszonyt meghódította Kövére 
ur, egy éppoly fiatal, mint csinos lérj. Koyére 
felesége az úgynevezett bárányasszony, aki mindent 
tűr, sőt jó barátságban él Zsnzsnval is. Ez az asz- 
ezonyka, akit különben nagyon stílszerűen Blanche- 
nak hívnak, tudja, hogy lérje lelketlen Don Juan, de 
magába rejti keserveit. A darab azzal kezdődik, hogy 
Royere egy falusi kirándulás alkalmával, megcsókolja 
Zsuzsát amiért egy hatalmas pofont kap. Ebből vilá
gos, hogy Zsuzsu szereti őt, sőt már hét év óta sze
reti, de kijelenti, hogy sohasem lesz az övé, mert 
Blancbet nem akarja megcsalni. Végre is Zsuzsa 
asszony enged, megígérik egymásnak, hogy Páris- 
ban találkozni lógnak. A második fölvouás elején 
Zsuzsu utazni készül, amikor fölkeresi őt Blanche 
s elmondja votélytársnője előtt mii'den marti- 
rinmának történetét. Zsuzsut meghatja ez s bocsána
tot kér a kis Blancbetól, aztán mikor Koyer is meg
jelenik, hogy a vasúthoz kisérje Zsuzsut. a megtért 
asszony visszautasítja Blanche férjét. Koyer. most 
egyszerre durva, neveletlen és követelő lesz. Harag
ban válnak el. A harmadik lölvonás Monté Carloban 
folyik le, ahová Blanche gyógyulást jött keresni, mig 
Zsuzsa szórakozni jött. Royere itt is kísérletet tesz, 
hogy Zsnzsut meghódítsa, de Zsuzsa visszautasítja 
Boy ért s Lecertier urnák nyújtja kezét.

A színmű, határtalanul tetszett a párisiaknak.
, '  •* A  fra n o la  s z ín é s z e k  v e n d é g já té k a . A  Ma
gyar Színházban vendégszereplő társulat műsora bő
vült. amennyiben az igazgatóság 1 ölkérésére a rövi- 
debb játéktartamn darabok, igy a Louie, a Family 
Hóul (A bárom grácia) és a Coup de Főnét elóU franoia 
szokás szerint egylelvonásos vagy más rövidebb da
rabot is el látszanak. így sorát ejtik a budapesti kö
zönség etótt is ösmert Au téléphonnak és Tri9ian 
Barnard bohóságának, a Lánglaxs tel qu'on poriénak 
(A tolmáos) is.

•* A n g u l v á n d o r t  irá n ia to k . Az angol színházi 
élet egyik sajátszerűsége, azok a vidéki vándortarsu
latok, aine vek Londonban sikert ért darabokkal be
járjak az egész országot E társulatoknak most van a 
{főszezonjuk. A vándortarsulatok intézményét sok száz
ezer lonttai tartják lönn. Ilyen vidéki társulat expedi- 
icióját hónapokig tartó előkészületek előzik meg. Atapos 
játéktervei készítenek elóször, azután előadatják a 
Idarabot Londonban 8 ha sikert arattak a premier után 
‘legott szerződéseket kötnek a vidéki társulatokkal, 
(majd kiir.ak a plakálpályázatokat s gyakran kétezer 
ikoronaval honorálták azt a festőt, aki a legrikitóbb s 
jleglöitünőoo plakátot készíti. Igen nagy költségekbe 
[k isü ln e k  a társulatoknak a.kisturdetések is, melyeket

a legosodálatosabb ötletessóggel helyeznek el a nagy 
angol lapokban. A társaság csak elsőrangú színésze
ket alkalmaz s nagy súlyt helyez arra, hogy csak 
nagynevű színészeket küldjön ki a vidékre. A próbák 
hetekig tartanak s osak akkor kelnek útra a színé
szek, mikor a darab kifogástalanul megy.

*• Oywmek-sxlnház. A gyermekszinház legkö
zelebb színre hozza az Ezerseép Böske oimü tündér- 
regét. Holnap a Csizmás kandúrt adják.

TUDOM ÁNY, IRODALOM
O Karáosony. Féls ázad esztendeje lesz 1903-ban, 

hogy a Vasárnapi Újság szerény eszközökkel indult a 
magyar olvasó-közönség meghódítására; s most, hogy 
ez a hóditó hadjárata sikerült, fényes irodalmi és 
művészi emlókjelet állít diadalának abban az ünnepi 
számben, melyet Karácsony óimén ád ki az újság 
szerkesztősége. A Franklin-Társmlatnak ez a remek 
kiadványa minden reklámnál jobban hirdeti a magyar 
nyomdai technika és reprodukoió művészetének nagy 
fejlettségét és versenyképességét. — Az illusztráció
rész gazdag, díszes és változatos. Mészöly Géza (Ba
latoni ba)ásztanya\ Margitay Tihamér (A mama neve- 
napja), Vastagh György (Találkozás a forrásnál) fest
ményei, valamint Háry Gyula (A budai királyi vár
palota 1902-ben) akvarellje és Pinturioobio (Krisztus 
születése) gyönyörű képe színes reprodukciókban 
pompáznak a vastag füzetben. A Franklin-Társnlat nj 
műintézetének háromszinnyomásos eljárását ezekben 
a képekben mutatja be. A szöveg, melynek terjedelme 
8—4 nyomtatott könyvbe se férne el, csupa elsőrangú 
Írók munkája. Jókai Mór (Buenos-Ayresi karácsony) 
ismét irt egy olyan novellát, mely a Dekameron fény
korára emlékeztet, ezt mai tárcánkban közöljük. Mik
száth Kálmán kétszer is szerepel a füzetben; az első
nek (Karácsonyi legendák) naiv kedvessége megkapó 
ellentét a másiknak (Az öreg fészek) kedélyes 
pajzánságával, melyben a nagy humorista a Do- 
rottya-utcai klubbról cseveg. Bérezik Árpádnak 
nagysikerű darabját (A kurucok Párisban) egész 
terjedelmében kapjuk. R. Hirseh Nelli asszony 
remek szines akvnrelljeivel; Vámbéry Ármin A 
magyar emigránsok konstantinápolyi életéről ir, 
Hermán Ottó egy jámbor ragadozót (a kék vércsét) 
ismertet, Petelei István és Kozma Andor egy-egy ked
ves novellát írnak, Endrödi Sándor és Lévay József a 
mázsát szólaltatják meg mély, szívhez szóló érzéssel. 
Pinturiochio gyönyörű képét ketten is magyarázzák : 
miitörténeti szempontból TFoZ/anka József irt róla, 
Malonyai Dezső pedig a Károli Gáspár nyelvezetén 
megírta Krisztus születésének történetét a régi kó
dexek stil8zerü lapján és karaktereivel. Írtak még a 
díszes ünnepi számba: Vargha Gyula, Cholnoky Jenő 
és Szomaházy István. A gazdag tartalma és díszes ki
állítású lüzet bolti ára 3 korona.

O  Z f jn s ig o m . Ezzel az igénytelen címmel jelent 
meg Zombori Andor egy verskötete Kolozsvárott Az 
Ifjúságom igazi poéta-ember munkája, aki igaz érzé
seit rögzíti meg, .akinek költőileg kiformált gondolatai 
vannak s költői, nem egyezer lényes a nyelvezete és 
kitűnő a formaérzéke. Mély lirikns kedély Zombori 
Andor, ki ifjúsága szerelmeit, a forrongás korszaká
nak az érzéseit örökíti meg gyöngéd és kedves, nem 
egyszer megragadó költeményekben. A szerző az ide
genben is megfordult és nem egy versében tanúságot 
tesz arról a művészi készségről, amelylyel lelkülete 
az idegen világ benyomásait feldolgozta. Az Ifjúságom 
szerzője igazi tehetség, akinek a neve kikivánkozik 
a vidék homályából és aki a vidékről is eljut majd 
az olvasók szivéhez, hiszen az irodalomban ninosen- 
nek távolsági zónák. A kötet Gombos Fereno könyv
nyomdájában jelent meg Kolozsvárott; ára 2 korona.

T Ö R V É N Y SZ ÉK

§§ A Tomka-féle betörés. Közismert történet a 
Tomka doktor esete. Még az év elején történt, hogy 
dr. Tomka Samu budapesti lülorvos jelentést tett a 
tókapitányságon, hogy mig ö családjával küllöldön 
járt, betörök garázdálkodtak Andrássy-uti lakásán, 
összovagdalták drága festményeit s elvittek minden 
elemelhotő értékesebb holmit. A kasszáját pedig 
kitúrták s közel százezer korona értékpapírt és 
ékszereket loptak el belőle. A kárvallott orvos 
egyúttal a biztosító-társaságnak is bejelentette az 
esetet, amelynél lélévvel ezelőtt a vagyonát be
törés ellen százhetvenhatezer koronára biztosí
totta. A ^rendőrség csakhamar kiderítette, hogy 
Tomka saját maga követte el a betörést, hogy a biz
tosító-társaságtól megkapta a biztosított összeget. A 
kelepcébe került fülorvos erre a szégyen és büntetés 
elől a  halálba menekült: levetette magát az emeletről. 
A nyomorás azonban tovább folyt s ennek során 
hurokra került bűntársa is, a tulajdon testvéröcsose: 
Maráth-Klein Sándor bécsi lakos, aki a biztosított ér
tékpapírok és drágakövek eladásánál a kezére já r t  Mint 
magyar állampolgárt, Becsből Budapestre hozták s az 
itteni törvényszék csalás kísérletének büntette miatt 
egyesztendei börtönre Ítélte. Fűlobbezés folytán az ügy 
a királyi táblára került, amely Kossutdny Géza bíró 
elnöklésóvel ma tárgyalta. Előadó Devtch László volt. 
A vádat Balogh György lőügyész képviselte. Marót 
Sándort dr. triedmann Bernit védte. A sértett bizto- 
sitó-társaságot dr. Lárvái Fülöp, az özvegy 'lomka

Samuné érdekeit dr. Po’.lák Il-és képviselte. A tárgya
láson jelen volt az időközben szabadlábra helyezett 
Marót Sándor is s mivel a bizonyítás kiegószitósót 
rendelték el, egy pár bécsi tanút is megidéztek, köz
tük az elhalt Tomka nővérét, aki az alaptárgyaláson 
nem akart vallani. Az előadó ismertette a pöranyagot 
s a lölebbezéseket.

Ezután a tábla a bizonyítás kiegészítéseképpen 
több tanút hallgatott ki. Szüuet után dr. Baloghy 
György íóügyészhelyettes azt az indítványt telte, hogy 
dr. Tomka Samunét, mint sirtett felet, a tábla zárja ki 
a tárgyalás keretéből, mert Tomkáné itt nem sértett 
fél, hanem csak tanú.

Pollák Illés, Tomkáné jogi képviselője, tiltako
zott ez indítvány ellen. Kéri, hogy a tábla ismer,e el, 
Tomkánót sértett félnek, mert ő, mint Tomka özvegye, 
itt vagyoni jogát védi a vádlottal szemben.

A vitában Friedmann Bernát és dr. Darvai Fülöp 
is rősztvettek, mire a tanács határozathozatalra vonult 
vissza. Jó  ideig tartó tanácskozás után a tábla vógzé- 
sileg kimondta, hogy Tomkáné mint sértett fél a tár
gyaláson részt nem vehet.

E határozat ellen Pollák Illés felíolyamodást jelen
tett be.

Ezután a tárgyalást holnapra halasztották.
§§ A b u tcától vaj. A tavaszszal történt, hogy 

Budapesten fényes nappal elloptak egy utcát. Az eset 
árért keltett leltünést, mert páratlanul áll a lopások 
krónikájában. A nevezetes férfiú, aki ezt a dicső tettet 
elkövette, Hamrák Mátyás János, egy huszonöteszten
dős napszámosember. Hamrák 1809 május 2-ikán egy 
sereg munkással megjelent a Kottenbiller-utcában s az 
iskola-épület előtt lévő faburkolatot fölszedette. A 
fát szekérre rakatta s az egyik szállítmányt Kait- 
ner Jánosnénak, a másikat Placht Józselnénak adta 
el, összesen hetvenkét koronáért. Ezen a pénzen 
nyugodtan élt három hétig, még az az aggodalom 
sem zavarta az álmát, hogy keresik, mert a rend
őrségnek még sejtelme sem volt róla, ki követte el a 
példátlan lopást Elfogyván a pénze Hamrák kirán
dult Némot-Palánkóra Fiile Péter barátjához, akinek 
a vendégszeretetét azzal hálálta meg, hogy feltörte a 
szekrényét s minden ingóságát, a többi közt négy 
aranygyűrűjét, ellopta. E közben a rendőrség mégis 
csak megtudta, hogy Hamrák lopta el a Kottenbiller- 
utca laburkolatát s lázasan kereste a leleményes tol
v a jt Hamrák neszét vette a körözésnek s küllőidre 
szökött Előbb Münchenben tartózkodott s onnét el
szegődött boer generálisnak Brünnbe, a Eremsier-féle 
oirknszba. Augusztus elején, éppen előadás közben, 
egy detektív bizalmas szóra lélrehivta Hamrákot s 
kérte, hogy kövesse. Hamrák levetette a boer uniformist 
s feltűnés nélkül követte a detektívet a rendőrséghez. 
Útközben azonban meggondolta a dolgot. A csoma
got, melyet magával vitt, a detektív fejéhez vágta s 
megszökött. Egyenesen Budapestre jött s maga je
lentkezett a királyi ügyészségnél. Ma lopásért állott 
törvényt egyik itélőtanács előtt, melyben Cseke biró 
elnökölt. A vádlott, akit dr. Fried Vilmos védett, azt 
mondta, hogy a burkolatot egy Scáworta nevű mér
nök utasítására szedte lö t Egyebet nem tudott erről 
a mérnökről, aki kétségkívül költött személy. A né
met-palánk ai lopást pedig kereken letagadta.

A törvényszék a porbeszédek után Hamrák 
Mátyás Jánost bűnösnek mondotta ki kétrendbeli 
lopás bűntettében, egyrendbeli sikkasztás vétségében 
s ezért kétévi /egyházra Ítélte. A máv. által panaszot 
csalási vád a ló l a vádlottat felmentette, mert a fel
jelentés elkésetten tétetett meg. Az ítéletben az ügyész 
megnyugodott, vádlott és védője felebbeztek.

S P O R T
e ”* F ő ú t i  v a d á s z a to k .  Gróf Festetics Taszító 

somog.v-berzenczei vadászterületén november hó kö
zepén tartották meg a nagy vadászatoknak egy részét, 
amelyekben résztvettek a következők: herceg Hoben- 
lohe-Oehringeu. gról Khewenbüllor Rudolf, herceg 
Hohenlobe Konrád. grót Esterházy Sándor, gróf 
Festetics Vilmos, J. Kennie Esqu. a háziúr, gróf 
Festetics Tasziló és fia. György gróf. Az e.ső napon 
a lankóozi vadászterületen esett 1224 darab, a máso
dik napon a berzenczei reniiszekben esett 1177 darab 
s a harmadik napon Rigőc és Bartóköz vadászterüle
ten 1773 darab, vagyis a bárom napi vadászaton 
összesen 4177 darab vad ezek között 1005 darab 
nyúl, 2GÜ3 fácán és 404 fogoly, a többi pedig külön
féle vad,

A Gricketterek Budapesten. A Budapesti 
Torna-Clubnak legelső ellenfelei tudvalevőleg a bécsi 
Crioketterok voltak, kik az első magyar lootball- 
csapat megalakulásakor mérkőzésre hívták a B. T. 
C.-ot. Ezóta a Cricketterek sorra mérkőztek magyar 
csapatokkal, de bizonyos differenciák miatt ez idő 
szerint csakis a Budapesti Torna-Clubbal, Magyar- 
országnak öt éven át legjobb csapatavai mérik össze 
erejüket. Legutolsó találkozásuk a Chalionge Cup 
vándordíjáért s a pozsonyi kiállítási emiókdijért folyt 
küzdelem volt, mely 8 :1  eredménynyel a béosiek
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• avára dűlt el. A B. T. C. ezullal legerősebb ősapa- 
tát állítja sorompóba s revanohot késiül venni e hő 
7.én tavaszi legyőzőjén.

N y i l t t é r .

H orváth  E le m é r és Dayka B aláss

Művészeti és hangversenyrendezési irodája
B u d a p e s t ,  V I I .  K é r . ,  K r z s é b e t - K ő r n t  3 7 .  s z á m .
KItAHaU* egyMÜlelelcn«k, kusílnóknak, h»nrr«r8enyek, o«»14dokn*k 
hU t aattlyek roudozésót, úgy a fővárosban, mint •  vidéken. Ős i m - 
köl'.otésbeo <UI * legelőkelőbb mUvóasnőkkel, m űvészekkel és Írók

kal. Eljér m indenféle m űvészeti ügyben

A közeledő ünnepekre
Alkalmas ajándékul ajánlhatók a t ö l t l n i lv e lé a ü i r y l  s n a g y . h í r .  m l -  
n ía / t e r i i in i  felügyelete alatt álló é» a M a < y a r  B o r t e r m e lő k  O r -  

s z á ifo s  a z ö v e t k e z e t e  által v ezetete tt:

M . k. o k . közp. (g> mintapince
e l s ő r e n d ű  p a l a c k b o r a i .

IM iiu le u  e g y e s  p n la c k  n y a k é n  a  m lu t a p in c e  v é d je g y e  v a u  
n lk i i lm a z v n  a k k é n t ,  h o g y  a z  a  p a l a c k  f e lb o n t A - A v n l  H ű i -  
N lg lá lp p e n  iiieg M eiiilM itte tik , m inél fogva c w a k lN  v é d je g y ü n k 
k e l  e l l á t o t t  p a l a c k o k  t a r t a l m á é r t  e s a v a t o lu n k .  Kisebb csoma
gokra terjedd m egrendelések is  legpontosabban és késedelem  nélkül 

teljesittotnek.

Elárnsitó főraktár: Bndapest, V., Akadémia-utca 8.
( T e le f o n  : SS —4 8 .)

Budapesti fiókok: IV., Egyetem-utca 3. szám. (Telefon 712.) és 
VI.. Teréz-körút 3. szám. (Telefon 27—06.)

Arjearysékek kitsna'ra készséggel bérnemtve Műidéinek.

LEVÉLFflPIROK.NÉVJEQYEKPOSMEK^
V  JÓZ8EF-TÉR 1A .

SZ E N Z Á C IÓ SÖ L C SÓ
k a r á c s o n y i a j á n d é k  c é l r a  le g a lk a l m a s a b b  m o d e r n  la k M s -  
iliw a e k , k é p e k ,  s z a lo u t A r g y a k ,  h r o n i -  dm s o k f e le  s p r ő  m ű 

t á r g y a k ,  k a p h a t o k

H E O E D Ü S  Z S I G M O 5 D N Á L
A n d r A e a y - n t  17. i i á m  a l a t t .

Az üveg- és porcellán-dlssek végleges kiárusítása miatt m inden elfogad
ható árban kaphatók.

S O M A T O S E
( o ld ó d ó  h u a f e h é r n y e )

orvosi szaktekintélyek vélem énye szerint „tápkéssitmények 
S------------— ideálja" betegeknek és gyöngéknek. —■

Idegeket éa izm o kat e rő s iti.
íyogggzertáPakban ég gyógyanyagkereskedégekben.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartamúért, sem  alakjáért 
nem felelői a szerkesztőség.)

T Á V IR A TO K
K ereskedelm i szerződ ésü n k  N ém eto rszá g g a l.

B ecs, december 3. A Neues Wiener Tagblatt • 
hűi napi számában feltétlenül megbízható értesülő- j 
sek alapján azt közli, hopy ha a német kormány 
í  !mondja az Ausztria-Magyarorazággal fennálló ; 
kereskedelmi szerződést, a mi monárkiánk a német j 
birodalmigyÜlés által megszavazandó vámtarifa alap- ; 
jdn nem fog tárgyalásokba bocsátkozni. Németország- :

mert mi reánk nézvo teljesen értéktelon volna ! 
egy olyan kereskedelmi szerződés, amely ilyen 
vámtarifán alapulna.

A kereskedelmi szerződésnek az olasz kor
mány részéről várható felmondása tekintetében az 
osztrák kormány még nem határozott.

B écs, december 3. Az agráriusok parlamenti 
szabad-szövetsége ma küldöttségileg kereste föl a 
miniszterelnököt és fölvetette azt a kérdést, hogy 
miután Németország 1903. január 1-én nyilván 
lel fogja mondani a  kereskedelmi szerződést, 
vájjon az osztrák kormány ebben az esetben képes 
lesz-e az ebből támadó nehézségeket legyőzni. A 
miniszterelnök azt válaszolta, hogy a küszöbön 
álló tárgyalások során minden erejével meg fogja 
o talmazni a gazdasági érdekeket, ami pedig azt 
illeti, hogy o tekintetben nem számíthat az osztrák 
parlament hathatós támogatására, az nem az 
ő hiábája. Koerber hangsúlyozta továbbá, hogy 
Ausztriában annyiban kedvezőtlenebb a helyzet, 
mert mig más államokban reodesen funkcio
náló parlamentre támaszkodhatnak a kormá
nyok, addig a küszöbön lévő életbevágó fon
tosságú gazdasági tárgyalások olyan siralmas 
viszonyok közepette találják az osztrák Reichs- 
rathott amelyek, sajnos, kesertcsen meg fogják magu
kat bosszulni*

O sztrák  p ártok  ü gyei.
Béos, december 3. A csehországi német képviselők 

egyeztető bizottsága wa belejezte tanácskozásait és 
elaborátumát átadta a német pártok elnökeinek. A 
bárom német pártárnyalat képviselői már ma délután 
megvitatták és egyhangúlag elfogadták a tervezetet, 
amelyet holnap a kormány és a oseh-klub e'.é ter
jesztenek és egyúttal nyilvánosságra is hozzák az 
elaborátnmot

A  sp an yo l k orm ány lem ondott.
M adrid, december 3. (Kamara.) Felolvasták 

Saqasta miniszterelnök közlését, mely szerint az 
egész kormány lemondott. Az ülést ezután be
rekesztették.

A  török  adm in isztráoió  reform ja.
Konstantinápoly, deoember 3. Az európai tar

tományokra vonatkozó rendszabályok, amelyeket ma 
hivatalosan közzétettek a következőket rendelik: A 
osendőrség mohamedánokból és keresztényekből fog 
állani. Csendőrtisztek és rendőrbiztosok elmozdításá
hoz és kinevezéséhez a válik hozzájárulása szük
séges. Rendőrbiztosokká vagy rendőrügynökökkó 
olyan mohamedánok és keresztények neveztetnek 
ki, akik olvasni és Írni tudnak. A Valiknak kö
telességük felügyelni a mezőgazdaság, a köz épít
kezés és az ipar haladására. A közmunkák igaz
gatóit melléjük osztják be. A közúti kényszer- 
munkák rendszere megmarad ügy, mint eddig. A vi
lajetek bevételeinek 6°/o-a közmunkákra fordítandó. 
Olyan helységek, amelyekben ötvennól több ház van» 
népiskolát kapnak. Az iskolák számát minden kerület
ben szaporítani lógják. A vilajetek külső szolgálatát 
végző igazgatók és dragománok a külügyminiszter 
hozzájárulásával neveztetnek ki és ismerniük kell a 
nemzetközi jogot, a szerződéseket és minden egyebet, 
ami a külügyi szolgálatra vonatkozik, 1 örvényszikek 
mindenütt állíttatnak ahol a szervezeti törvény ren
deli. A bírósági hivatalnokokat ezentúl az igazság
ügyminiszter nevezi ki a mohamedánok és kereszté
nyek közül egyenlő arányban. A törvényszékeknek 
teljesen lüggetlenül és minden befolyástól menten kell 
müködniök, úgy, ahogy a törvénv előírja. Akik ez 
ellen vétenek, azokat a válinak és az uj főfelügyelő
nek azonnal lel kell jelentenie az igazságügyminisz
ternél, aki azonnal le.függeszti őket és elrendeli a 
vizsgálatot. Az aj rendszabályok végrehajtásával a ló- 
kormányzók bízatnak meg.

A  m arse ille i sztrájk .
Marseille, deoember 3. A tengerészek sztrájkja 

úgy látszik, uj stádiumba lép. Rouvier tengernagy 
délelőtt értekezett a sztrájkszindikátus elnökével és 
titkárával, akik közbenjárását elfogadták abban az 
irányban, hogy rábirja a hajótulajdonosokat, hogy 
tárgyalásokba bocsátkozzanak a szlrájkofok megbízot
tai v a . Jelen’eg a hajótulajdonosok gyűlést tartanak.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
Béo», december 3. (A Budapesti Kapló telefon

jelentése.) Vásárlási kedv hiányában egyáltalán semmi 
figyelemreméltó üzlet nem fejlődhetett ki búzában és 
rozsban, úgyszintén takarmányárukban sem. A kész
áruk piacán az irányzat kedvetlen hanyatló volt s ha 
az árfolyamok nem estek, az annak tulajdonítható, 
hogy a kínálat sem növekedett. Nagy osond uralko
dott a határidőpiacon, mert a newyorki árfolyamok 
javu ását ellensulyo la az enyhére fordult időjárás.

Köttetett: Búza tavaszra7.69— 7.71—7.69korona) 
egyébként jegyeztetett zárlatkor: rozs tavaszra 6.83— 
6 84. zab tavaszra 6.60—6.62 korona.

Rew-Tork, december 3. (lenrunytóssde. , (Zárlat.} 
Gyapot: New-Yorkban helyben 8 60 8.65). Deoemberre 
8,2ő ;8c5i. Márciusra 8.18 (8 26,. New-Orleansban 
helyben 7.,#/w — Petroleum: ütand white New-
Xorkbau 8.06 (7.90). Stand white Philadelphiában 
8.— (í.bö). Rahned in Cases 9.86 (9.20), Credit 
tíaianoes at Üil City 144.— (142.—). — Zsír: Western 
stesm ÍO,lO(11.85t. Rohe és Üroihers 1130(11.25.) — 
lengén irányzata engedő. Decemb.-re 60.74 (69.74). 
Januárra 64.— (68.74). — Májusra 48.74 (47.7e). 
buta irányzata engedő. — Piros őszi helyben 
76.74 (77.—). Decemberre 7 9 .7 b (8 0 .7 b). Márciusra — 
(—,—). Májusra 79.7< (79.®/a> Ju l-ra  78.— 
üabena szállítási dija Liverpoolba 1.7a ( 1 .7 b). —  
Sávi: íairlíio 7. bz. 5 .7 í  (6 .7 b ). — Deo.-re 4.45(4,40). 
Márciusra 4 46 (4.45). — Liszt: bpring Wheat olears 
8«ö- 8-10. vfi‘5 - 8*10) Csáer; 8 .7 b (8 .7 b). O s;'8.76—28.95
(24.-----24 30). — b é t : 11.60-11.50 (—.-------- (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioago, december 3. (leménytőssás.} (Zárlat,} 
Buta irányzata engedő. — üec.-re 73.— (72.7a), — 
Jan.-ra — — Tengeri irányzata engedő. 
— Dec.-re 64.7a (6 6 .7 b). — Zsír: Jan.-ra 10.22 (10.10), 
Lláj.-ra 9.62 (9.47). — Szalonna short clear — 
(8.87—8.87). — Sertéshús: Jzu.-ta 16.— (15.82). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

K Ü L Ö N FÉ L É K

Az albatros.
—  Radó Antal fordítása. —

A matróz néhanap, mulatság kedveér',
Egy albatrost fog e l : nagy vízi madarát,
Amely egy-egy hajót útjában elkísér 
S vele a hab fölött tovább és tovább halad.

S alighogy ottan áll a hajósnép e lő tt :
A lég ura, ki szállt merészen s délcegen,
Fehér nagy szárnyait, mint két nagy evezőt,
A ként csüggeszti le, tunyán és iólszegenl

E büszke utazó milyen otromba, rest 1
Mi csúnya s kómikus — s pár perce csak, mi szép ! 
Ez piszkálgatja őt és  ingerkedni kezd,
Az majmolója lesz, milyen bicegve lép f

A költő szintolyan, mint e felleg-király I 
Vész, nyilesö között tud büszkén szállani,
De gúnyzsivaj között, ba lent a porban áU :
Gátolják lépteit órjási szárnyai.

Baudelaire.

4 -  M ark T w a in  elaS  keresménye. Az am erik a i 
humoristát nemrég megkérdezte egy ismerőse, hogy 
emlékszik-e még rá, mikor és mivel kereste meg az 
első pénzéi?

— Oh, igen, — felelte Mark Twain és elgondol
kozva gyújtott rá szivarjára — emlékszem és pedig 
egészen tisztán. Gyerekkoromban olyan iskolába jár
tam, ahol a pálca, mint pedagógiai kellék, nem 
volt valami rendkívüli jelenség. Az iskolában szigo
rúan tiltva volt a padokat bármiléle módon megron
gálni s aki ez ellen a tilalom ellen vételt, annak vagy öt 
dollárnyi büntetéspénzt kellelt fizetni, vagy nyilvános 
megvesszőzésben részesült. Megtörtént, hogy egyizben 
könnyelműen áthágtam ezt a tilalmat, aminek termé
szetes következménye az lelt, hogy elém állították azt 
az alternatívát, hogy vagy fizetem az öt dollárt, vagy 
elvernek. Én töredelmesen meggyóntam atyámnak 
hogy milyen büntetésnemek között választhatok. Atyám 
nyilván úgy gondolkozott, hogy az engem lenyegető 
vesszőzés az evvel egybekötött nyilvánosság miatt 
talány kissé kemény büntetés volna s ezért átadta 
nekem az öt dollárt. Életemnek ebben a szakában öt 
dollár óriási ősseg volí előttem, mig az ütleg éppen
séggel nem tartozott a ritkaságok közé, szóval — s 
itt Mr. Twain óvatosan leverte szivarjáról a hamut — 
szóval, igy kerestem meg az első öt dolláromat.

-|- A hold növényzet®. Arról a kérdésről hogy 
van-e a holdban növényzet, már nagyon sokat vitat
koztak a tudósok. Általában az a vélemény gyöke
rezett meg, hogy miután nincs levegő a holdban, 
semmiféle élet sincs ott. Most Pickering amerikai csil
lagász, akit a Lowell-el együtt tett Mars-megfigyelé
sek tettek ismertté, azt állítja, hogy több iriss bő
mezőt látott a holdban és pedig több kis kráteren 
nemcsak a napban erősen lénylő fehér vonalakat, 
hanem nagyobb területeket is, melyek közül több 
változó volt. Ez utóbbiak kivétel nélkül 66° északi 
és 6G° déli ho dszélesség közötti területen leküdtek 
és mindig keskeny hasadékokat, vagy kis területeket 
öveztek szimetrikusan. Ennek a jelenségnek a leg
egyszerűbb magyarázata a holdban bizonyos évsza
kokban leilépő vegetáció lenne. Ezzel ismét kérdé
sessé válnék az, hogy van- e a holdban viz és levegő ? 
A régibb megfigyelések kizárják vastag, felhős levegő- 
réteg létezését, úgy hogy legfeljebb igen vékony, 
száraz rétegről lehetno szó, ami még elegendő gyenge 
vegetációra. Pickering azt is tagadja, hogy a hold vul
kánjai már kialudtak ; állítólag többizben tapasztalta 
régi kráterek eltűnését és újak megjelenését. Minden
esetre még több gondos megfigyelésre van szükség, 
hogy ezek az érdekes kérdések eldönlhetók legyenek.

•

4- A h o n o rá riu m . A  Gil Blas beszéli el, hogy 
Balzac egy napon Theophile Gautierhez, az ismert 
költőhöz és művészeti kritikushoz ment és azt az 
ajánlatott telte neki, hogy írjon róla valamelyik nagy
párisi folyóiratban egy cikket kétszáz frank honorá
riumért. Gautier akkor szerény körülmények között 
élt és rögtön megírta a kívánt cikket. Néhány nappal 
később Balzac megjelent Gautiernél és az örömtől 
ragyogva átnyújtott neki száz frankot ezekkel a  
szavakkal s

— Itt van a honorárium a oikkedértt
— De hiszen kétszáz frankban állapodtunk meg 

— szólt Gautier.
— Az igaz — szólt Balzao — de gondold meg, 

ba én nem lennék, egyáltalában nem írhattál volna 
rólam oikketl Tehát jelezzük meg a kétszáz frankot.
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•+■ A királyok k o r/hája . Egy angol folyóirat 
érdekes dolgokat ir a Királyi paloták konyhájáról. A 
régi rezsimben jó volt a konyha mindig az angoi 
udvarban; de Viktória királynő alatt a szakácsmes
terség művészeti része háttérbe szorult. Az első sza
kácsot többizben lelváltották. Ezt az állást rend
szerint iranoia töltötte be, de néha angol szakács is 
volt. A második konyhafőnök, akinek első mester
szakács a neve német volt többnyire. A szakács
fizetés többszáz font sterlingre rúgott, de Viktória 
királynő nem akart versenyezni soha az ínyencekkel, 
azért mert jól fizette a szakácsokat. A bevásárlásokat 
az udvari fővigjázó végzi, ski egyúttal a napi utasí
tásokat is kiadja a szakácsoknak. A menüt rendesen 
az előttevaló nap estéjén állapítják meg és mindenki 
megkapja reggel a munkáját. Edvárd király rendszere
sítette a konybaköny vetető állását; ennek kötelessége 
a készleteket kiosztani. Az angol udvar legszebb 
konyhája Wiudsorban vau. Ebben a konyhában egy 
egész ökröt inog lehet sütni. Vilmos német császár 
sokszor lelülvizsgáija a konyhaszámadásokaL Berlin
ben a lőszakács német, akinek még egy német és 
írancia segédje van. A francia nyelv használata az 
étlapokon azonban szigorúan tilos. Közönséges napo
kon négy mázsa húst íőznek a német udvarban. Ven
dégségek alkalmával még segítséget is kapnak a sza
kácsok. A cár konyhájának az élén egy elzászi ember 
áll, aki azelőtt katona volt. Ez kü.önösen ízletes lovesek 
elkészítéséhez ért és a kaviár elkészítésére recept
gyűjteménye van. Az étlap léiig angol, félig Írancia 
A cári konyhában egyébként állandóan kót-három 
felügyelő ácsorog, akiknek a leladata a gyanús dol
gokra figyelni é3 a cári asztalra kerülő ételeket meg
kóstolni, hogy nincsenek-e megmérgezve. Ezt a mun
kát a kelleténél is nagyobb buzgósággal teljesítik. 
Rómában, Madridban és Stockholmban bennszülött 
szakács van a királyi udvarban. Abdui Hamid szultán 
ezelőtt megelégedett Írancia szakácsokkal, a német 
császár látogatása után azonban három német szaká
csot logadott. A szuitán été eit ezüst edényekben 
lőzik. Ezeket az edényeket, mielőtt a szultán asztalára 
kerülnek, a nagyvezér sajátkezüleg lepecsételi és csak 
a szultán jelenlétében távoliták el a pecséteket. Egy 
kamarás rendszerint megkóstolja elébb az ételeket 
A legcsodálatosabb iejedelini konyha a khinai. A 
konyhaszemélyzet hetvenhat szakértőből áll. Ezeknek 
különösen érteni kell a medvetalp, antilopiark és a 
majomnyelv elkészítéséhez és egy egész elkü.önitett 
osztály foglalkozik a madárlés; ek-leves főzésével.

Szeszmotoros osónakok. Hamburgban na
gyon érdekes próbajáratokat rendezlek a minap az 
Elba lolyón két szeszmotoros csónakkal, amelyek közűi 
az egyik luxus-csónak a másik pedig az orosz hadi- 
tengerészet részére készült nagy tengeri csónak 
volt álindakét csónak tizenhat lóerejü négy hengerü 
szeszmotorral volt felszerelve. A kísérletek kitünően
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Lehetetlen, hogy ebben a lyukban, ahol 
még egy ember is alig tudott mozogni, egy 
ember agyonütötte volna a másikat. Legfel
jebb azt lehetett föltenni, hogy a tottes ide 
akarta elrejteni áldozatát. Az ellen szól azonban 
a  vérnyomok teljes hiánya. Es ha a gyilkos 
csakugyan felfedezte ezt a földalatti holyiségot, 
vagy már előbb ismerte, miért nem hagyta ott a 
holttestet, hanem megint visszacipelte a virágágy 
mellé.

Sellin kiugrott a gödörből, a márványlapot 
megint helyére tolták, mind az öten újra átku
tatták a görög templomot és aztán kiléptek a 
szabadba.

A rendőrfelügyelő igy válaszolt a néma kér
désre, melyet társainak arcvonásairól leolvasott:

— Amennyire én az ügyet eddig meg tudom 
Ítélni, a löldalatti barlang semmiféle összefüggés
ben nincs a gyilkossággal. A vérnyomokat a lép- 
osökön és a padlón úgy magyarázom, hogy a 
gyilkos a templomban akarta elrejteni áldozatát. 
Miután eredménytolenül nézett körül — a mélye
dést nyilván nem vette észre — áldozatát megint 
visBzavitte a parkba.

— Az ön feltevése nem valószinütlen, szó
lalt meg most Stein OzvaJd, — de mégis több 
oldalról megtámadható. így például, miért nem 
hagyta a gyilkos odakünn áldozatát mindaddig, 
mig meg nem győződött arról, hogy a templom 
belsejében elrejtheti. Az eredmény arra vall, hogy 
a kívánt rejtekhelyét nem találta meg és ezért 
megint el kellett cipelnie a holttestet. Némi meg
fontolással ezt az eshetőséget előreláthatta volna.

sikerültek. Németországban, ahol a szesz ipari cé
lokra olcsón beszerezhető- ezekkel a kísérletekkel a 
szesz njabb alkalmazási teret nyert, mert a most hasz
nált benzin- és petroleummotorok kellemetlen szagot 
terjesztenek, a szeszmotor pedig szagtalan.

KÖ ZGAZDASÁG

I p a r  é s  k e r e s k e d e le m .
OKtrik-M agyar Bank. A jegybank állása no

vember 30-án a következő volt: Baukjegylorgalom 
1.672,843 0JÖ korona (+  32,663.000 korona). Erokész- 
let 1.471,467.000 korona ( +  6.639.000 korona.) Váltó- 
tárca 288,047.000 korona ( +  J 4,068.000 korona). Lom- 
bard-üzlet 46,423.000 korona (— 162.000 korona.) 
Adómentes baukjegytarla'ék 293,617.000 korona ( 
26.849 000 korona.)

A z  O r sz á g o s  I p a r e g y e s ü le t  végrehajtó-bizottsága 
tegnap Matiekovits tíáudor elnöklete alatt tartott ülésén 
a Kereskedelmi miniszter több rendbeli leiratát intézte 
el. A tanla-bizottságba az egyesület újból Ihék Endre 
alelnököt jelölte. A budapesa kereskedelmi és ipar
kamara a városi vámra nézve kikérvén az egyesület 
véleményét, ez bemutatja az e tárgyban Ihaly Zsig
mond Keuschlosz Maróéi és az igazgató á'tal kidolgo
zott részletes emlékiratot. A részletfizetéses gépvásárlás 
tárgyában az országos magyar gazdasági egyesület 
által kidolgozott mintaszerződéssel az egyesület is 
foglalkozni lóg és több mezőgazdasági gépgyárost fog 
e tárgyban meghallgatni. Az ipari minták védelmé
ről készített törvényjavaslat tervezetére vonatkozó 
észrevételeit és kifogásait az egyesület Kelemen M. 
István tüzetes javaslatai alapján em.okiratba foglalta 
és a kereskedelmi miniszterhez lolterjesztette. Örven
detes tudomásul vette a bizottság az orosházai Fereno 
József tanonc-olthon megnyitásáról és működésének 
megkezdéséről szóló jelentést és Ihék Endrének ez 
intézet létesítése körül szer- ett érdemeit melegen mél
tányolta. Végül tekintettel az xparpartolás ügyében 
•oiyvást érkező kérdezősködésokre és á.audóau meg
nyilvánuló élénk érdeklődésre, a végrehajtó-bizottság 
javaslattétele kérte lö l  az iparpártolási szakosztályt a 
mozgalom ébrentartására és országos szervezésére 
vonatkozólag.

A B u d a p e s t i  K e r e s k e d e lm i-T á r s u la t  Hüttt Ti
vadar elnöklete a att ma igazgatsági ülést tartott. Az 
elnök jelentést tett a testületi kiküldötteknek a pol
gári perrendtartási tervezet 84. §-a tárgyában és a ke
reskedelmi bíróságok, valamint a kereskedelmi ülnöki 
intézmény megszüntetése ügyében a budapesti keres
kedelmi és iparkamarában tanácskozásokon való rész- 
részvételéről. A kis- és középkeroskedők kötelező tár- 
su ására és egységes képesítésére vonatkozó intézkedé
seknek az ipartörvénybe való ;e véte.e iránti kérelme tár
gyában a testület a kereskedelmi és iparkamara elutasító 
határozatát támogatja. A városi vámszabályzatra vo
natkozólag adandó vélemény tárgyában a testületi 
tagokhoz, illetve a kereskedelmi szakmák egyes kép
viselőihez kérdőíveket kü denek szét. A kivitelünk 
le:iesztése érdekében létesítendő egyesület részére 
szükséges szabályok és javaslatok előkészítése végett 
alakítandó szükebb bizottságba baranyavári Uilrnann

Mirevalé volt tehát a céltalan és iszonyatot keltő 
m unkai

— Nos, ezt nem olyan nehéz megmagyarázni, 
híré ur,— válaszolt Sellin. — A tettes hijján volt ép
pen annak a megfontolásnak, amelyet ön nála 
loltételez. Én sok gonosztevőnél, még öregek
nél is azt tapasztaltam, hogy tettük elkövetése 
után nincs többé másra érzékük, mint arra, hogy 
annak nyomait eltüntessék, és a leghidegebb 
vérü gyilkos elveszti a fejét a bűn olkövetése 
után. Itt azonban kétségtelenül olyan tettessel 
van dolgunk, aki újonc még e szörnyű büu te
rén. A gyilkos aki eddig talán tisztességes 
ember volt, lehajol áldozatához, megrázza az 
öreget, felszakitja ruháit, — hiába, — a lélekzet 
eláll, érverés nincs, — ez az ember halott. Ekkor 
őrült aggodalom és kétségbeesés szállja meg a 
tettest. Onfenntartási ösztöne azt mondja neki : 
Szerencsetlounó tetted magadat egész életedre, — 
a tegyház, talán a vérpad lesz büntetésed. — A 
boldogság elveszett Ezámodra, rád csak szégyen 
és gyalázat vár, átok, Dyomor, szenvedés, halál. 
Aztán megszólal a remény : ,,IIa eltudnád tün
tetni tetted nyomait, ha hamis útra irányítanád 
a bíróságot ?“ Leveszi áldozatáról éráját és láncát, 
hogy azt a gyanút költse, hogy olyan valaki ütötto 
agyon az öreget, aki pénzére és ékszereire áhítozott. 
Rémületében mogfelodkezett a gyűrűről, aztán 
vállára veszi a holttestet és céltalanul tévelyeg 
a parkban — megpillantja a tomplomot: Ott 
talán loteheted terhedet és nem fognak egyhamar 
ráakadni. — Belép a templomba, körültekint... és 
mert nem talál rejtekhelyét, megint kiroban a 
szabadba. . .  és kifárudva ledobja áldozatát erre 
a helyre! Nem valészinü-e mindez, uraim?

A hallgatás szünete állt ha, amelyet Ko- 
nieki szakított meg:

— Siessünk uraim; egy éra múlva hesötéte
dik és még sok vizsgálni valónk lesz a parkban. 
Ahogy ön, hadnagy ur, nagyon helyesen meg
jegyezte, azon a helyen, ahol a gyilkosság tör
tént, a vértéesának markáns nyomát kell ta
lálnunk.

Emil és Klein Gyula Zsigmond testületi tagokat küldték 
ki. A jövő évi költségvetést 39040 korona kiadással álla
pították meg, amelyből 7660 korona a kereskedelmi 
akadémiának. 42dÓ korona a Ferenc József kórház
nak, b200 korona az alsófoku kereskedelmi szakisko
lának, a kereskedő-iíjak társulata esti szaktanfolyama 
és a keleti kereskedelmi akadémiának 609—600 ko
ronát irányoztak elő. Emberbaráti intézmények éa 
elszegényedett tagok segélyezésére 4800 koronát sza
vaztak meg, amely összegből 200 korona a hírlapírók 
nyugdíjintézete javára esik.

A Dnuagözhajózásl Társaság; közli, hogy az 
áruíelvétel Korneuburg, Kussdorf Bécs, Pozsony. Budapest, 
Mohács (helyben), Ztmony és Belgrái állomásokon éa 
állomások számára a mai napon újból megnyílt A 
vízállás javulása esetén az áruíelvétel Regensburg, 
Passau és Linz állomásokra nézve is meg fog nyílni. 
A xorgalom Gönyó—Gyór között kis vízállás következ
tében továbbra is beszüntetve marad.

B u ffe t-k o c s i  k ö z le k e d é s .  A M. Kir. Állam
vasutak igazgatóságától vett értesítés szerint a Buda
pest—Gyékényes között az 1004. és 1U03. sz. gyorsvona
tokkal közlekedő buffet-kocsi folyó évi december hó 
l-étől kezdve az 1004. és 1901. sz. gyorsvonatokkal 
Budapest—Uj-Dombovár között fog közlekedtetni. 
Budapest keleti pályaudvarról indul 6 óra 60 perckor 
este, Uj-Dombovárra érkezik 9 óra 45 perckor éjjel, 
U;-Dombovárról indul 10 óra ] 2 perckor dó előtt, 
Budapestre érkezik 1 óra 30 perckor dó.után.

F iz e t é s k é p t e l e n s é g e k .  A bécsi Creditoren Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Krdós 
Vilmos kereskedő Budapest (Váci-utca 35.), Weisz 
Jakab kereskedő llögyész (Tolnamegye), Frank Zsig
mond kereskedő Miskolcz. Csákány János kereskedő 
Besztercze,

t iz e s z á r a k .  A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 37.60 korona pénzoen. 88.60 korona áruban. 
Becsben a kontingentált készáru 36 60 korona pénz
ben, 87.— korona áruban.

Sértéskonzumvásár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősógo.) December 3-áu. 
Fölhajtás : Zsirsertés, úgymint öreg h  rendű 360 kilo
grammon felül — darab, 1L rendű 280—350 kilo
grammig ----- darab, kajáló — darab, silány — darab,
fiatal nehéz 300 kilogrammon folül — darab, közép 
22 0 — 300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, inalao — kilo
grammig —— darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 669 darab. Előző napi ma
radvány 696 darab, összesen 1866 darab. Eladatob 
866 db. Maradvány 499 db. A  vásár irányzata közepes. 
Az árak szilárdak. — Következő árak jegyeztettek :
Zsirsertés: öreg 1. r. 360 kgr.-on f e lü l -------- fillérig,
11. rendű 280—860 kilogrammig 84—86 fillérig, kanlé
-------- fillérig, silány 76—tO fillérig, fiatal nehéz 30C
kilogrammon felül 88—94 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 78—88 fillérig, fiatal könnyű 22C
kilogrammig 74—84 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig,
m atao-------- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon fe lü l-------- fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —----- fillérig, s ü ld ő ----------fillérig, malac
40 k ilog ram m ig-------- fillérig. Árak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint, élősúlyban.

— Vagy pedig, válaszolt Sellin, a gyilkos 
elásta ezt a vértócsát és a feltúrt löldet megint 
elsimította . . .  Első kötelességünk tehát kutatni 
a vértócsát, talán a szerencse kedvez és meg
találjuk.

Sellin kívánságára a társaság kettévált és 
két csoportban folytatták a  vizsgálatot. Konioki, 
Stein és az őrmester külön és Artúr Tribukett 
csendőrrel egy másik csoportban.

A két utóbbi különösen behatóan kutatta át 
a parknak azt a sarkát, ahol a kutyának hnllája 
feküdt. A csendőr itt is gondosan megrajzolta a 
földbe a feltalálási hely körvonalait

Sellin a bíró által felvett jegyzőkönyv adatait 
teljesen megerősítve találta. Az elegáns osizmáju 
ember átugrott a falon és agyonütötte a kutyát 
amely megelőzőleg megrohanta. Egy kalapkarima 
nagyságú vérlécsa mutatta azt a helyot, ahol a 
kimúlt kutya tejével feküdt.

Sellin az elegáns csizmák nyomait kereste.' 
De az oső nagyrészt elmosta azokat és csak a 
fal közelében követhették mintegy tiz lépésnyire. 
Itt Artúr letérdelt a földre és ku ta to tt. . .  Nem
sokára megtalálta azt, amit egyelőre keresett.

— Tribukett, szóit, hajoljon le megint és 
nézze. Itt van a balláb lenyomata — itt a jobb 
lábé — itt mogint a balé — itt mogint a jobb . . .  
Nem következtet ön ebből semmire?

A csendőr egy darabig rábámult a nyo
m okra. . .  aztán kissé zavartan mondta:

— Nem, hadnagy url
— De em beri— jegyezte meg Artúr. — Nem 

látja, hogy a bal csizma nyoma mindenütt sokkal 
mélyebben hat a tőidbe, egyáltalán sokkal vilá
gosabb, mint a jobb.

gy van . . . hadnagy ur I . . 
s nem látja ön, hogy a ballábbal tett

lépés mindig Bókkal hosszabb, mint a jobbláb 
lépése? . . . Csaknem mindenkor kétszer oly 
hosszú. Hogy a jobbláb holyenkint egészen köz
vetlenül a balláb mellé helyezkedett?

— Észrevettem, hadnagy ur- . . .
— Es nem következtet abból semmire?
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Jobb TÍtelkedT mellett 17.000 métermársa búza 
kérőit a lorgalomba néhány fillérrel magasabb árakon.

Más gabonanemüekben nem váltottak az árak.
Kiadatott:
Bura. Iwratadáát .* 1016 mm 80*6 k. 8 K. 32*/i 

í 200 mm. 81 k. 8 Iá. 80 í*. 1000 mm. 81 á. 8 K. 
26 ... 200 mm. 81 k. 8 K. 27Ve t ,  100 mm. 81 k. 
8 K. 06 t ,  100 mm. 80-6 k. 8 K. 20 1., 100 mm. 79 6 
k. 8 K. 16 100 mm. 78*6 k. 7 K. 90 f,, 100 mm.
77*6k. 8 K. 10 1., i0O mm. 77-6 k. 8 K.

Fetirmegyei: 400 mm. £0 k. 8 K. 22 Vi t ,  400 
mm. 77 k. 8 K. — 1., ISOOmm. 76 3 k. 8 K.

PrrtMeeveeidáln: 6G0 mm. 80 k. 8 K. 20 f., 100 
mm. 80 k. 8 K. 16 í., 100 mm. 79 k. 8 K. 06 1., 300 
mm. 78*2 k. 8 K. — t ,  l'O  mm. 78-6 k. 8 K .— t

J o ln a i: 2200 mm. 77*6 k. 7 K. 10 í
Jjunaföldvári : 1160 mm. 78*6 k. 8 K. 10 í.
Jlansáyi; 8160 mm. 77*6 k. 7 K. 90 D
Jiáceiiai: 200 mm. 77 k. 8 K. — i.
Fancsovat: 820 mm. 77*4 le. 7 K. 86 f.
J/iad három hónapra.
Rote: 20j  mm. 6 Iá. 65 1., 160mm. 6 K. 80 f., 

100 mm. 6 K. 60 b, 400 mm. 6 K. 67Vs 1., 100 mm. 
6 K. 67Vs 1.

Zab: 100 mm. 8 iá. 67>/i í ,  100 mm. 8 iá. 62Vi 
t ,  100 mm. 6 K. öl Ve 1. 600 mm. 6 iá. 60 t,

Jtngeri : ó-áru : 600 mm. 6 K. 00 f.
AeerprnráaeUr melletá
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti íru- 

és értéktőzsde s okásai szerint készpénzben 60 
kilogrummoukuiá — A minőség hektoliterenkint és

Tribukett kis szünet után tagadólsg rázta 
fejét és hallgatott.

— Ebből világos, mint a nap, hogy az az em
ber nem használhatta oly jól a jobblábát, mint 
a balt, hogy tehát a jobblábát megharapta az 
eb. Ez nagyon fontos támpont a vizsgálatra 
nézve.

A csendőr jámbor bámulattal nézett a  fel
ügyelőre, aki még most is a térdén feküdt.

— Hát ebben a hadnagy urnák teljesen 
igaza van 1 . . .

Miután az bt ur félórával később megint a 
görög templomnál találkozott, gyorsan kitűnt, 
hogy kutatásuk csaknem eredménytelenül végző
dö tt Azonkívül, amit Sollin fölfedezett, senki 
sem derített ki semmi ujjat, ami az ügy tisztázá
sához hozzájulhatott volna.

Tehát a  gyilkosság egyáltalán nem történt 
a  parkban. . .  vagy podig a gyilkos értett a 
vértócsa eltakarításához.

Sehmidt őrmester még egyszer bement a 
templomba és azzal a hírrel jött vissza, hogy a 
templomban a kiemelhető márváoylap mellett 
egy nagyobb vérfolt van. Nőm egy vercsepp, nem 
is tócsa.

Artúr megnézte . . .  Arra a nézetre jutott, 
hogy a gyilkos ott letette áldozatát, a a holttest 
vérző feje érte a fehér márványlapot.

Az ügyes őrmester észrevette azt is. hogy a 
lccsöpőgő vér nyomai levezetnek a lépcsőkre 
egészen ods, ahol a holttestre rá találtak. Hogy 
van az, hogy a park többi részeiben ily vérfoltok 
nem voltak találhatók.

Bellin ezt úgy magyarázta, hogy az eső el
mosta az apró nyom okat. . .

Negatív eredményként konstatálta még Bellin 
azt a tényt, bogy a parkban észlelt lábnyomok 
közt a  két vándorlegény lábnyomait nem lehet 
felfedezni.

Aztán így szé lt:
— Foglyainkat most már kiereszthetjük, kü

lönben én egy pillanatig sem kételkedtem ártat-

a. hatanaenaiet ioiyamán a következő kötetek 
történtek:

Októberi busa 1902. i —
Áprilisi búza 1908. . 7.88 -7 .69  -7.60
Októberi rozs 1902. .
Áprilisi rozs 1908. . 6.62—6.61 
Októberi zab 1902. . —
Áprilisi zab 1908. . —.----- ------- —
Méjuaí tengeri 1903. 6.76 -6 .75
A u g u sztu si rep oe  1908.

O4U e g y  ó n k o r  z következő záróárakat állapí
tották meg hivatalostul a tőzsdén:

Októberi búza 1902.........................
Áprilisi bűze 1 9 0 8 .........................  7.60— 7.61
Októberi rozs 1902 ........................ —.-----------
Áprilisi rozs 1908. 6.60— 6.61
Októberi zab 1 9 0 2 .........................—
Áprilisi zab 1908. ........................  6.81— 6J)2
Májusi tengeri 1908.. ! . . ■ . 6.76— 6.76 
Augusztusi repoe 1908...................

D é lu tá n  f é l  é  ó n k o r  zárul*.
Búza októberre 1902. . . . .
Áprilisi busa 1 9 0 8 . ...................  7.60— 7.61
Októberi rozs 1902....................—
Áprilisi rozs 1 9 0 8 . ...................  6.61— 6.62
Októberi zab 1 9 0 2 . ....................
Áprilisi zab 1908.........................  6.29— 6.80
Májusi tengeri 1908.....................  6.76— 5,76
Augusztusi repoe 1908................ —

A  b u d a p e s t i  é r t é k t ő z s d e .
A már megszokott módon az előtőzsde mz is 

csendesen és Uz'etleleniil folyt le. Az irányzat tartott 
maradt.

Délben, alacsonyabb külföldi jegyzések folytán, 
az áriolyamok gyengültek, a nélkül, hogy sürgősebb 
kínálat mutatkozott volna.

Flótóeede. Előfordult kötések : Osztrák hitelrész
vény 669.50—67O.CO. Magyar Hitelrészvénv 706.75— 
—.—. Államvasut részvény 687.50—688.— korona.

Dóit tótodé. A következő értékekben volt lorga- 
lom: Korona,áradék 97.86— 97.90 százalék. Magyar 
Hitelbank részvény 708.60—705.—. Ipar- és Kereske
delmi-bank részvény 18.-----19__ _ Jelzálogbank rész
vény 468.8-----463.50. Leszámitoló-bank részvény
440.60— 441.50. Osztrák hitetrészvény 669.-----669.26.
Rimamurányi vasmű részvény 467.60—466.25. Városi
villamos vasút részvény 827.-----828.26. Déli Vasút
részvény 62.-----68.—. Államvasut részvény 636.—
687. Hzzai bankrészvény 210.— korona.

A  4 órai zárla tk or a u n d t  *.
Osztrák hitelrószvény 668.76. Magyar nitelréaa- 

vény 704.—. Leszámitolóbank részvény 440.26. Ri- 
mamnrányi vasmüréssvény 464.—. Osztrák-Magyar 
Aiiamvasuti részvény 686.25. Közúti vasút részvény 
616.—. Városi Villamos-vzaut részvény 827.60 korona.

A  b u d a p e s t i  t e r m é n y t ő z s d e .
A Leru.ényüzietben a azezonszerü nanginatnak 

megteielóen alakultok az árak óz végül z termény
üzlet: ár7egyzó-bizotiaág hivatalosan e következő ár- 
lolvauiokai ái.aoitolta meg:

- 1 -ír- - n - , i ú - j  - j  .  r - a s - o * — f c a a v o e s i a a ^  
lunságuktan. Előbb azonban menjen maga, 
Tribukett a szomszédos helységbe és tudakozód
jék, micsoda benyomást gy.korolt ott az a két 
vándorlegény. KülöDCsen uzt állapítsamog, hogyan 
viselkedtek, amikor a korosmában meghallották a 
gyilkosság hírét. Ha ők voltak a tettesek, akkor 
alkalmasint félénken viselkedtek. Es most uraim 
. . . végezzünk, mert ránk sötétedik. Nagyon 
köszönöm szeretetreméltó és buzgó támogatásukat.

Artúr megemelte kalapját. A társaság aztán 
a parkon és a gyümölcsőskerteu keresztül a kas
tély felé indult.

— Nem méltóztatnék megnézni Wegener 
doktor cselédségét? — fordult Stein Sollin felé.

— Ma már elég volt, biró ur. Hagyjuk hol
napra. Tisztába kell jönnöm mai vizsgálatunk 
eredményével, mielőtt tovább dolgozom. Külön
ben belezavarodom.

Miután az urak néhány pohár bort ürítettek 
ki a kastély mellett zöldelő lugasban, felszálltak 
a hintóra.

XH.
Az alezredea hazamenet is maga hajtotta a 

lovakat s a biró és a rendörfelügyelő megint ma
gukra maradtak. Úgy, mint amikor Rosenthalbs 
mentek.

A biró lehajtva szakállas fejét, sötéten 
összehúzva szemöldökeit, úgy ült mellette, mintha 
valami bántaná. Féltékeny volt A derék biró oly 
élénken, oly vidáman csevegett vele, amikor dél
ben Dombrovkenböl Starocinba mentek. Akkor 
csupa élet, csupa vidámság és örömteljes érdeklő
dés volt ez az ember. Milyen más mostl Es •  
nagy változásnak nem volt más oka, mint az a 
csodáló tekintet, amelyet Bellin a szép Vandának 
szentelt. . .

flellinnek fájt, bogy akarata ellenére fájdal
mat okozott ennek az embernek, aki különb volt 
valamennyi barátainál.

(FolytatSza kbvrtkezik.)

Jegyaóóok: Heremag: lucerna m a g y a r  b b .—bü.— 
korona, vörös apróazemü 56.-69.— korona, vörös
erdélyi —.---- — korona, vörös bánsági — .—
korona. küzépazemU 61,——68.— korona nagyzzeu.u
66.——68.—, korona. Disznózsír '.budapesti 66.---- 66.6U
korona, vidéki — —.-----korona. Táblsozslonna:
iégeuazárított vidéki —•------- •— korona, városi 4
darabos 62.— 62.60. korona. 3 darabos 64.——5t50 
korona .üstölt korona Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 18,26—18.76 koron*. 120 da
rabos —e—— .— korona. 100 darabos 14.60—15.— 
korona, 86 darabos 18.50—19.— korona,azonnaliszál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 12.----- 12.60
korona, 100 darabos 18.75—14.— korona, 85 darabot 
18.— 18216 korona. Szilván.: slavóniai 17.76—18.— 
korona, szerbiai 16.76—16.— korona azonnal való 
szállításra.

A  b é c s i  é r t é k t ő z s d e .
A z  eló;őzzdén g y ö n g e  volt az irányzat
A déli tőzsdén tartott a gyönge árakban.
Z á rla tk o r  kedvtelenség uralkodott.
B e o a , december 3. (Magyar értékek zdrlataj 

aranyjáradék 120.40. tiszai es szegedi kölcBön-scrsjegy 156.50. 
Magyar vasúti Kölcsön ezüstben — .— . Magyar teleti vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- es pénzváltóban! 
— . Rimamurányi vaamüréezvény 400.— . Magyar ko- 
ronajáradék 97.90.4u/o-o8 Magyar löidteherm. kötvény 98.— . 
Magyar hiteibanK részvény 704 75, Magyar nyeremény Köl
csön Borsjegy 200.— . Kassa -oderbergi vasuL részvénv 
377.50. Magyar kereak. bank.— w—. Magyar cukoripar 12,35

B e c s ,  december 3 f Oaztrák értékek zdrlataj 4*2u/»-oi 
papirjáradék 101.15. 4°/o-ob oeztr. aranyjáradék 120.10. ISöO-os 
sorsjegy 151.50. Oaztrák bitelsoraje’gy 434.— . Angol-osztrák 
bank — Lécei bankegyesület 449 —. Osztrák-magyar 
bank 1555. Déli vasút 6350 . Dunagözhajózási részvény 
876.—. Dohányréazvény 362.— . Caászán és  királyt arany 
11.35. Német bankváltók 117.05, 4*2ü/o*os ezüst járadék 101.05. 
Osztrák koronajáradék 100.05. 1864-ik. sorsjegy 247w—.
Osztrák Liteüntézeb részvény C68.50. límonbank 529.— . 
Osztrák Lánaerbank 385.50. Osztrak-magyar államvasut 
686.—. Elbavölgyi vasat 449.— . Alpesi bányarészvény 359.—. 
2u irank. arany 19.09— . Londoni váltóár 239.45 bécsi Tramway 
L ittB .— .— . Bécsi Tramway Litt A. — Lipót kohó 317.— . 
Az irányzat gyengült.

B é c a , december 3. (A /jwdopeeit Napló tudósítójának 
teieionjelenlése.) A aéluiám magánforgalomiiexí a  sáriatok a 
kővetkezők voltak . Osztrák mtelréazveny 699.— . MAgyar 
kitelrészvény 705.50. Angol-Osztrák bank 207.— . Bécsi baak- 
egyesület <49.50. Union bank 529.—. L&ndarbank 385.50 
Osztrák-magyar államvasut részvény 686.25, Déli vasul 63.50 
Elbavőigyi vasút 45 0 — . Északnyugati vasút részvény —*.—  
Dohányrészvénv S83.— . Rimamurányi vasmű <66e— . Alpesi 
binyarétzvénv 350 50. Májusi járadék 101.55. Magyar korona 
járadéz 97.95 iőrős sorsjegyeK 112.50. Némát birodalmi 
mársa 117.10— 117.11. Napoieond'or 19X18

Külföldi értéktőzsde.
B á r  U n . december 3. (1 őzedet tndóntde.) A siegerlnndf 

nyersvas szindikátus meghosszabbítása és az erős fagy meg
nyitáskor kedvezően hatott a bányaértékekre. A tőboi érte
kek közül bankok szilárdan indultak, do forgalom nem volt 
bennők. Járadékok állandók. Spanyolokban a madridi minisz- 
terválság miatt szünetelt a  forgalom. Vasútokban sem  volt 
forgalom. Később az egéss piacon csönd állott be változatlan 
árfolyamok és a  nyugati tőzsdékre való várakozás m ellett 
Magánkamatláb &/1P/0.

B e r lin , december 3. (ZártaiJ 4*2u/o-os papujáraaék 
— <b/(^os osztrák aranyjáradék 1C3.10. Elbavőigyi vasút 
—.— . Magyar koron ajándék 98 75. usztrák-magyar állam
vasut 147.75. Kassa-oderbergi vasút —.—. Béesi váltcar 
85^0. Magyar vasúti Beruházási kölcsön —.—. Alpesi banya- 
resiveny —.—. Duiconto-Commanujt 168 80. Általános villa
mossági Edison 177.25. oeisenurcbem  174.— . Laura-konó 
202.25, 4*2°'-«s exüstjáradéx — . 4°/o-os magyar arany 
jarauek 101.50. Osstrák biteirászvény — . Déli vasút 
IC 90 Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 213 40. 
4°/okj6 uj .orosz kölcsön 97.10. Török dohányrész vény — —. 
Olasz járadék 103.40. Magyar hitelbank —.— . Dynamit lrukt 
— . Harpem 167.—. Az irányzat csendes.

B e r lin , december 3. (A í unnpesd AapuJ tudósnc- 
jának távirata.) Juu forgataru 4uf<w>s magyar aranyjaracek 
101.59. Magyar koronajáradék 98.75. Osztrák bitálrészvény 
211.40. Oaxtrák-magyar államvasut 147.75. Déli vasút 17.—. 
Eszaanyugab vasút 216 40. Elbavölgyi vasú t— Orosz nana- 
jegy készpénz — .— . tíuscnhebratü — Orosz bankjegy 
—.— . (Uituno.i Lomhára —

P á r ia , deoember 3. (ZárlatJ Osztrák-magyar ábam- 
vasút — . 4»zo*os osztrák aranyjaradéh 102— . Osztrák 
'iAnderbank —«— 3uZo-os francia járadék 99.55. Ottawán- 
bank 585.— . Sl/ifi(>ren Ir&ncíz. járadék 98.80. Aipesi banya
részvény — Déli vasút —.—. 4°,'o-át magyar arany- 
járadék — . Párisi bankrészvény 1076. Olasz járadék 
108^6. Franca törlásztb. járadék 99.70. Oaztrák földhitel- 
intézeti réssveny 12.77. Tötök nohányreasvénv 355.—. 
Az irányzat bágyadt

FraaM turx, december 3. 4*2tyMM papír-
járadék 101.90. 4Jf’-os  osztrák arany;áradók 102^5. Magyar 
kcronajaradéz 98 60. Osztrák-magyar bank 112.10. Déli vasul 
17.—. Elbavölgyi vasút — . Londoni vaitóár 204.47. 
Bécsi bansegyesüiet 113.60. Villamos részvény —v—. 
m agyu snnykölceön 87.60. 4*2°/o-©s ezünjáradák 101.45. 
4ü/>os magyar aranyjáraoek 101.66. Osstrák hiteftrészveuy 
201 70. Osztrák-magyar államvasut 141L—> Északnyugati
vasút 111.60. becsi váltoár 853.66. lárim  váltoar 81836. 
Unió oank — . Alpesi bányaréexveny —v—. Az irányzat 
tsilárd.

F r a n k  fú r t,  december 3. (A Bndapesii Napló tudó. 
Bitójának távirata.) Árfolyamok januárra. Jíséi /orpaiom 
Oaztrák hitclréazvóny 211.60. Német bank — . Ouconto 
188 b0. Berlini kereakedeimi bank —w—. üelsenkircheni 
173.50. Harpem 167.— . Laura-kobó 202.50 Olasz páradé* 
108 25. Az irányzat esendőt.

H a m b u r g , december 3. (ZárlatJ 4*2°aw>« ezüst* 
járadék 101.30. 186L. sorsjegy 161.75. Déb vasút 15,70. 4%x>« 
osztrák aranyjáradék 102.60. Osztrák bitelreezveny 211.40. 
Osztrák-magyar államvasut 147.50. Olasz járadék 103— . :u/^-os 
magyar aranyjáradék 101.75. Az irányzat szilárd.
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B u d a p e s t - k ő b á n y a i  s e r t é s k e r e s k e a e lm l  
o s a r n o k  j e le n t é s e .

December 2. A sertésüzlet irányzata: kellemes.
A) H ízott sertések á r a :L  A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon ielüli súlyban) 

107—108 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogramm? 
terjedő súlyban) — -  íilléng. Fiatal nehéz (paronkint 320 
kilogrammon lelüli súlyban) 110— 112 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 309—111 fii- 
lén*’. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő suiy*
b á n j---------- fillérig. —  l L M a g y a r s z e d e t t :  Nehéz
(paronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ' fillérig*
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) ---------- fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
_ ____ nílértí. —  IU. R o m á n i á t :  Nehéz ipáronkint__ . . .  ** ■___. gja.A.. M l.

Károly budapesti lakos, valamint kiskorú gyerm ekei: Ottó és
Pál Szegőre, Lővy lózsot budapesti lakos Lászlóra, kiskorú 
Krámer Gyula és Rezső budapesti lakosok Szigetire magyaio- 
sitották nevüket.

Pálydzat. A nagykőrösi járásbíróságnál albirői, a 
püspökladányinál aljegyzői, — a győri fővarahivatalnál ellen
őri állásra két hét alatt, —  az eszlergommegyei Kétyen és a 
pestmegyei Császártöltésen 111. osztályú postamesteri állasra 
december 26«ig, — a szentesi járásbíróságnál szolgai állásra 
pecember 31-ig, —  a kolozsvári törvényszéknél irnoki állásra 
négy hét ala't, — a szélaknai bányahivatalnál zuzómtttcki- 
gyazói és irodasegédi állásra december 20-ig lehet a folya
modásokat benyújtani.

zai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténet.
gyűjtemény, továbbá a hám-ipari kiállitás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is’ eszközöl) a városligeti ipart 
csarnokűan nyitva délelőtt 9 órától 12 óráag és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V„ Váci- 
körut £2. szám alatt

320 kilogrammon xelüli súlyban) —  fillérig. Közép (pá-
ronkint 2o0— 320 Kilogrammig terjedő sú lyb an --------- — fii-
léng. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban.
------ — ailérig. IV. R o m á n i á i  e r e d e t i  ( S t a e k l j ,
Nehéz ipáronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) —-  
fillérig. könnyű (paronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

— Z—  nlléng. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 280
kilogrammon lelüli súlyban) 106------108 fillérig. Közép (páron-
trin: 240— 260 kilogrammig terjedő sulyoan) 104 ■ —106 nlleng. 
Konnvü (paronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 100-102  
fillérig.

S e r  l é s l é t s z a m  1902. dec 1. napján volt 
kes2lf* 83 429 darab. — 1902. dec. 2. napjan lelnaita- 
tott 1332 aajab. — 1902. dcc. 2. uapjan eiszálhttatoti 1561 
daran, 1902. december 3. napjára maradt készletben 33.200 
darab.

K iv o n a t  a  h iv a t a l o s  la p b ó l.
—  December 3. —

Kinevezés. A kolozsvári Ítélőtábla elnöke Pungur Árpád 
díjtalan joggyakornokot segéivdijas joggyakornokká kinevezte. 
A budapesti pénzügyigazgatósag Somogyi Balázs kecskeméti 
lakost, a kecskeméti adóhivatalhoz ideiglenes minőségű díj
talan gyakornokká kinevezte.

Áthelyezés. Az igazságügyminiszter Kramár Dezső 
budapesti törvényszéki Írnokot a budapesti Ítélőtáblához 
helyezte át.

Kécmagyarositás. Kiskorú Tenner Bertalan és Teoner 
János szerhnagyszentmikiósilakosokTarjánra, kiskorú Jerdanics 
Ignác marczaliiakosPatakira, Sovorits Sándor továbbá nagykorú 
Jenő fia és végül kiskorú Ödön és Margit gyermekei budapesti 
lakosok Szcntgyörgyire, Pech János György budapesti lakos, 
valamint kiskorú. István, János. Ede és Mária gyermekei 
Virágra, Weisz Áron marosvásárhelyi lakos Fehérre, Licht- 
raann Mór székeslehérvári lakos, valamint kiskorú Jenő cs 
Irma gyermekei Lászlóra, Klein Juda Jenő budapesti lakos 
Kovácsra. Krachenfclser János budapesti lakos Pappra, kis
korú Schlesinger Henrik budapesti lakos Szendére, Stadler

N  a p i r  e  n  d.
N aptári Csütörtök, december 4. — Kómai-xatholikus: 

Krizolog. —  Protestáns: Borbála. — Görög-orosz : (november 
21.) B. A. felaj. — Zsidó Kiszlev 4. — Nap Kél : 7 óra 16 
perekor. — Nvugezik: 3 óra 52 perckor. — Hold kél: 10 
óra 3 perckor délelőtt — Nyugszik: 8 óra 3 perckor este.

A miniszterelnök mint belügyminiszter logad d. u. 4 
órakor.

A közoktatásügyi miniszter fogad d. u. 4 órakor.
A  honvédelmi m iniszter lo p A  délelőtt 11 órakor.
Az igazságügyi miniszter logad délután 1 órakor. 
n em zett Muzeum. Tennészetrajzi-tár (Csillag-utca 15.

szám alatt). Nvitva van délelőtt s  urától délután 1 óráig.
'léli kiállítás a  Műcsarnokban. Nyitva 9 órától 1 óráig. 

Belépődíj 1 korona.
Padi László-kiállít ás a Nemzeti Szalonban. Látható dél

előtt 9 órától este 8 óráig. Belépő-dij 50 fillér.
Iparművészeti múzeum az Üllöi-uton. Nyitva 9 órától 

1 óráig.
Technológiai iparmuzeum  nyitva délelőtt 9— 1-ig.
M ezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72. sz.j délelőtt

9- től 1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stelánia-ut 14.) nyitva

10— 1-ig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt

8— 1 éráig.
Az Akadémia Goethrszobája  nyitva délelőtt 10— 12-ig.
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9— 1-ig, vasár- és  ünnepnapokon
9— 12-ig.

Múzeumi könyvtár nyitva déleőtt 9 órától 1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 2 órától 7 óráig.
Eoyetemi könyvtár nyitva délelőtt 8 órától 12-ig 

és délután 3 órától este 8 óráig.
A kereskedelmi es iparkamara könyvtára (Szcmere-utca 

6. sz.) nyitva minden hétköznap lel 10-től lel 2-ig.
Aduikon a  I arosngetuen nyitva egcsz nap. Belépődíj 

60 fillér.
M agyar Kereskedem^ Muzeum. Igazgatóság, Kereske

delmi szakkönyvtara, tudakozó osztálya és keleti xmntatar; 
V. kerület Váci-körut 32. szám aiatt. Hivatalos órák : dél
előtt 9-től órától 12-ig és délután 3 órtól 6 óráig. Ha

I d ő j e l z é s .
_ Az Országos Meteoroiogiai Intézet nivatalcs ) elöntése.—

i n d a  p e s t ,  d ecem b er  3 .
A magas levegőnyomás területe Északon megnöveke

dőn, Dél- és Kelct-Eurójfát pedig kisebb depressziók bontják.
Észak- cs Esiakkelet-Európaban az idő szaraz és hideg 

(Közép-Oro>zorszúgban —25 fok és —30 fok között ingadozott 
a hőm érséklet); Közép- és Dél-Európában pedig borús, csa
padékos és enyhe. Dalmáciában zivatarok is előfordultak.

Nálunk tegnap sokhelyütt, lóleg Délen volt jelentékeny 
a csapadék és a hőmérséklet nem változott.

K ilá tá s:  Változóan lelhős és hűvösebb idő várható el
vétve csapadékkal.

V í z á l l á s .

▼M

Kon.ápoiB_ 
budapeat _ 
Psk. -
Oomboa _  
Ü Jrtdét .  
Paaueora _
Or*i»» __
M*(ryw  
Zmmjd*

Bc.AlutthkMI 
ésrrir - 
Oyór -
PettM ----
Zákány _____

B»iék .
M - t̂erdxh. _
Zágráb ____ _
Bzlazek _____Mit rovta* __

M Deé. .H7.Aln.lr , ,
N.-Mujtóay _

Latoro* Mankica _ _  
L a b o r é *  Homenna _ _  
U n *  ünjfTkr

S x á v a

Ezen specialista legm elegebben ajánlható s z e r 
f e l e t t  g a z d a g  ta p a s z ta la ta i  alapján, m elye
ket r e n d e lő  In té z e té b e n  és a k ó r h á z  h ú g y 
s z e r v i  é s  b a )a k ó r o s  o s z tá ly á n  v a ló  m ű 

k ö d é s é  a la t t  számos éven át szerzett.

A 10403. számú .Kapceolóasztalok berendezése sok
szoros kapcsolások számára" c . 1897. ju lius 31-roi, 
valamint a 13520. számú .Szerkezet különböző áram
erősségre számított izzólámpák kicserélésének meggat- 
lására* cimü 1898. junius 22-ről és a 17360. számú 
.Újítás villamos árammérőkön" cimü 1»99. ju'ius 15-ről 

kelt magyar szabadalmakra

Dec. D eo.

B  e u  r 
_  0.13 0.18  
_  u .s i:» » .— 
_  ’ . i b  1 .0 3  
_  1.66 1.64  
_  U.Bl 0.31  
_  W.ftS 0 .4 -  
_  0 .8 .  U.8s 
_  0.44 0.41  
_  0.40  0.41  
_  0 .— 0 .—  
_  O.Sl 0 .34  
_  0.24 0.22

o. öö o .ítj
0 .20  Ű.23
0 .0 2  U .:b
O.lo 0.14 
ti.#8 O.3i 
0.14  0.14  
0.23  0.23  
l .W  l.fts  
o .eo  o .e i  
0.7o  o .ö

IC - tt t lM *  _ _  
Takehias _ _ _  
V  -N a  
Tokaj

C«on«rr4d _

a TOrök-Bao 
_ TiuJ -  -

O a d a o a  Bánta _  
T o p o ly a  Boór ____ 
B o d ro g  ZomplBb . 
B ajó Z-nloa _  
H oruád  H.-Nématt.

Dec. Dac. 
8.

m é tar  
0 .21  0.C0 
i.SW 0 . V 
0.Ó4 0.42  
0.16  0 .1 .  
0.01 O.t2 
0.4® 0.44  
1.42 1.42 
O.iö C.fco 
1.J6 1.24 
0 . — 0.23  
0.44  0.44  
1 . -  1 .— 
0.86 0.40  
1.66 1.62 
0.12 0.14  
V.uS 0 .—  
. .2 4  0 .— 
v.04 -C 7  
0.20  3.— 
o .s o  0 .— 
1.24 0 .— 
o . l s  0 .— 
o.3O 0.81  
u .12 0 .(0

Dr. FABINTI
specialista,

e m e r ltá lt  k ó r h á z i o r v o s
a rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg
rövidebb idő alatt gyökeresen gyógyít bármily 

régi ős makacs

titkos betegséget
(hugyesőfolyáat, sebeket, syphilist, bőrbeteg
ség  eket és onfertőzéaből támadt idegbajokat).
M e g le p ő  a z  e r ed m é n y  F É R F I Ú I  <wlOEW- 
C r E S É e r é l ,  ( in P O T F X T I A )  m i g  ö n -  

g e b b  e g y é n é k n é l  is .
Levelekre díjtalanul v tlaaz; kirlnatra (gyógyszerek

Rendelés 9—3-ig és este 6—8-ig
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
( s  New -Y ork palotával szemben), fé le m e le t .  

B e j á r a t  a  l é p c s ő n é l .  K ü lö n  v á r ó te r m e k

Szives ajánlatok „W . B . 7 1 5 9 “  alatt Mossc Itn -  
d o l íh o z ,  B é c s .  1., Seilerstátte 2. kéretnek. V A L Ó -

di francia különlegessé
gek (gumim és halhólyag, 
úgyszintén összes nii 
óvszerek) F. Borguerand 
flls legnirnovosobb pá
risi gyárostól legelőnyö
sebben oenzerezbetők: 
POLGÁR SANDOR-nál 

BUDAPEST,
VII., Erzsébet-körut 50 

R éealeteekepes árjegy
zék ingyen , sArt borítékban.

Ezen hirdotA* beküldés 
esetén  16*>s en g e  dm*ny. 
Iívsfatott: a wBe4a»stt
■a»lo"-#oi

Deák Ferehcz 
=  H unk/íi =
DEÁK FERENCZ EMLÉKEZETE.

kőzAs czim foglalja össze V*t vastag 
kötetben a nagy államférfi óssz-s mun- 

■  káiból kiválogatott g o n d o la to k a t  és 
9  a haza bölcsének lev e le it . P két kötet a

’ ilóbb tanulmánynál jobban meg- 
t F erencz nagyságát, politikailágitia D e l

Rémségét,
világi
• fy e i  _  . ,  . 
elveit, lelki világát es páratlanul nemes szivét. 
Az 1. kötet czime: G o n d o la to k . A II. kötet 
czime: L evelek . A két kötet ára dombor- 
nyomású czímképnel ellátott, díszes, erős vá- 
szonkőtésben 2 2  kor. 4 0  fill., fűzve lő kor 
rgy-egy kötet ára kulön-külön II kor. 10 fill., 
fűzve 8  korona. Minden kötet önálló ege.z.

tégét, puritán életböTcseségét, vezér 
lelki világát e ' ‘

Megrendelhető a

L H n rC L  RO BCRT-rCLC
—  (W ODIANER P. ÉS FIA!) —  
császári és királyi udvari könyvkereskedésben 

B u d a p e s t ,  V U  A ndrássy-út 21.

NE VASAROLJANAK
i s t i k t s l e n  é »  n o h a  h a m la l t o t t  r u m o t .

Az esszenciák az eoeszseare karosak
„ B a tt le  A z é  J a m a ic a  R um -

i.n.eretea mint

.Ttie Wectar ofJamaica“.
Minden iheg a cég
felügyelete alatt ere

detileg töltve.
A . A . B a k e r  A C o . ,  L o n d o n  E. C.

B ken v ed tt-ry  a s  ó ee r e a  k u lturáltam , tő rv . v é d e t t .  
W  C 9 A IT  a la h r a n g u  c á g o k n é l  h a p h a tó . "O*

S e g ít s e te k ! !
Ki ra jta m  segít,

m agán segít!
Hegy munkásaimnak, a kik gyáramban 
alkalmazva vannak, állandó munkát biz
tosíthassak, kénytelen vagyok sok sok 
ezer pár sajátkeszitmenyü csizmámat es 
cipőimet salát előállítási arban eladni, 
hogy vevőkörömet minél jobban kiter

jeszthessem.
H ftlint-e.íuna, térd if drö, k6- 

róAKÖrUl bagarisbórrel ö - _
Bagerie-csixine e y y  drbból, vi«-

Atbatlan, S-atoroa talppal 7 .—
Vix borjú bőr, fényes tisztítani való, kem ény t , puha szárral 0 .—
Oroealazk csizma kem ény vagy puha e/trra l _  _ _  __ O.—
Kiursizma IS—20 évesnek 4.SO , 10—lő évesnek 2 .2 0 ,

4—lu évesnek _ __ __ _______ ___ _ _  2 .—
Női hallna-csiznia, kftrOskörtU bőrrel és flaneilbéléssel 4 .5 0  
Az összes oeizmék bkrénybőr-béléssel 1 .0 0  írttal, cipő OO krral 

több.
Uraknak posztó, köröakörfil bagarlabörrel, Igen vastag vtz-

athwtlan ta lp p a .____ ________ ______________________ S .2 0
Uraknak posztó, köröskörül oroszlakkal, Igen vastag vlzkV-

hatlan talppal eugos v . f t lz ö e ___________________ __  S.SO
Bagariabör borított cipő, visáthatlan, dupla talppal _  . .. 8 .—
Vix borm, fényes, tisztítani való borítva vagy anélkül _ 3 .5 0
Kzalonlakk engos v. fűzős e le g á n s____ 3 .8 0
Chevreaux cog. vagy lüznivaiö gavalléroknak — . ..  __ ... 4 .—
Fagyott lébaknak szarvasbőr ----------- ... _ _ .................  3.M0
Alacsony posztó csizma, Ultz- és bfirtalppal pineói cknok

le Igeu ajánlatos -----------------------------------------------------2 .5 0
Valódi pétervérl gumml galoani uraknak 1 .0 0 , nőknek 1 .40

kemény talppal 20 krajoérral drágább.
X A k n e k t  Posztó, zerge-boritásssl v . (dznivaló 3 .—, orosz

la k k -b o r ítá s-------— — _  3 .3 0
Box eugos vagy filsős . . . ____ _____ __  3 .5 0
Chevreaux eugos,fUznivaló vagy g om b oe_  _ _ _ _ _  3 .« o  
Posztó zergebőr boriláeaal, báránybéléseel _ _ _ _ . . .  d .— 
Posztó (scblingeaj ------- --------- _  _  2 .2 0

A r | e * y « e k  tö b b  lo o  A b r d v n l In c ry e n .
I I I  O t P E N T  V I I .  K E K . ,AfjUláf* UclVlCfl f c r i i í b e U k r t r u l  <1. «1

Vidék: m egiendelésok lelkiism eretesen lesznek telieeitve. Nőm 
tetszőt visszaveszek, kicserélek vagy visszaadom a pénzt

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. kir. Opersbáz Nemzett színház Vígszínház Népszínház Magyar színház

P é n t e k Nincs előadás Király-idillek Loute Nebántsvirág Nőemancipáció

S z o m b a t
A navarrai 
leány

A piros cipó
Király-idillek A doktor ur Hektor

kisasszony Nőemancipáció

lakárnap
eau A denevér Király-idillok A doktor ur

Hektor
kisasssony

. húga 

Nőemancipáció

C«. kir. «»ab. d éli v a .p á ly a -tá r .a .S g
A 4 ssázalékos W -sorozatu kötelezvényéé 19C2. évi december hó 1-én 

történt 3 -ik  nyilvános húzásánál a következő szánni 620 drb huaatott k i:
W. s o r o z a t .

561 u l— 56210-ig 100 
70201— 70300-ig 100

125101— 125200-ig 100 
125551—125570-ig 20 
147001 — 147100 ig  100 
185701 — 185800-ig 100 
105901 — 196000-ig  100

. . .  _  darab
A kihúzott W-gorozatu kötelezvények visszafizetése 1903. évi május

hó 1-től fogva történik, mely naptól a kihúzott kötelezvények kamatozta
tása m egszűnik.

a  t l x o l é a  »  k ő v e t k e z ő  e é n z t i r a k n k l  t ö r t é n i k  :
B e c s b e n  :  a társaság számvevőségénél,

, t  a ca. kir. szab. osztrák keresk?deimi és ipar- 
hitelintézetnél,

, ,  a ce. kir. szab. által, osztrák földhitelintézetnél,
„  Rothschild S. M. urnái;

B u d a p o s t o n  :  a magyar általános hitelbanknál ,
T r i ó é r t  b e n  s , C .  klr. , zat,. osztrák koresk. és  inarhitel- 

intézet fiókjánál;
Af/m. F r a n k f u r t b a n  s a  loszámitoló-társaság igazg.-nál, 

a k®re«k. és iparDank fiókjánál;
B e r l i n b e n  :  Blcichröder S. urnái, J

„  a leszámitolő-társaság igazgatóságánál,
vv * kereskedelmi és iparbanknál,
f,  Mendelsohn és társa uraknál

L i p o a ó b e n  :  a német általános hitelintézetnél 
D r e x d b b a m  .  9 ,  'fiókjánál-
H a m b u r g b a n  :  az észak-német banknál, J ’

yy Behrene L. és fiai uraknál,
”  o «  arburg M. M. és társa uraknál ;

B a a e i b e n  s Speyr és  társa uraknál; i
Z ü r i c h b e n  :  a svájezi hitelintézetnél.

Héce, 1902. évi december 1-én.

500 frankkal 
napi árfo

lyam szerint 
korona 

értékben

405 birodal
mi márkával

500 frankkal

d z  igartfalótanica.



SSS. „ia>: Budspert, erttBrtBk BUDAPESTI NAPLŐ 1902. december 4.

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M . KIR- OPERAHAZ.

Csütörtök, 1902. december hó 4-én.
C arm en .

Opera 4 felv. Zenéjét azerzetie Bizet. Szövegét írták 
Mcilhac és Halévy L. Fordította Ábrányi Emil.

Szem élyek ;
Kertész Lilas l ’astia JasznigerDonJosé

Escamillo
Dancairo
Romendado
Zuniga
Morales

Carmen
Micaela
Xrasquita
Mercedes

Takáts 
Váradi 
Kiss 
Komái 
Mibtfyi

Kezdete 7 érakor.

De Nouvlna 
Kann M 
Berta M. 
Payer M.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. docembor hó 4 én.

Constantán abbé.
'igjáték 3 felvonásban. Irta Halévy.

FOLIES CAPRICE
V I .  k a r . ,  R é v a y - u t o a  1 8 . « a m .
Igazgatóság: L e l t n e r  é s  K e l e t i .
S a p o n t a  :t l i o h t t u t .  a ó r a k o r

-A . k i s  K O H N  ’ Irta: Caprice.
10 A r a k o r  r

E J J E L I S Z O L G A L A T .
Bohózat a vasúti óléiból, irta: Forgalmista.

1 ?13 ó r a k o r

Egy óra az anyakönyvi hivatalban.
Bohózat. Itta : Caprice.

A remek télikertben M u n c z y  L a j o s  híres zenekara reggeli 
5 óráig hangversenyez.

V ir á g n y e lv .
Minden lemert virág iel«nt0«é- 
gv megvan irvaenben a könyv
ön i. melyei szerkesztője a leg
jobb keleti lorráeoKból állított 
in>»ze. Ára színes kötésben *0 
üli. Az összeg előzetes bekül
dése esetén bérrnoulve k'ilde- 
tik meg. M egrendelhető l.ainpei 
Kóber’ (W odian.r F. és F n il  
cs. és klr. udvari könyvkeres- 
kedéaéoen, Andréssy-ut 21. sz.

Cons tanti n 
Raynaud 
Lavardens 
De Lamac
Bemard

________  .  Cremieux és
Docourceííé. Fordította Paulay. 

Szem élyek :
Scottné 
Miss Bettina 
Lavardensaé 
Paulina

Újházi 
Mihál y fi 
Horváth 
Hetényi 
Gabányi

Kezdete 7 érakor.

Alszeghy
Ligeti

Lendvayné 
Víz váriné

v íg szín h á z .
Csütörtök, 1902. decemboj hó 4 én.

A  d o k t o r  ű r .
Bohózat 3 felvonásban, irta Molnár Ferenc. 

S z e m é l y e k :
Dr. Sárkány Góth Marosiné N iké
Pilzsér Hegodüs Az igazgató Kazaliczky
Sárkányné Csillag T. Földrajztanár Győző
Lenke Varaányi 1. rendőr Gyarmati
Csathó Fenyvesi 2. rendőr Dayka
Cseresnyés tízerérnv Szobaloány Varga
Bertalan Tápolczai

K zd.te 7Vs órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
W a l i ln in n n  I i u r e  Ig a z g a t ó

Kagymexó-u'.ca 17.

A
t ö k é le t e s e n

« j
d e c e m b e r i

program ul.

Az előadás *» órakor kezdődik.

A télikertben reggel 5 óráig V ö r ö s  E le k  cigányzenekara  
bangroraeoyez.

" S "  B t K - m U T Ú . Király-utca
71.

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. december nó 4-én.

Az anyós.
Énekes bohózat 5 felvonásban. Irta Ferrier Paul. 
Ford. Komor Gy. Zenéjét összeállította Barna Izsó. 

S zo m ély ek :
Szirmai ( ’ainaret 

Ledofazkv Victoire
Montra ira:l
Csörgette •
Boisramenéné
Flavacouil
Poupardin
Vernaison

Láng Etel Aduié' 
Szerdalielvi Putra Szaib

K ovács M. Bemard 
Pázmán August

Ke dete 7 arakor.

Németh 
Si poéné 
Dóri M.

• K iss M. 
Solymosi 
Nyárai

R é m i  T i v a d a r ,  Ig a z g a t ó .  H a l m e v l r l  t i . ,  n iü t e z e l f t  
P á n i l i r n y l l i s  7  ó r a k o r .  K e id e t o  8  á r a k o r .

Az uj decemberi műsornak hallatlan sikere 
Fenem enálin ! Mulattató!
M d l l e  V i n a  d e  » e r s y

Pária csillaga

A n r  o r  a  -  c s o p o r  l
elism eri legjobb <nUker>-kpAro«ok, világbajnokok

A L M A S I O  T R I Ó
Sporting B.ill-act

AIImn H n r g u e r i t e
isim i oroszlánjával, i nők etotó.o a

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1802. december hó 4-én.

Pálmay Ilka asszony vendégfelléptévol.
Nöem ancipáció.

Énekes bohóság 3 felvonásban. Irta Szigeti József 
Zenéjét szerzetle Serly Lajos.

Szem élyek:
Szilágyi Keilinger

I I I  a  r  I. .1 A  d r  a
zene excentrikusok

valamint s  többt 10 ujonn.n rzersödütt kltiinO niüré.c  felléptével.
Nappali pénztár 1" 12-ig ót 3 -5-ig .

• legyek elővételben 70 k iér i a következő doháuytözadékben kap-
Uaték; AaórAaay-nl US, Krzséh. t-köi 
Sopronyi nagytózade, Uerope-i-ut, n 

épületében, Öizelle-tér liaaa-pnl 
VAWAVAVA TELEFON 4 4 7 . VAVAVAVA

K«rály-u 
ízeli ezinház bérház- 
Jéseef-ktfrut 2

Bátori Mihály 
Uerőfi János 
Flóra 
Zárán diné 
Árpád
Kaczér Tamás

Mátrái
Pálmay
Lubrincz
Bálhonyi
Faragó

Verebes
Csonka
Dongelegi
Lidi
Boriska

Sziklai
Delli
Girétli
Sziklainé
Marosi
Komái

I !  J S i i f o k !

Kezdete 7Vs oraxor*

URANIA SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. december hó 4-én.

A  tánc.
Irta és felolvassa Pékár Gyula.

Kezdete 7Vj Órakor.

VÁRSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1908. decertbcr hó 4-én.

A  d o lo v n i n á b o b  lá n y a .
Szinmü 5 felv. H erczeg Ferenc tői.

Kezdete 7 órakor.
CsOtftrtOkön, d e c e m b e r  l l é n ,  e s t a  7i/i ó rak or  
a  fő v á ro st V ig a d ó  n a g y te r m é b e n

Sauer Emil
e g y e t le n  z o n g o r a e s tó ly e .

Jegyek A 10. 8. A, 4 és 2 koron tört a .H arm ón ia  * , uill- éa 
songorskerckedA tben. Vác'-utcn 20. sí- ksnh.itók.

K is e le j t e z ü n k

m e s é M  o l c s ó
1 á r o n  n o v e m b e r  3 0 - iq  -DM '
I Camplett 6 siomelyej Vutan aranyozott, díszét kivitele es I 
| háromszer égetett 1
I Étkező elegáns frt 5.50 , Rococo. thea 
|  Étkrzö, nioűern , 6 50 j csak frt 3 50 
I Rococo. díszes Ro oco. kávé „ 3.50
I csak .. 8.50 j Rococo, Mocca „ 3.50 |

Mosdo kompl.fr. 5,8.10 | Üveg szerviz 7.50 i 
Díszes Rococo, 12 személyes, étkező 20, 25, 35 frt 
Függő lámpák mindenáron, miután raktárunkat t e l j e e e n

t v l o e x l a t j u k .

i Ortner Rezső és Társa {
’<*v«-z.-U«>rtil 3 2 .  s z  , s n r o l i i i z l e i  

Vidéki rnndalétnel kérjük a vaautállomáat.

Magy. kir. államvasutak 
Budapest-bal parti üzlot- 
vczetőség38123AlII. szám. 

Pályázati hirdetmény
A magy. kir. államvasu

tak Tepla-Trencsén-Teplic 
állomásán lovöf pályavcn- 
ilóglői üzletre luÖ'J. .év i 
március hó 1-től számí
tandó három évi időtar
tamra ezennel nyilvános 
pályázat hirdettetik.

Az ezen üz.letet hérbe- 
. vonni óhajtók felhivat
nak, hogy szabályszerűen 

felbélyegzett, valamint 
kellő bizonyítékokkal fel
szerelt ajánlatukat f. é. 
december hó ltí-án déli 
12 óráig a M. Á V .buda- 
pest balparti üzletvezo ö- 

i ség  általános osztályához 
[(Budapest, VI., Teréz- 

körut 02. sz. 1. ti.) a kö
vetkező megjelölés mellett 
nyújtsák be:

„Ajihilat a Tepla Tren- 
caéit-Teplicz állom i.i pá

lyavendéglő bérletére 
38123/1902. szám hoz*

Az ajánlattevő köteles 
ugyanazon üzletvezctőség 
gyüjtőpéintáránál f. évi 
december hó 15-én iéli 
12 óráig bánatpénz lejé
ben 500 koronát kész
pénzben vügy á lla m i le
tételekre alkalmas érték
papírokban letétbe he
lyezni vagy oda posta ut
ján külön borítékban be- 

| küldeni.
Bánatpénz letétele nél

kül az ajoniatnem  vétetik 
ügyelőmbe.

A bánatpénzről nyert 
pénztári elismervény az 
ajánlathoz nem csato
landó.

A bérletre vonatkozó 
részletes feltételek az alul
írott üzletvi-zeioség for
galmi és kereskedelmi 
osztályban (Teréz-köi ut <12 
félemelet ajtó 12) hétköz
napon a divata'uh órák 
alatt (reggel 8-tól délután 
2-ig m egtekinthetők, miért 
is az ajánlattevőkről fel
tételezik, hogy a feltéte
leket ism énk s azokat 
magukra nézve egész ter- 
jrde inukbenkoteiezőkuek 
ulfopid’ák.

1 A bérbeadó üzletveze- 
[ tőség fenti tartja mnganak 
i a ou jogot, hogy az aján- 
i lattevők közül azabadoii

választhasson.
■ Budapest, 1902. évi no
vember hó.

Budapest balparti üzlet- 
e/.otősug.

viUtánnyomás nem dijazt.
■M H H H K H H EISK 2B12

T é l i - H a v e l o c k  K. 18.—, V e 1 v e t- 
s a c c o  K. 24.—, t é l i  ö l t ö n y  K. 30.—, 
t é l i  1 ó d e n -k a  b á t  m e 1 e g o n  b c  1 e 1 ve 
K. 13.— ( tn in d  t i s z t a  g y a p jú )  R o th - 
b e r g e r  J a k a b  cs. é s  k ir .  u d v a r i  
s z á l l í t ó n á l  B u d a p e s t ,  V á c i - u tc a  6.

Budapest. IV., Kigyó-tér I. Kir. bérpalota 
lu t r i ,  d f i e m k c r  4 - é t ö l  ‘J - i s .

S y i t v a  n a p o n ta  r e g g e l i  9  ó r á t ó l  e s t i  8  ó r á ig .

EUagy lá tv á n y o s s á g .
Á l l a t o k  a  v i lá g  m in d e n  r é s z é b ő l .

Belépő dij személyenként 60 üli., gyermekek és kato
nák őrmestertől lefelé 30 fillér.

Az elnök :
U á r ó  I -T o lo w  F r i g y e s .

' . W ' .

Erzsébet-körut 51.

Gőz- ős  p o ic il-  
lán-kádtardók. 

fedett tőliuszoda 
túdegílz-gvégyiii- 
tcíst, villamos 

Hrfiók.issasitóés 
soványitó-kurak.

A gozraoBÓdn g y o r s a n  é s  
p o n to sa n  te.’j s s t t l  m e g b íz á s a it

G á z iz z ó te s te k
IK II1B 1H .1  rendes nagyság . . 70 fill. 
|;S  Bt *\ UK,V. középnagy . . . .  55 ,
IX  It AKIal-; leg k iseb b ..................44 .
E X l ’ O I t T  rendes nagyság . . 45 .

Magyar gyártmány, megrendelhető a

MAGYAR GÁZIZZÓFÉNY SZÖVETKEZET-sél, 
Budapest, VII.. Kazinczy-utca 53. 

au-gényclm : Ourablo Burtapeit. Telefon 10—78.

C IM B A L M O K
1 effs^bh scélMerkésettét, '• ka 

i'.táJtáesa*. ii’rsrebb hnnprsl, 
t é k s l r t O s e i f ^ r o  la  k a p b a -  
l ó k .  .'má» r-á rtm in y n  h m jex*- 
rslt n tn : c i m b a lm o k ,  b e -  
N e d ű k ,  b s r m o n i k á b .  tn -  
» v i l i k ,  o k  l i a r b a l t k . b i l l ió k  »lh. K.tOno n »(t|ar burok. Szá
ntóé MtönU»<» *•  elisn-wéu a |O 
ronnköert. \» v r v  k é p e s  ön- 
|c a .T l< k c t  lirK.T * s  b é r -  

m e n t v e  k O I« i * k  m * s .

Kogyoróssy Gyula
Risgyur í aiirur«rii»s» tal«P*- 

lIVOAl-rST, S iti
V i l i . .  M . r i ' t io f t i - n l  ?1.

A H » l * p l - f * l e

csuz-és köszvénykenőcs
.rwststwha u m s 7 Í m 0dia.i'k«1crfw»ryoHer.,i;9ie»nmt)s t z iM i. ,

K a p h a tó : ..A p o 3 to l" -g r y °g y sz e »’i
- Budáp L Jó x s * f  kő rú t ó jí.sséyw..

É p p  m o s t  J e le ld  m e <  a

PÁ RISI NAGY ÁRUHÁZ S X « ' «

190 3 . évi te lje s  n ap tárra l e llá to tt

H a s z n á l j o n  K e r p e l - f é le

K é z f in o m itó
folyadékot, mely a kezet 3 nap alatt I 
bársony simává és hófehérré teszi • 

» 0 ‘ ‘ x—a - - - -
i iiarsooyanu.1* <* —---- ■

ö v ét 90  fillér. Kerpel íyó<yt»r, Budi 
I pAst ”  *V., Lípót-körut 28. 4 üveg ren

delésnél franco.

M i n d e n  k é n y v b a r á t n a k  a j á n l j u k  e z l d e l

karácsonyi katalógusunkat
raclv J'iOodaluutaitalmazza » logaJA n lh atéb b  n írnet, ira m !*  
9. angol nyelvű m ü v e k .* , k ép ek , fé n y k é p e k  ta a a g ra -  
B gnrÁ k ón f s n y k é p ö s s a t i  k e a x ü le k e k  jegy«.-k*«. Bőnégei 
Útmutatást Ad n karácsonyi Irodalmi v la érr . «e Ingyen kapható

1. LECHNER (Wilh. Miiller)"
W I E N .  G R A B E N  31 . u .

R é p e s  n a g y  á r j e g y z é l c e
s  közkedvelt é *  fcéf k e r o u A a  a r u o s s t lM y r ó l ,  ugvv/inh-u e s  ö» » i m  á r n t i k k t k -  

r ó l ,  .iiily  iiiegkOlUeUk kivAniira k é r in c n t v a  ós

kompl.fr


Budapest, esOtOrtök B U D A P E ST I NAPLÓ 1902, dooomber 4. f S 3 S , azAm.

ARNHEIM  S. J.
cs. és kir. udv. szállító

BUDAPEST
= = G y á i * s  =

IX.kcr.,Soroksári-ut92.
Városi iroda és m in ta rak tá r:

a ' í .  k tr, I M e t - t c r  17.

Kataphorese &

IDEG £s 
NEMIB E T E G S É G E K ,

radikális gyógyítására legjobbal ájinliik

Dr. MITZ6BK
l d v á l ó  j r y ó i r .v l » « t á j a i r ó l  

e l i s m e r t  i n t é z e t

Budapest, VI., Terez-koruí 4 4 ,1, em
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán hono-1 

arium teljes gyógy las után fizethető^

1000 é s 1000
£ > •  C i l i i v e l - ! !

f ia ta l é s  ö r e g , köszöni visszanyert e r e jé t  é s  e g é s z s é 
g é t  Dr. Müller főtörzsorvos világhirú, jónak elism ert r e g e 
n e r á c ió s  k é sz ítm é n y e in e k . Kiváltkép jónak bizonyultak 
ezen szerek az I d e g sz e td u ltsá g , Ifjúkori bű n ök  é s  k i
c sa p o n g á so k  következtében előállt Id e g z s ib b a d tsá g ,  
m a gö m lés , a  k e s e k  é s  láb ak  I d e g e s  r o s z k e té s e ,  g e -  
r ln o v e lö -b a jo k , b á to r ta la n sá g , fé le le m é r s é s ,  k e d é ly -  
le h a n g o ltsá g , Id e g e s  fe jfá já s , m ig rén , k iváltképen pedig 
férfiu l g y e n g e s é g  (im p o ten c ia ) és minden ebből folyó 
g y c n g e s e g l  Allapotbun. A gyógyhatás már rövid idő a alt 
beáll a dr. M ü ller fö tö r s s o r v o s - fé le  r e g e n e r á c ió s  k é 
s z ítm é n y e k  következtében. Ára kimerítő orvosi használati 
utaaitáasaJ együtt kor. 6.30, postán 50 fillérrel több. Azou- 
kivül dr. M ü ller  fö tö r s s o r v o s - fé le  In je k c ió  és lab d a-  
oso k , melyek s  h ú g y o s é  m in d en  k ifo ly á s á t  (k a n k ó )  
férfiak n á l, m in t nők n él (feh ér  fo ly á s )  pár nap alatt g y ó 
gyítják. Ara kimeritö orvosi utasítással Kr. 1. uj bajokra 
kor. 8,20, Nr II. régi folyásra kor. 5 —, postán 60 fillérrel 
több, portó nélkül. — Csak valódi, a bécsi Szt.-Oyörgy 

gyógyszertárból való készítm ények ltérendők. 
F ő r a k tá r  B u d a p e s to n  :

Török József g y ó g y s z e r tá r á b a n
K lr á ly - n to a  If i .  sz . és A n d rá s s y -n t  36 . sxám .

T ű z-, .esés--és  betörésm entes
I- is ihíiji

P á n c é l - s z o b á k  S a f e  d e p o s i t  b e 
r e n d e z é s e k  a  l e g ú j a b b  s z a b a d a l 
m a z o t t  s z e r k e z e t b e n  b i z t o n s á g i  

j ó t á l l á s s a l .

Bel- és külföldi hatóságok és elsőrendű pénzintézetek szállítója.

/S zá llíto tt munkák:
A magyar szent korona meg
őrzésére szolgáló páncélszoba *

(kir. várlak).
Az u] orsíágház páncél- 

szobája.
Budapest székes főváros 
mindkét páncélszobája.

Első hazai Takarékpénztár >
Egyesület. ■r

Pesti Magyar Keresk. Bank. ,
Magyar Agrár és Járadék- 

bank.
Belvárosi Takarékpénztár.

(a király bérliázábaró stb. stb.
ALAPITTATOTT 1833.

Szőlőoltványok
szo k v á n y m ln ö sé g b e n  é s

en róp a l n e m e i,  g y ö k e r e s  ea s im a  v e s s z ő k  m é ly e n  le 
s z á l l í t o t t  árak on . O ltv á n y o k  e z r e  9 0  —100  ír t  Mimleník 
t legkiválóbb bor- óa caemege ajokból, fajtiertán, telje-* jót
állással. Ha a szállítmány a megren •élésnek meg nem felelne, 
úgy az oda- és visszaszállítási költséget, valamint a megren
delő álta. kiűzőiéit összeget hiány ué kUl azonnal vissza
fizetem. így  mindenki ebbdi azükaégloU-t az én költségemen  

házához szállítva tekintheti meg.

É E O  I<  E  l í I T K S .
G le d lts o h la -c s e m e té k  és  m a ijv a k ,

Óriás tövistl, igen gyorsan fejlődő sövény-növény. Ez az egye
düli, melyből oly őr'kös kerítés nevelhető pár év alatt, rend
kívül osekély kiadással, melyen nemhogy ember, de semmifé e 
állat, még az apró nvulak sem  hatolhatnak át, úgy, hogy a 
bekerített részek teljesen kulcsai zárhatók. M inden  r e n d e 
lé s h e z  ra jzo k k a l e l lá t o t t  ü lt e t é s t  é s  k e z e lé s i  u ta s ítá s  
m e llé k e lte t ik . Bővebb tájékozás végett színes fónynyomatu 
díszes árjegyzékek Ingyen és b ’>i montve küldetnek, rendelési 
kötelezettség nélkül. Az árjegyzéken kívül egy  oly könyvet 
kap ezzel, k' cím ét egy levelezőlapon tudatja, hogy nincsen  
az a ház vagy család, ahol annak t irtalmá' haszonra ne for
díthatnák, városon, falun, pasztán, gazdag vagy szegény csa
ládnál egy  tránt. így  még azoknak is érdekében áll, kik ren- 
dolni semmit sem  akarnak, mert benne s. á-uos oly közlemény

foglaltatik, melyek mindenkinek nagy szolgálatot lesznek. 
T \ í  A « «  a A X L  Kétéves, óriási jövedelmet biztositó 
l l l l I r J á r . n i r T . r . K  voltánál fogva ennek tenyészt esc majd 
1 / 1 V  V U  V i l i  v U  V i l i  minden gazdaságban az utóbbi id ő - 
— ..........  ben rendkívül elterjedt.
Cím : . , £ r i u e i i e i t i  > :i«d  M z Ö IÓ < ti(v A u .v -re le p “  > a g y  • 

U & g y a ,  a .  p .  S z é k e ly  I l i d .

F r a n z  K a r i  B is e n iu s
egyedül, W ien , I . ,  S lngerstrasge 11.

szállítja a legolcsóbban a legszebb  
karácsonyfadíszeket, girlandokat óg- 
heteüen asbes’havat ttb., veszély nél
küli szalón-tiizijátékokat, görög, ben- 
gál és magneziumv lágitást karácsonyra 
és Szlveszterre. 50 tréfás lutri és 
tombolanyeremény fonyeremónynyol 

3 forinttól feljebb.
KW* Á r j e g y z é k  I n g y e n .  **9>Q| 

Kérem a  címre ügyelni. 
Rögtöni szétküldés. — Külföldi ren
delésnél 6 írttól feljebb csomagolás 
-------------------  ingyen. -------------------

éa h a lh ó ly a g - k t l lö n le g e is é g e k ,
ártalmatlan. Honié 1. 2, S, 4, 6, 6 frt tucatja, halhó 
lyag 2, valódi francia és angol gyártmány, teljesei, 
biztos és 8, 4. 6, 6 frt tuoatja, Cspottes americam. 
2, 8, 4, 6 frt tncatja, párisi szivacs 2, 8 ,4 ,6 , 6 frt 
tucatja. Pesnarlom ocluslvnm frt 1.60—2.60-lg orvosi 
rendeletre. Dlana-öv haviba]-k ölek lé 2 írt 6 j, 8 fr t  &' 

krajcár darabja.

Magyar Orvosi Müszertárban
B u d a p e s t ,  U e r r p e t l - n t  S 2 . M..

a Rókus-kórház templomával szemben. — Árjegy 
zzék Ingyen, zárt borítékban, 

tf  forintnyi bsvásártáinál 29°j> éogedaéay.

i a legjobb és legol- 
l valód amerikai t in b o ro t-  

v i l ó  készülék. Kényelmes keze
lés, könnyű, kellemes és biztos 
borotválás. Kapható ered ti gyári 
árak mellett: Kertész Tód-r Buta- 
pest. Marokkal utca és Kristóf tér.

Nesschil Alajos műszerész, Váci-utca.
Fjscher Péter és Tárta, Kossuth Lajos-atca 6

Az „ATHFNAEÜM“ Irodaim*
A BTomdai ró s rv é n y tá r in ía t  

kiadásában m egje len t;

K ö s z ö n t ő .
k ö n y v .

Latéi Henri k  Roboi amin.

Kitüntetve: 
Díszoklevéllel 
Diszkereszttel. 
és Párisban 

aranyéremmel.

Tartalmas rereeo könöntéM ket
gyermekek részére, m indenféle 
alkalm akra, szőlők hőt nagy* 
acülókhös, mindenféle rokop. 

koz, baráthoz, lsmertshöz, 
tanítóké stb.

Rapbaté a k la f ió -tá rra ia tn á l 
Badapeatam V IL , K e rs p e s l-«  K sSám. és minden könyv*

Én

lüF E L H IV Á S’ü

BÚTOR-
raktáromon készletben levő összes asztalos- és kárpito 
zott bútorokat á t k ö l t ö z é s  miatt m in d e n  e l f o g a d h a t ó  

á r o n  e la d o m !

D ó s a  K á l m á n
Budapest, E r;sébet-tér 18., sas-utca sarok.

1 'n!ernaf'onalc/;D'Hygiene*l

Csillag Anna
a 185 ctm. hosszú óriási loreleyhajammal, 
ezt önmagam által feltalált hajkenőcsöm 
14 hónapi használata után kaptam. Ez 
mint a legjobb szer a haj ápolására, a 
haj növésének előmozdítására a fejbőr 
erősítésére elismertetett, elősegíti uraknál 
az erőteljes telt szakálnövést és már rö
vid idei használat után úgy a hajnak mint 
a szakáinak természetes fényt és tömött- 
séget kölcsönöz és megmenti őket az idő

előtti öszüléstől a legmagasabb korig. 
Egy Mgtly Ari I frt, S frt, 3 frt éa B fr t  

fo it i l  azátküldis naponta az ir  altra v i l i  bekül- 
Aua vagy utánvét mellett ír  egész világba a gyár

ból, hová mla ea negáltál Mláeadl.

CSILLAG ANNA
Bécs, I., Graben 14. sz. 
Berlin, Friedrichstr. 56 .



3 8 8 . szám. Budapest, osűtörtOk bud a pesti napló 1902. deeember 4.

r « p’«  ra" "  A „ i i4 s o n  .  ,e tJ c b f c .

f e \ a r e \  £hina theája
f f i n d r n k i n e l t ,  k i  c e é s z s é e í t  b e c s ü l i  é «  b a r á t j a  e < y  r a l i b a n  j ó ,  k i t ű n t ,  c s é s z e  I k r á n a k ,  f o n to s ,  h ő r e  c s a k  P e k a r e k  v a ló d i  e r e d e t i  
eso m a tto la sta  c h l n a - t h e á j á t  h a s z n á l j a  „ P e k . r e k -  f o l l r a l t a l .  K a p h a t ó  m in d e n  Jobb f ű s z e r - ,  r n n ' p !  « í í r . í i í K S e . í í f i . e ' í í l 'n

AKI
Kossuth

A lap itta to tt 1869-ben.
jV l e g j o b b

z o n g o r á k
pianinók és harmoniumok
legolcsóbban kaphatók töké

letes jótállás mellett

Heckenast Gusztáv
hírneves zongora eladási- 6s kölcsönző-intózetébon 

B a d a p e s t e n .  I V .,  B í z o l  in - t é r  Sí. s z á m .  
Ehrbax cm. é s  hír. u d v a rt z o n » í .á g y á r ,  továbbá B o h led -  
m ayer fiai Btuttgirti udvari zo tgoragyár óa T h n rtn gtu n  
O rrán C- a világ legjobb 6a.lcgol.;aóbb harmóniámat egyedüli

képvinob to. — Á r je g y z ő k  in g y e n .

fői-*-7

S AGBADA
gyomoré rósitó hashajtópantlllák

orvosilag kitünően vélem ényezett. kllnlk állag is 
kipróbált, különösen ajánlható kar.-hadi ős marien- 
badi elő- és utőkur inál, a b e le k  la n k a d ts k fk n á l,

h e v e n y  é a  Id illt

s z é k r e k e d é s n é l .
10—12 óra alatt biztosan és enyhén hatnak. Huza
mosabb használatnál a szék clé-t tartósan szabA- 
lyózzák. E g y  d o b o z  a ra  2 .4 0  kor. Vidékre 2 .86  
kor. előzetes bezdldéso mellett bérmentvo, próba
doboz 7 0  flll- K a p h a tó  m ajd n em  a z  ó s z z o s  

g y ó g y s z e r tá r a k b a n
F ó n k t i r : T SrSk J ó z s e f  ly ó iy sz e r t ira  
B u d ap es t, K lr á ly - u .  12. és A n d rá z s y -u t  26 .

Szenzációs  
újdonság

az általam 
föltalált

' c i p ő  ö n t i H x t i t ó - f j f é p  *
melylyel mindenki anélkUl, hogy hajolnia kellene, Ouzl-kenAri- 
rsel bokonve, kétezer! forgatás által sípéit fényesre Mestlthstja. 
V i lá g h ír t !  t n lU Ir n S n y e m  «  ( O r v .  v « d e t t  O u z l- h e n f lc e ,  
_ 5 leleő bérét bekeni, ezennel 1 Ovi Í r á s b e l imelylyel he a cipó
jó t . l íb ia i  v á l l a lo k  és Időelőtu 
■ iieri-M in S Ion i F E N O J IK W A I.IN  
4 iP ö - s á M F A , mely hozzájárul, hogy aetpöazegyi 
mintán á olpőt, ha nedves állapotban le v e lü k , á BŐ 

oosodáxát kizárja, 
m in d e n  n á la m  v á s á r o l t  c ip ó h o z  u U á lm A a y s U m  k » x S I  
leUsée szerint U n t á l  t e l j e s e n  l i i g y r u  m e l ló h e l o k .  B lln -  
d e n k lu e k ,  h o g y  m e g g y  A s ó riv s t s z e r e s h e e s r n  v i l á g 
h ír ű  U iis l-k rn ö e M ó n i J ó s á g á r ó l ,  k i  e ln s ó t v e le m  k ó z l l ,  
■ té g e ly  U u z l- k e n ó e e o t  óe ló b b  á b r á i u l  e l l á t o t t  á r .  
Í W i á k z m  k u l d ó m  in g y e n  óe b é r m e o t v e .  H 4U r« ó kn ek  
•  l e g b iz to s a b b , b a  h a r is n y á b a n  e g y  p a p í r l a p r a  á l l v a  
n lá b  t a lp  k ö r v o n a lá t  l e r a j s o l j n k .  .Meg nem felold cipóért 
ezennel kötelesem magom a pánti minden latouáa nélkül nsase- 

sdnl. A teljen postákölteég oaupán 8u krajcár.
1 árfi vízbőrü sima erőn cipó a .—
F-leráns gavallér v íz  f f l i ö a ........................... • • « • • •  > .8 0
Omsdskk, eugos v , fűzős cipő bóra zárral • • • • « .  4 . — 

,-rAnt szaion-lakk, fűzős cipő 4»—
líagaris-isizmá egy  darabból balhólyaggal teljesen vtzmen- 

teaitvc, hároniaioros U-lppal, 3 év i jótállással . : .  7.5®
í'gyunaz borjubőrbs, n y r lv e a ........................................... .....  . *».5o
Halina-cnizma, térdig érő, egéss magas bőrborltáasal, haj-

hólyaggal v íz m e n t e s e n .......................................................... *«—
Párisi divat, feltűnő e legánshoz v. serré fórős gavalérclpő 4 .5 0
Elegáns barna, bagaria c i p ő ..................................................... 3 .5 0
Egyéves Önkéntest utlzma, elegáns, fényesre tiszt:iható 8 0 .— 
Kői zergebőr, eugos v. füiőa cipó, erős . . . . . . .  3 .—
Elegáns szalon-lakk, fűzős V. g o m b o s ...................... .  .  3 .0 0
Párisi divat, feltűnő elegáns box vagy eevró, fűzőé V.

g o m b o s ........................... ...............................................e •  s <—
Orcszlskk füxöe V, eugos. bőrsrárral. e •  e  e a e  |  SUM8

F ő f lz l e t  i

A g u lá r  Ig n á c z
B udapest, K erep esi-u t 3 0 .

a Rikn-kórbíi l.moiomázal .zrmtfnFlóklIzlet KlrÁlv-n.S

révet kibírja.

A legszebb karácsonyi ajándékok nagyok és kiosinyeki 
számára f

a  m so h a n lk a l h a n g s z e r e k  k ic s e r é lh e tő  k o tá h k a l,  m. p ed ig '  
F o llp h o n , e r e d e t i  
O ram m ophon. P h o  
n o g ra p b o n , M ano-

n o n . In to n a , A rlo»a,
P h o  ón ix  stb .

Továbbá zenés albu
mok, aát öbksncaók ős egyébb fantázlatárgyak] 

Bömogrendeléal forrás ; Cs. kir. szabad. H ongszoigyár P liJ  
K r i in n b a u e r  A  S o h n ,  W ie n , V ü  1„ Z le g le r g a s s e  53B .I  
A la p ltt . 1864. — Á r je g y z é k  In g y en  é s  b é r m e n tv e  —f  

T e le fo n  0061.

Titkos betegségek
íyógyitásárs legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi éa magánorvosi tapasztalatai 

alapján

D'Kajdacsy
w. cs. és k ir .  ezred o rvo s  és 

kó rh áz i főorvos
Biztos sikorrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőfolvást, hólyagbajt sebeket, syphilist, bőr* 
bajokat, elgyengült férficrőt, idősebbeknél is 
eleetro Másságé vagy Psyhropnor által, önfer- 
tözést és annak utóbajait: ideg- As hátgerincz- 

bajt és  minden n ő i  b a j o k a t .
— Rendel: 0 órától 4-ig és este 7—8-ig. —

Budapesten, Kigyó-utca 5.
C l o t i l d - p a l o t a  ( I .  em elet).

Átjáró ház. — Lift használat 
Lovelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is biztos gyogysiker.

Legszebbl ’A l ’ i.. Legjobb
PAJL%

I összehajtható v a s á n !  4b
kivehető matraccal — — 10.—

1 rongs paplan— — — — 1.80 
1 ,  .  príma— — 1.80
I saehmtr paplan — — — 8 40 
1 satin .  — — — |.8O
I atlaai eaehmtr — — — 4.80 
I selyem auaaa paplan — 8.50 
1 fodros selyem stl. papi. 18.60 
1 jó váston paplan lepedő 8.—
1 .  .  égy .  1.80
1 flanel! ágytakaró pokróc 8-50 
1 gyapjú e B 6.50
1 Jó lőpokrőo — — — — 1.60 
1 téli pokróc — — — — 4.00 
1 szép fali szőnyeg — — 7.60

G I C H N E B

K é r j  e n  • c s a K  i

g & G O t ^

icSJOBs Gyomor LikürI  
<i doh/Beciiér LMueurfabrik Karljbád
\  fc* ‘ < 'Atáf I’  .‘ATOTT 1807 .. <

T e ss é k  m egkósto ln i azután i lé lk e in i l
Raktár Badapesten : l .o b m n y er  J . F. Károly-körut 18.

Nagyszeben : W ln k le r  J ó z s e f .

egmakacsabb heveny és Idült folyásoknál b e fe o sk e n d e z O s  
n é lk ü l a  le g b iz to s a b b  gyógyszernek a

„ S a n i d  l a b d a c s o k 11
bizonyultak. Egy d o b o s  IOO la b d a o i  tartalommal ée pontos 
használati utasítással 8 korona. Vidékre utánvét m ellett dis- 

króten küld a
„ M a g y a r  K i r á l y "  g y ó g y s z e r t á r  
Budapest, V., Marokboi-utoa 3/a sz. (CrzstMit-tír sarok

?
r w  a melyfcen Kosaotb

“  lángezelleme a
hasa aortát Irányította, rendelje 
meg

1. G racza G yörgy
jtz líM-49-llti magyar

L szabaisághara törté-
•  nete czimü nagy munkáját, a ilCln mely a szabadság harci 
legklmerttóbb forrásmunkája — 
Ára St tlisakölétben, eeertél 
több lllusítráczióval 70 körötte, 

2. Varga O ttó
J íz  jlraöi Vértanuk 
7* jnbumarS..”^ -
három martír megható emlék
műve, számoa illusztráczioval. 
quart alakú disxkiadásb.m Ara 
IS koron a . Mind a két munka 
külón-k ulön vagy együtt is meg 
rendelhető csekély havi részlet 
fizetésre a kiadónál: I.atapti 
R. (Wodiaaar F. ét Fiai) ca 
és kir udv. könyvkereskedésé
ben, Budapest, VL, Andrásey út 
21. szám

alaposan Ismerni 
akar|s^azd a kort.

Legolcsóbb

ueAl sodrony ágybetét 6<—
tengerim :nstrao — — 4 50 
afrique -  — — 8.—
ló . tő r , --------- 1 8 -
ablak kflper fOggdny —  8.— 

,  tunia ,  — 1.50
.  »y*pjt> s — 

ágy, 1 sszialterltőbouret 6.50 
.  i  .  rycpjo

nagy ssobaazőnyeg-------8.5P
.  .  L -  6.80

ágyeldke I . -------— — OK.
Upeatry ígyelőkó — — 1.66 
mtf. Jó futószőnyeg — —.40 
.  ,  mintázott — — —.76

J Á N O S
papim , mstráe ée kárpitosán! gyáros, szőnyeg, függöny, var  

bútor síb. nagy raktára
f íi id a p e s t ,  F II ., E r : ^ b t ! ‘ k / ir u t  2 0 .  

árjegyzéket kívánatra Ingyen ésbérm entvs küldök. Vidéki meg 
reudeiések pontosau eszközöltetnek, nem tetsző áruk kicseréltet

nek. -agy a péos vissz adatik.

Egyedül valódi angol Balzsam  Thierry A. gyógyszerésztől
K ö ie g é o io é f fü g y U e g  m o g v lM g á lv k  eo J ó v á h a g y v a .

As üvegek fplszerclóoo a kereskedolmi törvények védjegyoltalm a alatt áll. 
Ezen balzsam belsőleg éa külsőkig használható. — 1. A tüdinek és mellnek 

Ö882P8 betegségeinél elérhetetlen gyógyszernek bizonyult, megszünteti a katarrhust ea 
köpetkivalaet, a fájdalmas köhögésnek elejét veszi, sőt még régibb betegségeket Is gyó
gyít. 2 Kitűnő hatással van torokgyuladáonál, rekedtségnél éz a torok összes 
botegsógoinél. 3. Alaposan kiirtja a hideglelést. 4. Meglepő gyorsan gyógyít 
gyomorgörcsöt, kólikát és ssakgatáookat. 5. Jótékony hashajtó és vórtisztitó, tisz
títja a veséket, m egszünteti hvpochondriát és melancholiát és előmozdítja az ét
vágyat és emésztést. 6. Kitűnő hatása van fogfájásnál, lyukas fogaknál, ezájponész, 
továbbá minden fog- és szijbetogaéguéi és megszünteti a felböfögést, valamint a 
száj- és  gyomor rossz szagát. 7. K íi.sőleg csodáé gyógyszer minden zebro, úgy
mint höpörsenés, sipoly, szem ölcs, égési seb, fagyrtt testréa .riih, kosz és  kiütések, 
megszünteti továbbá a főfájást, zúgást, szakgatást, köszvényt. füllájást stb. Tessék 
■indig v.gyazni a zöld apáoa-vedjegyre. mint lent latható! Hamiaitágoktól logjobb óv
szer egyenesen a gyárból eredeti kartonakoan bérmentvo az osztrák-magyar monar
chia minden postaállomására 12 kicsi vagy 6 dupla üveget 4 koronáért hozatni. 
Bosznia és Hercegovinába 4 k, r. 60 fillér. Kevesebb nem küldetik. Szétküldés 

csak az összeg lözetes utalványozasa vagy lefizetése m ollott
1. Tkiarry in Prrgrcda

tel SdilHe^-S.iMrtem

T h ie r r y  A . g y ó g y s z . b a lz s a m a  és c e n t ifo lia k e n ő c s e
E két gvógycrcj.'-brn folUlmuh.itln:■>n s/er , sohasem rom l.k cl. ellenben minél régibb ess, annál érté
kesebb és hathatósabb, éa nem a tnelog, sem  pedig a hideg nem árt nekik, lg.v tehál *z év bármely 
szakában küldhető. Ma.dnem mindig van hatásuk é s  sogttonek. iognláhb rs orvos m egérkeztéig, tor- 
méRzetesen nem Rzsbad ham isítványokat vagy efféle «ok»»oroaan ajánlt hasonló, do hatástalan -zeie- 
ket ha.ználnl, molyokért c-ak legfeljebb a pénzt dob|uk ki, hanem maradjunk csak e mellett a két 
régi eliRinort, |ő , olcsó, m cghiihstó, amellett teljesen ártatlan, világhírű szernél, m elyeknek minden 
' •Mádnál találhatónak kellene lenni. \  hol a fent iamertetett védjegyekkel valódián kapni nem lehet, 
IPL1 k ’*rTen*’,*n rendeln i,* , címezni
• Incrry (Adolf) Limited Őrangyal-gyógyszertára. Pregrada Roliitsch-Sancrbrnnn mellett.
Közp. raktár Hudzpesten : 1'orOk •!. gyógyszeréin . Zágrábban : Mittebach J. gyófyszarész éa Béc*- 

ben : Hrsdy C. gyógyaieréam él.

DOCZI MÓR czipész
Budapest, K e re p e s i-u t 1O.

M ó l :
Posztó, cagos, bőrrel 3 .— , oroszlak k a i. 3 .4 0  
Zerge, fűzős vagy ongos 3 .—, g u m oos. 3 .3 0
Amerikái box, fűzős, gombos v. cagos . 3Jt(>
bevro, lüsős, gom bos vagy eugos . . 4 .—
6ralon v. oroszlakk fűzős v. eugos .  . 3 .4 0  
Lakk, kivágott 1 .5 0 , keresstcaattos . . 2 .—
Oyermekcipő 1.—. H u - vagy leányclpök

S e h o l  j o b b ,  o l c s ó b b ,  e l e g á n 
s a b b  é s  t a r t ó s a b b  c ip ő t  n e m  
k a p h a t ,  m in t  f e n t i  j ó h ir n e v ü  i 

c é g n é l .

Posztó, eugos, bőrrel 3 .9 0 ,  oroszlakkal 3 .3 0  i 
Derby, borjubőr angol bakancs . . . 3 .5 0  1
Borjubór v. v izes , fűzés 3 .2 0 ,  ougos . 3 .—
Elegáns trancia sev ró -iip ő k ......................4 .0 0
Amerikái box-bördpők . . . . . . .  3^»O

1 Lakk vagy box ángol bskáncs , .  .  . 4 .0 0
j Szalon- vagy oroszlakk otpők . . . .  4 ^ -  .  _ ___ ____*m” C s l z m A U ,  t e l j e s e n  v í z m e n t e s e k  “we
I Ilatinából, körül bőrtől, dupla talppal . 5 .— 1 Borjubőrből elegáns és csinos . . . .  3 .—
' Vadász-csizma, balinából, bőrrel körül. Visbőrből, tiszteknek és egyéves őn-

Bagarlábőrből, erős háromszoros talppal 7 .— | kéntesek vagy gazdászoknak. . . ■
( t j e r m e k - e s l i m á k  b ó r -  v . I r e k k s x á r r n l  2 0 —3 0 :  2  f r t .  31 —3 0 :  2  I r t  4 0 .

E le O r e n d tt  r n i a m l - a á r e l p á k t  f é r f t  1 .3 0 , >i4l 1 .3 0 , g y e r m e k  1 .—
Képes nagy árjegyzék, oeomagolás éa szállítólevél in g y en . Vidéki rendelések poutosen ée .elk l- 
ism eretesen eszközöltetnek. 10 Irton felüli bórmentve. Néni m egfelelő árut készséggel kloserélek

0». k ir. « iab . d éli va»patya-tár»>zág.
A 4%-og E-sorozata kötelezvények 1902. évi december hó 1-én történt 

18-ik nyilvános húzásánál a következő számú 180 darab huzatott k i:
1. 2 0 0 0  m á r k á s  k ö t e l e z v é n y e k :

57.561—57.590-ig 30 darab
I I .  IOO m á r k á s  k f t t e l e z v é n y e k :

11.401 — 11.őCO-ig 100 darab 
40.351—40.400-ig  50

150 darab.
A kihúzott 4®/o-oo kötelezvények visszaBzetöse 1903. évi május hó 

1-től fogva történik, mely naptól m egszűnik a kihúzott kötelezvények kama
toztatása.

4 i l z o t ó a o k  a  k ö v o t k o z ö  p é n z t á r a k n á l  a a z k ő z ö l t a t n a k  :  
B ó v a b o n  :  a társaság számvevőségénél.

f9 a cs. kir. szab. osztrák keresk. és iparhitelintózetnél,
, ,  a cs. kir osztrák általános földhitelintézetnél: 

B u d a p o a t e n  :  a magyar általános hitelbanknál .
T r í o a z t b o n  t  a cs. Kir. szab. osztr. keresk. és iparhitelintózet fiókjánál; 
M m .  F r a n k f u r t b a n  :  a leszámitoló-táraaság igazgatóságánál; 
B e r l i n b e n  :  Bleichröder 8 . urnái,

, ,  a loszámitoló-társacág igazgatóságánál;
L l p o a é b e n  :  a  német általános hitelintézetnél;
D r e z d á b a n  t  a német általános hitelintézet fiókjánál |
H a m b u r g b a n  s az észak-német banknál,

f f  Bebrens L. és fiai uraknál,
ff Warburg M. M. és fiai uraknál:

B a a e l b e n  s Speyr éa társa uraknál;
Z ü r i c h b o n  t  a svájcci hitelintézetnél.

Bócs, 1902. évi december hó 1-én.
4 z  ig a r g a t ó t a n ic s .

Az. O l t ó d u n k  k O H K it e t t

“ HŐERŐGÉPEK
r le ő r a n g sa  e r ő g é p e k .  O s s z e h a a a a l f t h a t a t la n  c s e k é l y  m e n n y is é g ik  

t f i s e l é - a n y a g o t  (nyers kőolajat) fogyasztanak, elannyira, hogy a

tényleges lóerő óránként csak 2 - 3  fillérbe kerü l.
A n y e r s o la j  t ö k é le t e s e n  é s  f t t s t  n é l k ü l  é g  e l .  A D l e s o l - g é p e l t  
m in d e n k o r  f ö l t é t l e n ü l  l s e m r e  k é s s e k ,  rendkívül pontosan, s s  ellent- 

állással arányosan szabályoznak, a miért is

villam os világítási telepek ------
és váltakozó terheléssel járó üzemek
résiére különösen alkalmasak. Részletes fölvilágosftással, képes leírással, 

költségvetéssel sz ívesen  ssolgálunk.

Fegyver- és gépgyár részvénytársaság Budapesten.



Budapest, osütörtök B U D A P E ST I N A PLÓ 1902. december 4. 8 3 8 . szám.

Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. A 'asta- 

r a b b  b e t ű k b ő l  8  O llé r . APRÓ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjm entesen ad fel* I 
▼iláffositást a kiadóhivatal: József- I 

körút 18. szám . j

Levólbeli tudakozódásra ia jjeu  adunk felYiUfoaiUst, csak a válaszra szükaáge. b é l j . / e l  kell mellékelni. Tudakozódásoknál hirdetés számát a  kiadóhivatallal m indig közölni kell.

A p r ó  h i r d e t é s e k e t
k n sp o n tl Irod án k b an  és ere
deti cyugta m elleit még a kő
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

B r c u e r  n ő v é r e k

B e u t s e h  M Ik sá n é
Andrá»ay-ut SS.

E c k s t e in  B e r n i t
hirdeléal iroda 

V. kér. Fürdő-utca 4. szám.
E n g e lm n n n  M ór

gyorssujtónyomds
IV. kér., Kálvln-tér 2. esám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése

IV. , Gróf Cziráky-féle palota. 
Kossuth Lejos-utoa. Kígyó-tér,

(Koroneherrpg-ctca sarkén.)
F i s c h e r  J .  D .

hirdetési iroda 
IV Gerlóczl-utes L 

G o ld b c r s e r  A . ▼. 
hirdetési iroda

V. kér., Vád-utoa 17. szám.
t io l d n c r  J o z c f ln

Andráss.v-ut 50. 
G o ld s r u b e r  M ór  

könyv kereskedő 
II. kér., Fő-ai«a 17. szám. 
B a u c n s t e u  e i  Vogl« 

hirdetést u-oda
V. kér., Doroiiys-atoe 9. aaéa^
J a m b r i k o v l t a

donánytózedéjs
Ksrepesi-ut új. , i  ak&rékip.épOL)

K e r n b e r sr  f ito z á lia
dohány tőzsdéje 

VU1. kér., Muzeum-kőrut 1A
L e o p o l d  Gjh I i

hirdetési iroda
VII., Erzsébet-körut 54. I. sas,
H o l t é  l t u t o l f

hirdetési iroda 
Ferencziek-tere I

m e z e i  A ntal
hirdetési iroda 

IV. kér. EskU-ut 9. mám.
l e n e m e t  A. J.

ujság-áruüájs 
IV. kér. l'etöh-tér 3. —

I I ) .  N a g e l  Ö l l é
könyvkereskedő 

Muxenm-körút 2. sz. (Naaued  
bzinhkz Dér házé.)

K o h o n c z i  I lo n a
dohsnytözsdejs

VI. AndrSasy-ut 44. szám.
S í k r a ;  b a r n a

hiró'* *é«l iroda
VI. kér., X /  xdrut bt. ásása 

S  o  p  r  o  n  y 1 V.
dohány nagy árus 

VUi. kar., kerepusi-ot 1. aaám
S z á n t ó  M é r

dohány tőzsdéje
IV., Kecskeméti-utca 14. uám.

S c h w a r z  J u z z e f
hirdetési iroda

V. kér., Uurokkbi-utca A. am
S e b ő n  w á ld  F e r e n e n á

dohán\ tőzsdéje 
Ferenc-korut 32. síim .
S r h ö t ll  G y u la

dohAnyiőzsde és posisgyűjtő- 
hely V. Llpót-körnt 8.
T e n c z e r  G y u la

hirdetési iroda
IV . ka r., Szervita-tér 8. szAm,

T o l d i  L a j o s
köny vkeroakodése 

n . kér., Fő-Qtca 2. ssAm,
W e lt z e n f e l d  J a k a b

Király-utca 1.
S v á b  E l i z

áohánytózsdo Xagymcxő-a. 12. 
Minden apróhirdetés, melyet 
Ili e s t e  6  á rá ig : lo ln r tu á k ,  
már másnap in r ^ J r le n ik  u  

B u d u p e o t i  A u p lO b u n .

M im ó z á m
Édes, aranyos, cukros k icsi
kém ! Köszönöm küldeménye
det. 5 agy örömmel fogadtam. 
Ha nemis mondhattam, mindig 
■agyon sajnáltalak is  miatta I 
la külön fájt a szivem  Kétszo- 
résén viseltem. Gondola sínk, 
érzelmeink t»lá koztak ö lellek , 
csókollak bevésőn mliliószcr.

l é ‘26

KERESLET.
5 0 0 0 - 1 0 . 0 0 0

lór in it.l keresők társat olyan 
eaabadal mázott vállalatból.m ely
nek tiszta jövedelme a belek te
tett tóke kétezerénél is megha
ladja. Címem megtudható a ki- 
adóhivatallr.n. E setleg ugyan, 
oda kére. .Három csillag , snitt 
írott Ajánlatokat. 6786

F e h é r  b a b
és ldal dió waggon rakomány
ban megvételre kerestetik, ké
rek ajánlatokat minta és leg 
végső ár megjelölésével. Kiss 
8. Dohány-u. 26. 6479

T a n n n r o k
és tannlóleáuyok 18-14 évesek  
nyomdai müi< téréiben azonnal 
felvétenek . C au. Terés-körut 
98. 1- em 6. 6849

I r o d a i  g y a k o r n o k
hezdő fizetéssel azonnali alkal
mazást nyer. Ajánlatokat .K . 
V. B.* címen a k,adóba. i»378

I n t c I l ic e n N  le á n y ,  
m a g y a r  gyora iron o  irodai 
t* endőkben jártas, azo n n a li  
állandó á l lá s t  k e r e s  nagyobb 
Irodában. Szives megkeresések  
‘ .Igyekezet** Jelígérel kéretnek 
» kiadóba. 6848

O k le v e le s
magyar tanítónő kerestetik há
rom leányka mellé, I., III. pol
gári s  I. elemi osztályokra. Kl- 
vánalmaz porfect német, fran
cia, zongorában magasabb ki
képzés, finom kézimunka, rajz. 
aquarolle festés. Ajánlatok 
.lurioskay Zoltánná elmére ktil 
dendök. Kikösd u. p. Élo«d.

2198

Ű&ryes s e g é d ,
cipőkereskedő, azonnali felvé
tő re k eresieiik. Ajánlatok Kun- 
s. Ad tér hirlapiroda, Temesvár.

14022

E g y  v o l t
falusi gazdi, kt a tóvárosban 
már évek óta szolgait, keres 
magának munkafulUgyi-lő, mag 
tárt. kastély fölfigyelő, erdöőri 
vagy bármely szolgai állást 
helyben vagy vidéken a leg
csekélyebb bérért vagy teljes 
ellátással. Cím : VU kér. Gsrai- 
utca 86. szám II. em. 21. 6787

É h e z ő ,  d id e r g ő  
fia ta lem b er , a kt érettségit 
tett ée Jogot hallgatott, bármi
lyen Irodai munkát elvállal. 
Az éheuhaláatól áa megfagvás- 
töl monti meg, a ki valamely 
keresethez juttatja. Ólm a : V . 
k ér. K a to n a  J ó z s e l-u to a  4., 
fö ld s z in t  2 0  . 0478

H ir d e t m é n y .
Egy idősebb francia nő, fran
cia országi vagy Schwelci ssQ- 
etésü ki magyarul, vngy né

metül la bv.zél, nagyobb gyer
m ekek  mellé kerestetik. Ajánl- 
kozások fogadhatnak Erzsébet- 
körut 44-lk szám alatt 11. eme
le t 16. ajtós lakáson. 4716

T á r ,  k e r e s t e t i k
egy  80 év óta fennálló, jó for
galma gsbonsblzományt-Uzlet- 
bez, nagyobb magyar vidéki 
városban. Ajánlatukat csakis e 
szakmát jól értő, 8d éven felüli 
flatalumbeiek küldjék be. Be
házasodás nincs kizárva. „M . 
J .  4 « 2 “  elmen  adandók ba az 
ajánlatok a kiadóba.

I n t e l l i g e n s  
e m b e r  v o l t  f ö l d b i r t o k o s ,  
k l  a  t e r m é n y  é e  r n b o n a  
K ia k m á b a n  t ö k é l e t e s e n  
J á r ta s ,  n a K i’im  s z e r é n y  
f e l t é t e l e k  m e l l e t t  k e r e s  e  
s z a k in  t h a n  á l l á s t  » » k j

b á r m ily  I o g ln lk o a á a t .  
N z ite a  m e g  k e r e s é s e k  

„ b a b o n a * *  j e l i g é v e l  a  U l-  
a d tfb a  k ö r e t n e k .  6139

Meghízható
elsőrendű erő, mint pénztár- 
nők. rak áruok vagy bármilyen 
állást keres, gyárakban v gy  
más vál ..átoknál. A legjobb 
bizi-nyitváuyiikkal és rcfo.-en- 
oiákksi ren d . k ésik, vidékre 1- 
szívesen elm egy. Kőé, beszél 
magyarul, n ő s t ü l  és románul, 
s miután állását a eég meg
szűnte miatt kénytelen volt 
elhagyni, azonnal rendelkezés
re áll. Szivéé megkereséseket 
Dunka Lajos, Budapest, Fol-Ő 
Erdősor 8. III. 27. 4728

KÍNÁLAT.
S z a b ó n ő

kitűnő gyakorlattal, ajánlja ma 
güt elegáns ruhák készítésére 
saját la k já n , Divatos fazonok 
5 frtlől feljebb. Egy kísérlet 
e égendő, btentklráiyl-utca 22. 
11. 26.

F ü z ő j a v l t á s o k
és tisztítások, valamint nj fű
zök készítése, nagy on olcsó ár- 
bau el válla, latnak. C ím : lloiló- 
utca 1. 6486

A  le g j o b b  f o c a k
kaphatók 1 fo r in tto l fe ljeb b
Eckal Artúr fogtechnikai mu- 
lermébon. K ir á ly -u to a  16. a*. 
10 évi jótállás, megbízható k i
szolgálás. 4722

D é l e l ő t t i  
f o g l a l k o z á s t  keres, egy  na
gyobb réstv. társasig kímyve- 
lő |e. Szívós m egkereséseket 
„H . R.*‘ je lige a ltit a kiadóba 
kór. 6uC7

F e h é r v a r r ó n ő ,
ki szakmájában toljcacn jártas, 
házakhoz sján aozik és la .ásán  
Is elvállal m unkát Papp Uizc.la, 
Nyár utca i. 1. 6. 6346

E la d ó
egy  krodonz, é g i ágy, egy  éj
jeli szekrény, politúros és n asz- 
szív, jóm inoségü és olcsó. Cím : 
Nagy Jánus-utcs 1/c. 11.15.47“ *

T a n á r j e lö l t ,
r. kath. vailásu, állást karos
szerény Igényekkel mint kor
repetitor vagy nsveiő. Cím 
„S. I.* VI. Uj-otoa 27. Ili. eme 
let, 17. Ajtó. 4487

Szoba,
elegánsan berondstva, külön 
bejárattal, 16 írtért kiadó. Gold- 
stein. Cső :.Crt-nt 11. II. 9. 6345

A z O r fe u m
közelében egy  csinosan bútoro
zott fercgmentei- szoba azonnal 
olcsón kiadó. Bővebbet Nag; 
mező-utca 10. L 20. 4717

G im n á z iu m i ,  r e á l
érettségire, elem i, polgárt, bár- 
m.lyen magán vizsgálatra, rövi
desen felaTóaeéggel e lők ész ít: 
.Kerekes* Hársfa-u. 10/a. (Vi
dékiek ellátást kapnak. Válasz- 
bélyeget kérek. 18972

H .íe d ü - o l£ « a t á s
felsőbb zeneakadémiai növen
dék jutányosán tanít hegedülni. 
Cim a kiadóban. 4726

H e n t e s 
üzlet, kltlinö menetolü, napi 45 
frt hevétől, minden áron eladó. 
Bővebbet László Llpőt irodájá  
bán, Józtef-körut 26. 14023

K o c s i k .
Elegáns határok kétüléses és 
kis négyüléses könnyű szánkó 

olobóu eladó. Kováts Béla, 
Lipót-körut Hollán-utoa sarok,

14026

C s in o s a n  b ú t o r o z o t t ,
egész küiöubejáralu udvari szo
ba, egy  vagy két ur részére 
azonnal kiadó. Újvilág-utca 9. 
Hl. emelőt 11. ajtó.

V e n d é g lő
a Ferencvárosban, régi jó  üzlet, 
olcsó házbérrel sürgősen 250 
írtért o.adó. Bővebbet László 
Lipót irodájában, József-körut 
25.

4 d a r a b
C h a p lu g g é p ,  1 d r b  g y a l u 
g é p ,  e s a i e r g a p a d o l t  külön
féle nagyságban, 20 darab 
S r t ie r b - f é le  egy és kétk<ru 
p r é s ,  használt de jó állapotban 
nagyon előnyös árban kapható 
A b e le a a  f c m llu é l ,  l lu d a -  
p ea á , V ., V A cl-u t 1 4 .Telefon 
2 4 -4 1 . az. 14029

1’Í U a m o s  z s e b lá m p a !
L e g s z e b b  k n r á r a o n y l  

a j ó i id ó k .  Világit esőben, vi
harban. 1  t ta v e a z é ly  k i z á r v a  
gyúlékony anyagoknál. Gazdák, 
orvosok, cnendőröknok és ália- 
lában m i n d e n k in e k  nélkü
lözhettem Egyszerűen kezelhe
tő. üldalnyomáseal 3, felső 
gombnyomáeaal 5 korona, után
v é te l .  Elek Bimon-nál, Buda
pesten, Alagut-utca 1. 14027

S z i jk o r o n s r o k ,
t r a n s m la s lt f  t c u g c ly e k ,

álló, függő, talicsapágyak és 
egyéb közlőműszerek, használ
tak és ujjak rendkívül olcsón
kaphatók. A b e le s z  E m iln é l, 
B u d a p e s t , V ., V á d  u t 14.
Telefon 24 -4 1 . 1402S

I c e n  a l k a lm a s
lakás, moly áll agy lépcsőházi 
szobából, külön bejárattal, to 
vábbá egy szolon és egy kioebb 
s ubaból, szintén külön bejára
tokkal, igen szépén és kényel
m esen bútoroz tt, garzon la
kásnak, ügyvédnek v a .y  or
vosnak rendaivüi alkalmas, f. 
hó lő-re kiadó. Bővebbet Fő
herceg Bándor-ntc i J30/B. 1/18.

A k a d é m iá t
végzett fiatal festő hajlandó 
órákat adni szeréuy leltételek  

lett Vál ‘sz a kiadóba ké- 
c „P ik tor*  jellel. 64S9

h z a b ó n é
ü gyes, a legkomplikáltabb töl
te tek e t ts bámulatos olcsó ár
én  elegánsan és tz.éssel készi- 
sajai lakásán. Vidéki m egieut 
dőlésekhez a pontos alj-mérték 
és egy  derék beküldése után 
készítek mindennemű toilette- 
ket. Átalakításokat és gyermek- 
ruhák készítését elvállalja. Le- 
dorer Ligétné, VI. bzaboloe-u. 
2u. 1L 29. 4277

</M<»m;iKNzáIlltó
tricikli kitűnő állapotban olcsón 
ela 6. Láng kerékpárüzlet,
Józeef-körut -II. 6478

I n t c l l l c c n n  
g y e r m e k t e l e n  u r a e l l t n  
ranlA dn.'tl j d  í z l e t e s  ch#«l- 
k o a s t  ö l e s e n  k n p lu U O . 
C ím : l'A lie r r e g  N á n d o r - ii .  
SO b. lo ld w a iu t  7 . 6450

l i c r ó k  p á r o k
néhány carab becserélt, de jő- 
karban levő használt kerékpár, 
— m íg a késztet tart, — 80
firttol feljebb kapható. Láng 
kerf kpftrüzlot* Budapesten, Jó- 
ztei-kórut 41.

hzrffény tnnnló.
ki fe só k< reskodelml iskolába 
jár 20 krért leckeórákat ad 
Cim : Kcropesi-ut U). 11 om. 26

4821

F ö d  r á s z n ö ,  
r e n d k ív ü l  ü g y e s ,  Ism e-  
r e t s é g  lilü n y  itbHii e s n t o n  
n lA u lk o s I k .  ü n  U a ld i id  
1 1., t  u r o s u ia r t y - u t e a  4k . 
11. 21. 4247

F r a M á d  b ú to r t  
XV., H a jó  u toa  Ifi. (Sütő-utca 
sarok. Központi városháza kö
zelében) eladok és veszek majd- 
nőm egészen uj ebédlő-, háló
dé garzon-szobákat, szalon-be
rendezéseket, val imint iroda- 
erzközöket, valódi perzsa- és 
szoiirna-szónyegeKet, függö
nyöket, lószői- és afrik-matra
cokat, gáz- és villamos csillá
rokat. 18341

O k le v e l e s  
t a n í t ó n ő  órA k  
a jA ii lk o B ik ,  i o n _  
d ó k é t  la  t a n í t .  B a r o a a -tő r  
4 .  I l i -  IS. 684Ó

K á ly h á s  m e a te r .
Kiváltai minden e szakmába 
vágó inuukát. hebneider Henrik 
József-körut 19. 4369

M a g á n v iz s g á la t o k r a ,
érettségire, vasúti altiszti vizs
gálatra előkészít „Magántanulók 
oktatása" W essolényi-utca 19.
S z a k s z e r ű  oorróp ltltló . 6349

C u k r á s z d a
a főváros legforgalmasabb kőr
útján, napi 90 korona bevétellel 
férjhozmeués miatt olcsón e l
adó. Cim a kiadóhivatalban.

6346

K it ű n ő
I t a lo k  o l c s ó  Á r b a n , n g y .  
s z i n t e n  Í z l e t e s  é t e l e k  k a p 

h a t ó k  atiintn 4> yd rgy  
v e n d é g lő j é b c u ,  P r f it e r -
u t c a  13 .

S in g e r -v a r r ó g r é p e -
két mélyen leszállított árban 
heü 1 fitos részletre szállítunk 
6 év i jótállással. Láng kerék
pártúiét, József-körut 41. 4678

E n l i á c s  é s  S á n d o r
törv bejegyzett bankblzományl 
irodája mindennemű p é n z k ö l-  
o só n t (személy- és jelzáloghi
tel) gyoisau  és s legkedvezőbb  
feltételekkel eszközöl. Vidéki 
képviselők kerestetnek. Válaez- 
béiyeg. VI., Teréz-körut S8.

B ú t o r o k .
Háló, ebédlő-beiendozéiek, eza- 
longarniturák, ebédlódiványok, 
bámulatos olcsón eladatnak 
Használt bátorok becseréltet
nek és vétetnek. Hunyady-tór 
3. az udvarban.

P r i v á t  t a t a t ó .
Iroda : Kerepesi-ut 75. Kényes 
megbízásokat, m egfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán. mint o aladi-ügyekbon:
K osba  M a g y o ry  G é z a  Ta
lálható 10—6-ig. 13758

P r a k t i k u s  
k a r á c s o n y i  a j á n d é k !
Ajánlja kárpáti málnákból, sa
ját főzésű

m á ln a - s z f t r p é t
©gy post .küldemény frauko 3 frt 
R o s e n b e r g  Ig n . é s T z a  Alsó-
Bzlovinka (Szepesin.) 2197
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Magy. kir. államvasutak 
úzletvezetősógo Szombat

hely 20685/1. szám.

Pályázati hirdetmény.
A magy. kir. államva

sutak szombathelyi üzlet- 
vezetöségo arészóro 1903. 
esetleg 1905. év végéig  a 
k ivetkező csoportokba so
rozott anyagokból felme
rülő tényleges szükség
letnek szállítását biztosí
tani kívánván ezennel 
nyilvános pályázatot hir
det m. p.

I. K avics II. Mész. III. 
Téglák. IV. Fagvu. V« 
Vesszőseprük szállítására.

▲ kiírás tárgyát képező 
egyes cikkeket feltüntető 
jegyzékok, melyek egy- 
szersiniut ajánlati mintá
kul ezo gálnak, valamint 
a szállításokra vonatkozó 
részletes pályázati felhí
vás valamennyi hazai ke
reskedelmi és ipái kama
ránál inogtok inthetők és a 
magy. kir. államvasutak 
szombathelyi üzletvezető
ség általános. I. osztálya 
anyag és  leltárbeszerzési 
csopurtjáná! kaphatók ahol 
bővebb felvilágosítások is 
adatnak.

A szabályszorüen kiállí
tott s ivenkint 1 koronás 
magy. kir. okmány bélyeg
gel ellátott ajánlatok le 
pecsétel ve legkésőbb f. évi 
docember hó 30-ik napjá
nak délelőtti 10 órájáig a 
szombathelyi üzletvezető
ség  általános, I-osztálya 
anyag és leltár beszerzési 
csoportjában adandók át 
illetőleg posta utján oda 
küldendők és  azok borí
téka ezen külcimmel Iá 
tandó e l :

„ Ajánlat2C635 902 szám
hoz*

Később benyújtott aján
latok valamint o yanok. 
m elyek nem pontosan a 
részletes módozatok be
tartása mellett állítatnak 
ki, nem vétetnek figye
lembe.

Szombathely, 1902. no
vember hóban.

Az üsletvezetőség. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

REDLICH MÓR
bizományi-ügynökség

Budapest, Eötvös-tér 2. sí. 
& Ajánlja magát m in d en - W 

f e le  b iz o m á n y i-ü g y -  >|Z 
le t e k  k iv it e lé h e z .  Aki “  
bárminemű in g a t la n t  
el akar ad n i vagy v o n 
n i. akinek p é n z  kell, 
a legkisebb összegtől a 
legnagyobb ö sszeg ig : 
városi vagy vidéki há
zakra, telkekre, földek
re, I. vagy II. helyre 
való betáblázásra a lég- 
kuláiuabban és a l e g 
o lc só b b  k a m a t l á b  
melleit m in d en  e lő z e 
t e s  d íja z á s  n é lk ü l — 
logois6 bankoknál bosz- 
szabb időre való lör- 
lesstősro — közvetít. 
Akinek drága kölcsöne 
van, annak olcsóbbra 
való oonvertálását köz
vetíti. Botáblázott köl
csönök eladását biztos 
orodménynyel közvetíti. 
Cégem 3 0  é v e s  fe n n 
á l lá s a  megbízóimnak a 
legnagyobb garanciát 
nyújtja ügyleteim  leg
jobb és legpontosabb  

kivitelére.

>&- w 
k- w
re w 
C- V/

Folyó óu vágón jele
n ik  meg a  ‘'PA t F IA 11 
nyom dai részvénytár
saság kiadásában

51 JHagyar
SjHdfiirtofi
1903-ra. □
M a g y a r o r s z á g  100 
h o ld o n  f e l ü l i  föld- 
birtokosainak, gazda
tisztjeinek és haszon
bérlőinek sxxxs=xs= xs

G zim tá ra
gazdasági és m u nkás
viszonyainak agazda- 
sági k iá llítások, ver
senyek és termésered
m ények ismertetésével 
E lő fh e íé s l  i r a t

!
 fűzve 15 korona, 

kötve 16 korona. 
Bolti ára fűzve  
i 5  korona, kötve 
26 korona, zsss

Megrendelések a “PÁTRIA" 
írod. vállalat- és nyomdai 
részv. - társasághoz, Buda
pest. IX.. Üllöi-út 25. szám 
intézendök. y-y--

M eg lá tja ,
h o g y  Ig a zu n k  v a n . O lc só  
a ra n y  és ozü sto la r iá a  ; egyet
len forrás, ahol jutányosán lo
bét vásárolni. Mi alkalmi véte
lek utján szerezzük be áruin
kat és ezért abban a helyzetben  
vagyunk, hogy igen olcsón e l
adhatjuk t. vevőinknek és pe
dig : 12 s z e m é ly r e  v a ló
k o m p le tt  c v ö k é a z le t  13 a- 
t o s  ezü x tb ö l 160 fr t, 6 s z e 
m é ly r e  v a lé  6 6  fr t é s  f e l 
jeb b , 12 drb 13 la t o s  e r ő s  i 
e z ü s t  e v ő e s z k ö z  6 frt 26  
kr. Továbbá dús választékban 
a r a n y  férfi é s  nőt ó rák , lan -  
ook , g y é m á n t , b r lll lá n t  é k 
s z e r e k  és minden o szakmába 
vágó cikkek. Képes árjegyzé
ket ingyen és bérmentve kül
dünk. Ékszereket esetleg rész

letfizetésre is  adnnk el.

Grünbergep Ármin Béla
ör*öl<Ö M ot,

IV., Vici-stca 30.1. cm. 23.
(H aris-b azár)

Veszünk és beoserélünk ara
nyat és ékszereket.

K ip ró b á lt
l e g j o b b  r e u m a  n z r s z  
a  d r .  R e l á z - f ó l c  K a 
m r á t ,  á r a  1 k o r o n a .  
F ő r a k t á r :  S z t .- F r -  
z a é b r t -  u y ó g j N ic r t á r ,  
B u d a p r a t ,  F I I .  k o r . ,  
E r z N é b r t -k A r n t  i t t .

M i e l ő t t
férfi-, flu- v a g y  g y e r m e k 
r u h á t r e n d e l v a g y  v e s z ,  szí

veskedjék Baját érdekében 
K o o h  te s tv é r o k  B u d a p e s t ,  
K á r o ly -k o r o t  20 . tegnagyobo  
áruházából sz  újonnan megje
lent n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
kérn i, m elyet rögtön bérmentve
küldünk.

K U lö z x la g r e a

n e m e s  k a n á r i k
finom változatosan  
éneklők 24. 20, 16, 
12, Importált kaná
rik 8—10 kor.-ért 
darabja. Kanáriaim  
kiállitások -n több
szörösen lettek k i
tüntetve. Aki nálam 
rendel kanárit, elő
nyös feltételeket 

aduk: 15 napot az
„ ,  ének meghallgatá

sára, a nem tetszőket kicseré, 
lom, vagy a pénzt visszaadom. 
Árjegyzék bérmontve tngyen- 

D e n ie te r  W . L lp é tv á r .

B ú t o r
csa k  jó  m inőségű .
Hálószoba, kredeno, azönyeg- 
dlvány, asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán, szalonborendezés, tük- 
r ík, úgy egyenkint is. nagyon  
olcsón, ’ e la d á s  n a g y b a n  é s  
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan  
c-om agolva, biztosítva. Csak 
V I . T e r é z - k ü r u t  4 0 .  a s á iu

K tv ln b e r g e r  í i u n ó  
bútor! párosnál.

karácsonyi
ajándék

elegáns kivitelű fényképek, 
melynek drb’át 1 f r t .  S  é s  
3  f r t  é r t  lehet készíttetni K i s  
f é n y k é p e k  utáni nagyítások  
e l e g á n s  k e r e t t e l  lü  írtért. 

W a i  1 /  i i  ©  i- 
f é n y k é p é s z e t i  m ü ln té z e ta  

Budapest, Erzsébet-körut 20

Tokaji bor.

F * ó c s i
tojásalaku kőszén.
T srta, pormentes ; szépen 
lángol, parazsa tartós, su
gárzó nagy meleget ad. te
hat olcsó, Kisé-Irt ajánlatos.

Iliinagfzh ĵóási-firsasíf,
elárusító hivatal 

Budapest. V . Nádor-utca 6. 
Telefon 31—69.
eszközöltetnek

S a já t  terméi-ü lSf-9. évi a s z ú
e s  szo m o r o d n i boraimból ol- .

adok és podig: P á z m á n y . Kompié Krisztus
egy  liter  könnyebb ezuinorodnit követéséről. (15!—153.)

3 kor. 8 0  fillérért i P e is n e r  J . Képek a régi r e sp
egy  liter nehezebb szomorodnit Budáról. (275.)

3  kor. 6 0  flllorert , S z e m e r  M arc^ y. Sakköuyv.
eg y  félliteres palack három pul. _(177 ~^8.)_ 

ionos aszút
négy puttonost 
öt puttonost

Sátoraljaújhelyben, 
szeptember hó 27-én.

Dioülszon!! Székely Elek
polgármester.

Kntona-puakamüvesek által 
kipróbált REVOLVEREK és 

FEGYVEREK kaphatók

I .r r a a c h e n z - r e T o lv e r
7 mim. 9 m/tn. 12tn/ro.

47- frt
A n « . b u ld o g : r e v o lv e r
7 mim. 9 nbm. 12m/m. 

~ * • -
R e v o l v e r  b o r t á s k a : 

2  k o r .  3  k o r .  4  k o r .  
AA E  R  A 1> E- f  e  g y  v e  r e  k
legjobb áUepotb m : bosszú gya
logsági fegyver 2 frt 60 kr , 
rövid gyalogsági fegyver 4 frt, 
lovassági karabély 7 frt, lovas'

verszíj darabja 50 kr., szurony  
darabja 85 kr.r i f / j

Magyar 
Könyvtár,

Szerkeszti: R a d ó  A n t a l .  
E g y -e g y  sz á m  á r a  3 0  flHe»

Minden fllzot egyenkint la 
kapható:
Kiadja:

LampelR.CftTodianerF.ésfiii)

Budapest, Andrássy-at 2L 
Történet-, Irodalom- és mű
történet). bölcsészeti, ter
mészettudományi, szónoki 

munkák és útleírások.
Xd. Á b rá n y i K orn éL  Képek a

magyar zonovilághól. (176) 
A n g y a l D á v id . Bethlen Gábor 
élete. Képekkel, (183 ) 
A n on ym u o. Béla Király név

telen  jegyzőjének könyve. (30) 
A p or F a te r . Metamorphosis.

Transylvnniae. (1CS.) 
A p p o n y l A lb e r t  gró f. Válo

gatott beszédei. (271—272.) 
A ld á u sy  A n ta l. Pázmány Té-

tor élet-). K épekkel (63). 
B e c s i  k e p e s  K ró n ik a . 1188.) 
C icero . Az öregségről. (65) 
C o rn o liu s N e p o s . Híres fér

fiakról. (201.)
C o crc l M ih á ly  Históriája.

(120.)
E sk ü d te k  é s  ea k ü d tb lrá k

k o u y v o . (155-156.)
F á ik  M ik sa . Frzsóbat király-

néról. (64).
F a lu d y  F . A Téli Kjtexakák-

ból. (211).
F ia m  m arton . Csillagos asték.

(37.)
G a llé  ott© M arzlo  könyve.

Mátyás királyról. (259). 
G rao'za G y. 1848. mároiaa 16,

(82.)
Ju n lu a . Katona Józaei élete.

K a z in c z y  F e r a a e  lavalsl(lW )
— Pályám emlékazoto. (135i
K e le t i  G usztáv.M arkó Károly.

Képekkol (97.)
K é z a l. Magyar krónikája (227). 
K o rch m o ro a  Kerékpáros káté.

Képekkel. (117).
K o ssu th  X,. 1849. JoUna 11.

beszéde (36.)
K ö lo a e y  F erón®  vál. beszédei.

<ei>-U n lth e n y l  F ló r a . Spanyolor
szági képek. (165.)

M in d szo n th y  G. naplója (168.) 
M ik es K o le m e n  vál. lovaiéi.

(169.)
Blauaen F r ld t ’of. Éjen és jé

gen át. Képekkel. (77—78).

3  koronáén I B z e c h e u y l  I s tv á n  g ró f . Hitel,
4 korona-' r í (238 239.(
•  koroWkérJ » « « “ d r e y  J u l in  naplója ét 

m m  / >1 levelei. (49.)1902. év i | X ao | t u ». Oerrnánla. (279).
V o n d e r b e y m  G. Huss hónap 

Abesalniában. (185.)
Z rín y i. A z török afium elles  

való orvoseág. (216).

Színmüvek.
A J o c b y fo e .  l'rumetheUsa Zl>

lahl K. (27).
— Agamcmuon. Váradl A. (162> 
B e n ltO  l* é r e »  U a lr id s .

Kloktra. IUdó A. (238-234.) 
B y r o n .  Manfréd. Ábrányi R.

|23) — Kain Mikes Lajos (128) 
B r s r r o .  Don Flatre Caruso-

Itadé. (80.)
B r l . m .  A bSleaő. Gábor lg .

(203.)
A  v ö r ö n  t a lá r .  Lándor Tiv.

(257-188).
B rrtriy N á n d o r .  Hófohérka

(246).
C a v a l la t U .  Aneksk énoke.

Ke lé A. (53)
D á n iá n .  A kum élláshölgy (15t 
H u  M a u r lc r - l 'o t t e r .  Trllby

(9.)
G la e n s a .  Borús sserolsm  .Hadi

A. (89.)
■ l a n p t m a n n - G e i 'k a r d .  A

takácsok (219.)
I b s e n .  A népgyülölB. Vlkái

B. (41.) - -  A társadalom tá
maszai. (128.)

K a t o n a .  Bánk báa Beöthy
Zs. (1.)

H ln f a ln d y  K á r a l y .  A kérők.
(5.) »— Szilágyi M. Mátyás 
diák. H űség próbája. (202).

M urai K á r o ly . HuazArszere-
lem. (51)

M u rg o r -B o rr téro . B obém élel
(29)

R a o ln e . Phaedra. Ábrányi R,
(185)

S c h il le r .  A mosatnál m eny  
asbz.iny, (48)

■ o p h o k lcn . A ntigéné. Ksmo 
n<-s Kempf József. (84)

T e l i  V ih a r ’ . Váradi A. (265- 
*66)

T ó th  E d e .  A falu rosaza. (22f| 
T o ls to l .  A sötétség országa.

Szabó K. i264 | >65)
T ó th  K á lm á n . A király háza

sodik. (38)
T u r g e n y e  v A . '■ egyelsraka- 

n y ír . Barabás Ábel 1276)
V e r g a .  I'arasztbecsütel. Radá

(80)
— A farkas. Hadé. (194).

M o l lé r  e
Dandln György. Hevesi Sándor

(91.)
A fösvény. Hevesi Sándor (TIk 
A k én ycsk sd ök .H evesi bándor

(14>)
A botcsinálta doktor. Osbányl. 

(114.)
A .Magyar KOnyvtAr* eddig 
m egjelent számai együtt rész* 

tétfizetésre l« kaphatók 
Teljes jegyzék ingyen kaphat! 
m inden könyvkercskedésbsm

Nyomatott a .Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, LX., Ullői-ut 25.


